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(> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fir das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
lhres neuen STEINEL-Sensor-LED-Strahlers entge-
gengebracht haben. Sie haben sich flr ein hochwerti-
ges Qualitatsprodukt entschieden, das mit gréBter
Sorgfalt produziert, getestet und verpackt wurde.
Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser

Das Prinzip 7)

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr. Fir
lhren Komfort, zu lhrer Sicherheit. Sei es im privaten
Bereich zur Haus- und Grundstiicksbeleuchtung oder
im gewerblichen Bereich z.B. zur Beleuchtung des
Firmengeléndes, dieser Sensor-LED-Strahler ist Gber-
all schnell montiert und betriebsbereit.

198 LEDs (XLed home 1) bzw. 330 LEDs (XLed home 3)
sorgen fiir eine perfekte Ausleuchtung und einen
sensationell niedrigen Energiebedarf.

Geratebeschreibung

@ LED Strahlerkopf im Flatdesign
(@ Wandhalter mit Steckklemme
® Kuhlkorper

@ Sensoreinheit schwenkbar

(® Dichtstopfen

(©® Abdeckaufkleber

A Sicherheitshinweise

M Vor allen Arbeiten am Gerét die Spannungszufuhr
unterbrechen!

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungspriifer Uberprifen.

M Bei der Installation dieser Geréte handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss
daher fachgerecht nach den landerspezifischen
Installationsvorschriften und AnschluBbedingungen
durchgefiihrt werden (® -VDE 0100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir winschen lhnen viel Freude an lhrem neuen
STEINEL-Sensor-LED-Strahler.

Mit Hilfe des Sensors wird ein Erfassungswinkel von
140° mit einem Schwenkbereich von 180° horizontal
und 90° vertikal erreicht.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn der Sensor seitlich zur Gehrichtung mon-
tiert wird und keine Hindernisse (wie z. B. Baume,
Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern. Die
Reichweite ist eingeschrankt, wenn Sie direkt auf den
Sensor zugehen.

@ Das Prinzip

Dammerungseinstellung

© Zeiteinstellung

Reichweiteneinstellung/Justierung
des Erfassungsbereichs

I Netzanschluss Zuleitung Unterputz

M Netzanschluss Zuleitung Aufputz

B Montieren Sie das Gerét nicht auf gewdhnlich leicht
entflammbaren Oberflachen.

B Geeignet fir AuBen- und fir Innenrdume.

W Der Sensor-LED-Strahler ist nur fir die Wand-
montage und nicht fur die Deckenmontage
vorgesehen.

W Das Strahlergehduse erwdrmt sich wahrend des
Betriebes. Die Ausrichtung des LED-Kopfes nur
durchfiihren, wenn dieser abgekuhlt ist.

| Nicht aus kurzer Distanz oder einen
& langeren Zeitraum (> 5 min.) in die

LED-Leuchte blicken. Dies kann zu einer
Schadigung der Netzhaut fihren.



Installation (O)-@)

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer

anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung
zur Auslésung des Systems flihren kann. Um die
angegebene Reichweite von max. 14 m zu erzielen,
sollte die Montagehdhe ca. 2 m betragen. Montieren
Sie das Gerét auf einen festen Untergrund, um Fehl-
schaltungen zu vermeiden.

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

Funktionen

Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle)
(Werkseinstellung:
Tageslichtbetrieb 2000 Lux)

C &

2 —2000 Lux

L = Phase (meistens schwarz oder braun)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (griin/gelb) ©

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse fiihrt im
Gerét oder Ihrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall missen die einzelnen Kabel
identifiziert und neu montiert werden. In die Netzzu-
leitung kann ein geeigneter Netzschalter zum EIN-
und AUS-Schalten montiert sein.

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors
von 2 - 2000 Lux. ,

Einstellregler auf -Q: gestellt = Tageslichtbetrieb

ca. 2000 Lux.

Einstellregler auf ( gestellt = DAmmerungsbetrieb

ca. 2 Lux.

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht
ist der Einstellregler auf (Tageslichtbetrieb) zu stellen.

Betrieb und Pflege

Flr spezielle Einbruchalarmanlagen ist das Gerat
nicht geeignet, da die hierflir vorgeschriebene Sabo-
tagesicherheit fehlt. Witterungseinfliisse kénnen die
Funktion der Sensor-LED-Strahler beeinflussen. Bei
starken Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es

Temperaturschwankungen nicht von Warmequellen
unterschieden werden kénnen.

Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel)
gesaubert werden.

Ausschaltverzégerung
(Zeiteinstellung) ®
(Werkseinstellung: 8 Sek.)

O

8 Sek. — 35 Min.

Reichweiteneinstellung/Justierung

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich optimal
eingestellt werden. Reichweite 2 — 14 m.

Einstellregler auf — gestellt = kiirzeste Zeit (8 sek.)
Einstellregler auf + gestellt = langste Zeit (35 min.)

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
empfohlen die kirzeste Zeit zu wéahlen.

a) Durch Kippen der Sensoreinheit 90° horizontal und
180° vertikal.

b) durch Abdeckaufkleber, um z. B. Gehwege oder
Nachbargrundstiicke auszugrenzen.

zu einer Fehlschaltung kommen, da die plétzlichen

Technische Daten

XLed home 1

XLed home 3

Abmessungen (H x B x T):

175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Leistung: 198 LED’s ca. 12 W 330 LED’s ca. 18 W
Lichtfarbe: ca. 6700 Kelvin (kaltweiB) ca. 6700 Kelvin (kaltweiB)
Lichtstrom: 720 Lumen 1426 Lumen

Projizierte Flache:

Frontansicht: 294 cm?
Seitenansicht: 160 cm?

Frontansicht: 376 cm?
Seitenansicht: 169 cm?

Gewicht:

1,1 kg

1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Erfassungswinkel:

140° mit Unterkriechschutz

Zusatzliche Schaltleistung:

max. 800 W (ohmsche Last, z. B. Glihbirnen)
max. 400 W (unkompensiert, induktiv, cos ¢ = 0,5, z. B. Leuchtstofflampen)
max. 400 W (EVGs, kapazitiv, z. B. Energiesparlampen, max. 4 Stiick, < 88 pF)

Lebensdauer LEDs:

30 Jahre (4,5 Std./Tag)

Erfassungs-Reichweite:

max. 14 m

Schwenkbereich der
Sensoreinheit:

180° horizontal, 90° vertikal

Schwenkbereich des
Strahlers:

180° horizontal, 120° vertikal

Zeiteinstellung: 8 sek. — 35 min.
Dammerungseinstellung: 2 —2000 Lux
Schutzart: IP 44
Schutzklasse: I
Temperaturbereich: -20 °C bis +40 °C




Betriebsstorungen

Stérung Ursache

Abhilfe

Sensor-LED-Strahler
ohne Spannung

B Kurzschluss

B Sicherung defekt, nicht einge- |
schaltet, Leitung unterbrochen

neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit
Spannungsprufer Uberprifen
Anschlisse Uberpriifen

bei Tagesbetrieb, |

Sensor-LED-Strahler schaltet |
nicht ein Dammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb
B Netzschalter AUS
B Sicherung defekt

B Erfassungsbereich nicht

gezielt eingestellt

neu einstellen

Einschalten
neue Sicherung, evil.
Anschluss Uberprifen

B neu justieren

Sensor-LED-Strahler schaltet B dauernde Bewegung im B Bereich kontrollieren und
nicht aus Erfassungsbereich evil. neu justieren bzw.
abdecken
Sensor-LED-Strahler schaltet B Tiere bewegen sich im B Sensor héher schwenken
immer EIN/AUS Erfassungsbereich bzw. gezielt abdecken;

Bereich umstellen, bzw.
abdecken

Sensor-LED-Strahler schaltet |
unerwiinscht ein

der StraBe

Wind bewegt Baume und
Straucher im Erfassungsbereich
B Erfassung von Autos auf

B plétzliche Temperaturverande- |
rung durch Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder Abluft
aus Ventilatoren, offenen

Fenstern

B Sensor-LED-Strahler |
schwankt (bewegt sich) durch
z.B. Windbden oder starken

Niederschlag

B Bereich umstellen

B Bereich umstellen

Bereich verandern,
Montageort verlegen

Sensor-LED-Strahler auf
einen festen Untergrund
montieren

C € Konformitéatserklarung

Dieses Produkt erfillt die Niederspannungrichtlinie
2006/95/EG, EMV-Richtlinie 2004/108/EG sowie
RoHS Richtlinie 2002/95/EG.

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und sicherheitsgepruft nach
geltenden Vorschriften und anschlieBend einer Stich-
probenkontrolle unterzogen. STEINEL tbernimmt die
Garantie fUr einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.
Die Garantiefrist betragt 5 Jahre und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir be-
seitigen Méangel, die auf Material- oder Fabrikations-
fehlern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fir
Schéden an VerschleiBteilen sowie fiir Schaden und
Méngel, die durch unsachgemaBe Behandlung oder
Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschaden an
fremden Gegensténden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Héndlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation ein-

gesandt wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder
Maéngeln ohne Garantieanspruch
repariert unser Werkservice. Bitte
das Produkt gut verpackt an die
néchste Servicestation senden.

5 JAHRE
GARANTIE

Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
sensor-switched LED floodlight and thank you for the
confidence you have shown in us. You have chosen
a high-quality product that has been manufactured,
tested and packed with the greatest care.

Principle 7

Movement triggers lights, alarms and many other
devices - for your convenience and safety. Whether
at home, to illuminate your property, or commercially,
e.g. to light up business premises, this sensor-
switched LED floodlight is quickly installed and ready
for use.

198 LEDs (XLed home 1) or 330 LEDs (XLed home 3)
provide perfect illumination with a sensationally low
energy requirement.

System components

@ LED floodlight head in flat design
@ Wall mount with plug-in terminal
® Heat sink

@ Tilting/swivelling sensor unit

(® Sealing plug

(©® Adhesive shrouds

A Safety warnings

B Disconnect the power supply before attempting
any work on the unit.

B During installation, the electrical wiring being con-
nected must be dead. Therefore, switch off the
power first and use a voltage tester to make sure
the wiring is off circuit.

B Installing these lights involves work on the mains
voltage supply; this work must therefore be carried
out professionally in accordance with applicable
national wiring regulations and electrical operating
conditions (® - VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @ -SEV 1000)

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the floodlight because
prolonged, reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted and used properly.

We hope your new STEINEL sensor-switched LED
floodlight will bring you lasting pleasure.

The sensor provides an angle of coverage of 140°
with a swivelling range of 180° and tilting range of
90°.

Important: The most reliable way of detecting move-
ment is to install the sensor so that it points across
the direction in which a person would walk and by
ensuring that no obstacles (such as trees, walls etc.)
obstruct the line of vision. Reach is restricted when
you walk straight towards the sensor.

@ Principle

Twilight setting

@ Time setting

Reach setting/adjustment of detection angle
I Mains connection, concealed wiring

I Mains connection, surface wiring

M Do not install the unit on normally flammable sur-
faces.

M Suitable for indoor and outdoor use.

B The sensor-switched LED floodlight is only intend-
ed for wall mounting and not for ceiling mounting.

B The floodlight housing gets warm while it is
switched 'ON'. Only adjust the angle of the LED
head once it has cooled down.

Do not look into the LED light at short
range or for any prolonged period

Y (> 5 min.). You could damage your retina.

GB



Installation M-@)

The site of installation should be at least 50 cm

away from another light because heat radiated from

it may activate the system. To obtain the specified
max. reach of 14 m, the sensor should be installed
at a height of approx. 2 m. Install the unit on a firm
surface to avoid unintentional triggering.

The mains supply lead is a 3-core cable.

Functions

Light threshold

(response threshold)
(factory setting:

Daylight operation at 2000 lux)

C &

2 —2000 lux

L = phase conductor (usually black or brown)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green/yellow) @

Important: Connecting the conductors to the wrong
terminals will produce a short circuit in the unit or
your fuse box at a later stage when you come to
switch the power on. In this case, you must identify
the individual cables and re-connect them. A suitable
mains switch for switching the light "ON" and "OFF"
can be installed in the mains lead.

Sensor response threshold can be infinitely varied
from 2 -2000 lux. ,

Control dial set to “Q: = daylight operation
approx. 2000 lux.

Control dial set to ( = twilight operation approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in daylight, the control
dial must be set to (daylight operation).

Operation and maintenance

The unit is not suitable for burglary alarm systems as
it is not tamperproof in the manner prescribed for
such systems. Weather can affect operation of the
sensor-switched LED floodlight. Strong gusts of wind,
snow, rain and hail may cause the light to come 'ON'

when it is not wanted because the sensor is unable to
distinguish sudden changes in temperature from
sources of heat.

The detector lens may be cleaned with a damp cloth
if it gets dirty (do not use cleaning agents).

Switch-off delay
(time setting) ®
(factory setting: 8 sec.)

8 sec. — 35 min.

Reach setting/adjustment

The detection zone setting can be optimised to

suit requirements. Reach 2 - 14 m.

Control dial set to — = shortest time (8 sec.)
Control dial set to + = longest time (35 min.)

When setting the detection zone, we recommend
selecting the shortest time.

a) By swivelling the sensor unit through 90°and tilting
it through 180°.

b) using adhesive shrouds, e.g. to mask out paths
or neighbouring property.

-10 -

Technical specifications

XLed home 1

XLed home 3

Dimensions (H x W x D):

175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Output:

198 LEDs approx. 12 W

330 LEDs approx. 18 W

Light colour:

approx. 6700 kelvin (cold white)

approx. 6700 kelvin (cold white)

Luminous flux:

720 lumens

1426 lumens

Projected area: Front view: 294 cm? Front view: 376 cm?
Side view: 160 cm? Side view: 169 cm?
Weight: 1.1 kg 1.3 kg

XLed Home 1 / XLed Home 3

Detection angle:

140° with sneak-by guard

Additional switching capacity:

800 W max. (resistive load, e.g. filament bulbs)
400 W max. (uncorrected, inductive, cos ¢ = 0.5, e.g. fluorescent lamps)
400 W max. (electronic ballasts, capacitive, e.g. low-energy lamps,

4 each max., < 88 pF)

LED lifespan: 30 years (4.5 hrs./day)
Detection reach: 14 m max.

Sensor unit 180° swivelling, 90° tilting
adjustment range:

Floodlight 180° swivelling, 120° tilting
adjustment range:

Time setting: 8 sec. — 35 min.

Twilight setting: 2 —2000 lux

IP rating: IP 44

Protection class:

Temperature range:

-20° C to +40° C

11 -
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Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched LED floodlight
without power

M Fuse faulty, not switched 'ON',
break in wiring

M Short circuit

M Fit new fuse; switch 'ON' mains
switch; check wiring with voltage
tester

B Check connections

Sensor-switched LED floodlight
will not switch 'ON'

B Twilight control set to night-time
mode during daytime operation

B Mains power switch 'OFF"

M Fuse faulty

W Detection zone not properly
targeted

B Adjust setting

W Switch 'ON'

M Fit new fuse, check connection
if necessary

B Re-adjust

Sensor-switched LED floodlight
will not switch 'OFF'

B Permanent movement in the
detection zone

B Check zone and readjust if
necessary or apply shroud

Sensor-switched LED floodlight
keeps switching 'ON' and 'OFF"

B Animals moving in the detection
zone

M Tilt sensor higher or
apply specific shrouds; adjust
zone, or apply shrouds

Sensor-switched LED floodlight
switches 'ON' when it should not

B Wind is moving trees and
bushes in the detection zone

M Cars in the street are being
detected

B Sudden temperature changes
due to weather (wind, rain, snow)
or air expelled from fans, open
windows

B Sensor-switched LED floodlight
is moving (swaying) due to gusts
of wind or heavy rain.

B Change detection zone

B Change detection zone

B Change detection zone, change
site of installation

B Mount sensor-switched LED
floodlight on a firm surface

C € Declaration of conformity

This product complies with Low Voltage Directive
2006/95/EC, EMC Directive 2004/108/EC as well

as RoHS Directive 2002/95/EC.

Functional warranty

This STEINEL product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
STEINEL guarantees that it is in perfect condition and
proper working order. The warranty period is 5 years
and starts on the date of sale to the consumer. We
will remedy defects caused by material flaws or man-
ufacturing faults. The warranty will be met by repair or
replacement of the defective parts at our own dis-
cretion. The warranty shall not cover damage to wear
parts, damage or defects caused by improper treat-
ment or maintenance. Further consequential damage
to other objects is excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the
unit is sent fully assembled and well-packed with a
brief description of the fault, a receipt or invoice (date
of purchase and dealer's stamp) to the appropriate
Service Centre.

Repair service:

Our Customer Service Department

will repair faults not covered by war- sm
ranty or after the warranty period.

Please send the product well packed | \WARRANTY

to your nearest Service Centre.
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(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant ce projecteur LED
a détecteur. Vous avez choisi un article de tres gran-
de qualité, fabriqué, testé et conditionné avec le plus
grand soin.

Avant de I’installer, veuillez lire attentivement ces ins-
tructions de montage. En effet, seules une installation

Le principe @)

Pour votre confort et votre sécurité, le mouvement
allume la lumiére, commande une alarme, etc. Que ce
soit pour éclairer votre maison ou votre terrain, ou
pour un usage commercial, par ex. pour éclairer le
site de I'entreprise, ces projecteurs LED a détecteur
s'installent rapidement partout et sont préts a fonc-
tionner.

198 LED (XLed home 1) ou 330 LED (XLed home 3)
assurent un éclairage parfait et une consommation
d'énergie sensationnellement basse.

Description de I'appareil

(@ Téte du projecteur LED design plat
@ Support mural avec domino

(® Dissipateur de chaleur

@ Unité de détecteur orientable

® Joint d'étanchéité

(® Caches autocollants

A Consignes de sécurité

B Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'ali-
mentation électrique !

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de I'absence de courant
a |'aide d'un testeur de tension.

M L'installation de ces appareils implique une inter-
vention sur le réseau ; elle doit donc étre effectuée
par un professionnel conformément aux prescrip-
tions de montage et conditions de raccordement
spécifiques au pays (® -NF C-15100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

et une mise en service correctement effectuées
garantissent durablement un fonctionnement impec-
cable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouveau projecteur LED a
détecteur STEINEL vous apporte entiére satisfaction.

Par I'intermédiaire du détecteur, il est possible d'at-
teindre un angle de détection de 140° avec une orien-
tabilité de 180° horizontalement et 90° verticalement.

Important : la détection des mouvements est la plus
fiable quand le détecteur est monté latéralement par
rapport au sens de passage et qu'aucun obstacle
(arbre, mur, etc.) n'obstrue son champ de visée. La
portée est limitée si vous avancez directement vers le
détecteur.

@ Le principe
Réglage de crépuscularité
(©® Temporisation
Réglage de la portée/ajustage de la zone
de détection
I Raccordement au secteur conduite sous crépi
M Raccordement au secteur conduite sur crépi

B N'installez pas |'appareil sur des surfaces facilement
inflammables.

B Convient pour toutes les situations a I'extérieur et a
I'intérieur.

B Les projecteurs LED a détecteur sont congus uni-
quement pour le montage mural et non pour le
montage au plafond.

W Quand le projecteur fonctionne, le boitier est br-
lant. Laisser refroidir la téte LED avant de I'orienter.

Ne pas regarder directement la lampe LED
allumée d'une courte distance ou pendant

&—= un moment prolongé (> 5 min.). Cela pour-

rait endommager la rétine.
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Installation )-@) Utilisation et entretien
Il faut monter I'appareil a une distance d'au moins L phase (généralement noir ou marron)
50 cm de toute lampe dont la chaleur pourrait N neutre (généralement bleu)

entrainer un déclenchement intempestif du détecteur. PE = conducteur de terre (vert/jaune) ©
Pour obtenir la portée indiquée de 14 m max., la hau-

Il n'est toutefois pas prévu pour les alarmes spéciales e détecteur ne peut pas distinguer les brusques
anti-intrusion car il n'est pas protégé contre le vanda- ~ variations de température des sources de chaleur.

lisme. Les conditions atmosphériques peuvent Si la lentille se salit, on la nettoiera avec un chiffon

teur d'installation doit étre d'environ 2 m. Pour éviter
les déclenchements intempestifs installer I'appareil
sur un support solide.

La conduite secteur est composée d'un céble a
3 conducteurs :

Fonctionnement

Réglage de crépuscularité
(seuil de réaction)

(réglage d'usine :
fonctionnement diurne 2 000 lux)

Important : Une inversion des branchements entrai-
nera un court-circuit dans I'appareil ou dans le boitier
a fusibles. Dans ce cas, il faut identifier les cables et
les raccorder en conséquence. Il est possible de
monter sur la conduite secteur un interrupteur adapté
permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.

Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de
2 a2 000 lux.

Bouton de réglage positionné sur -Q: =
fonctionnement diurne env. 2000 lux.

influencer le fonctionnement du projecteur a détec-

teur. Les rafales de vent, la neige, la pluie, la gréle
peuvent entrainer un déclenchement intempestif car

Caractéristiques techniques

XLed home 1

humide (ne pas utiliser de détergent).

XLed home 3

Dimensions (Hx L x P) :

175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Puissance :

198 LED env. 12 W

330 LED env. 18 W

Couleur de la lumiére :

6700 kelvin env. (blanc froid)

6700 kelvin env. (blanc froid)

Flux lumineux :

720 lumen

1426 lumen

Surface projetée :

Vue de face: 294 cm?

Vue de face: 376 cm?

Bouton de réglage positionné sur ( =

- Vue latérale: 160 cm? Vue latérale: 169 cm?
fonctionnement nocturne env. 2 lux.

Poids : 1,1 kg 1,3 kg

Pour régler la zone de détection en lumiere du

jour, il faut placer le bouton de réglage sur
(fonctionnement diurne).

XLed Home 1 / XLed Home 3

Temporisation de I'extinction

Bouton de réglage sur = = durée minimum (8 s)
(temporisation) 9

Angl étection :
Bouton de réglage sur + = durée maximum (35 min.) ngle de détection

140° avec protection au ras du mur

Puissance d’éclairage
supplémentaire :

(réglage d'usine : 8 s) 800 W max. (charge ohmique, par ex. lampes a incandescence)

400 W max. (non compense€e, inductive, cos ¢ = 0,5,

par ex. tubes fluorescents)

400 W max. (ballasts, capacitive, par ex. lampes a économie d'énergie,

4 lampes max., < 88 uF)

Pendant le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de sélectionner la durée la plus courte.

8 s — 35 min.

Longévité LED : 30 années (4,5 heures/jour)

Portée de détection : 14 m max.

Orientabilité du détecteur : 180° horizontalement, 90° verticalement

Orientabilité du projecteur : 180° horizontalement, 120° verticalement

. y . Temporisation : 8 s —35min
Réglage de la portée/ajustage Réglage de crépuscularité : 2 -2 000 lux
Il est possible de régler la zone de détection de fagon  a) En orientant I'unité de détecteur, 90° horizontale- Indice de protection : IP 44

optimale en fonction des besoins. Portée 2 — 14 m. ment et 180° verticalement. Classe : |

b) Au moyen de caches autocollants afin d'exclure de Intervalle de température : -20° C a +40° C

cette zone les trottoirs ou les terrains avoisinants.
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Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remeéde

Projecteur LED a détecteur
sans tension

Fusible défectueux, appareil
hors circuit, cable coupé

Changer le fusible défectueux,
mettre l'interrupteur en circuit ;
vérifier le cable a |'aide d'un
testeur de tension

B Court-circuit W Vérifier le branchement
Projecteur LED a détecteur B Pendant la journée, le réglage B Ajuster a nouveau
ne s'allume pas de crépuscularité est en position
nocturne .
B Interrupteur en position ARRET B Mettre en circuit
B Fusible défectueux B Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement
B Réglage incorrect de la zone de B Ajuster a nouveau
détection
Projecteur LED a détecteur B Mouvement continu dans la H Controéler la zone de détection,
ne s'éteint pas zone de détection éventuellement la régler a nou-
veau ou la masquer
Le projecteur LED a détecteur B Des animaux se déplacent dans B Orienter le détecteur plus vers
s'allume et s'éteint continuellement la zone de détection le haut ou le masquer ; modifier
la zone ou la masquer
Projecteur LED a détecteur B Le vent agite des arbres et B Modifier la zone
s'allume involontairement des arbustes dans la zone
de détection
B Détection de voitures passant B Modifier la zone
sur la chaussée
B Variations subites de tempéra- B Modifier la zone, monter
ture dues aux intempéries I'appareil a un autre endroit
(vent, pluie, neige) ou a des
courants d'air provenant de
ventilateurs ou de fenétres
ouvertes
B Le projecteur LED a détecteur B |Installer le projecteur LED a

oscille (remue) a cause par ex.
de rafales de vent ou de fortes
précipitations.

détecteur sur un support solide

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme a la directive basse tension
2006/95/CE, a la directive compatibilité électroma-
gnétique 2004/108/CE et a la directive RoHS
2002/95/CE.

Service aprés-vente et garantie

Ce produit Steinel a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été
contrdlés conformément aux directives en vigueur

et il a été soumis a un contréle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement irré-
prochables.

La durée de garantie est de 5 ans et débute au jour
de la vente au consommateur. Nous remédions aux
défauts provenant d’un vice de matiére ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discré-
tion par réparation ou échange des piéces défec-
tueuses. La garantie ne s’applique ni aux piéces
d’usure, ni aux dommages et défauts dus a une utili-
sation ou maintenance incorrectes. Les dommages
consécutifs causés a d’autres objets sont exclus de
la garantie.

La garantie ne s’applique que si I'appareil non
démonté est retourné a la station de service apres-
vente la plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d’une bréve description du défaut et
d’un ticket de caisse ou d’une facture portant la date
d’achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Le service apres-vente de notre usine
effectue également les réparations 5&
non couvertes par la garantie ou sur-
venant aprés I’expiration de celle-ci. FONCTIONNEMENT

Veuillez envoyer le produit correcte-
ment emballé a la station de service aprées-vente la
plus proche.
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("D Montage/aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensor-led-spot van STEINEL
in ons heeft gesteld. U heeft een modern kwaliteits-
product gekocht, dat met uiterste zorgvuldigheid
vervaardigd, getest en verpakt werd.

Het principe @)

Beweging schakelt licht, alarm en veel meer aan.
Voor uw gemak en uw veiligheid. Geschikt voor thuis
gebruik om huis en tuin te verlichten of voor commer-
cieel gebruik bijv. voor het verlichten van het bedrijfs-
terrein, deze sensor-led-spot is overal snel gemon-
teerd en bedrijfsklaar.

198 led-lampjes (XLed home 1) resp. 330 led-lampjes
(XLed home 3) zorgen voor een perfecte verlichting
en een sensationeel laag energieverbruik.

Beschrijving van het apparaat

@ Led-spotkop met plat design
(@ Wandhouder met steekklem
® Koellichaam

@ Draaibare sensorunit

(® Afdichtingsdopje

(® Afdeksticker

A Veiligheidsvoorschriften

B Onderbreek voor alle werkzaamheden aan het
apparaat de spanningstoevoer!

M Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

B Bij de installatie van de lamp werkt u met netspan-
ning. Dit moet daarom vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd (@: NEN
1010, ®: (AREl) NBN 15-101).

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige instal-
latie en ingebruikneming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensor-
led-spot van STEINEL.

Met behulp van de sensor wordt een registratiehoek
van 140° met een draaibereik van 180° horizontaal en
90° verticaal bereikt.

Belangrijk: De beste bewegingsregistratie heeft u als
de sensor zijdelings in de looprichting gemonteerd
wordt en er geen hindernissen (zoals bomen, muren
etc.) het zicht van de sensor belemmeren. De reik-
wijdte is beperkt als u recht op de sensor toeloopt.

@ Het principe

Schemerinstelling

@ Tijdinstelling

Reikwijdte-instelling/afstelling van het
registratiebereik

I Netaansluiting leidingen in de muur

I Netaansluiting leidingen op de muur

B Monteer het apparaat niet op normaal licht ontvlam-
bare oppervlakken.

W Geschikt voor buiten en binnen.

B De sensor-led-spot is alleen geschikt voor wand-
montage en niet voor montage aan het plafond.

B De behuizing van de lamp warmt op tijdens het
gebruik. Verander de positie van de led-kop alleen
als die helemaal is afgekoeld.

| Niet van dichtbij of gedurende langere tijd
& (> 5 min.) in de led-lamp kijken. Dit kan tot

beschadiging van het netvlies leiden.

17 -

NL



Installatie )-®)

De montageplaats dient minimaal 50 cm van een
andere lamp verwijderd te zijn, omdat de warmte-
straling het systeem kan activeren. Om de aangege-
ven reikwijdte van max. 14 m te bereiken, moet de
montagehoogte ca. 2 m zijn. Monteer het apparaat
op een vaste ondergrond om foutieve schakelingen
te voorkomen.

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

Functies

Schemerinstelling
(drempelwaarde)
(instelling af fabriek:
daglichtstand 2000 lux)

C &

2 —2000 lux

L stroomdraad (Nederland meestal bruin
Belgie meestal zwart)
N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel) ©

Belangrijk: Het verwisselen van de aansluitingen leidt
in het apparaat of de meterkast tot kortsluiting. In dit
geval moeten de afzonderlijke kabels geidentificeerd
en opnieuw gemonteerd worden. In de stroomtoe-
voerkabel kan een geschikte netschakelaar voor

IN- en UIT-schakelen worden gemonteerd.

Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor
van 2 - 2000 lux.

Gebruik en onderhoud

Voor speciale inbraakalarminstallaties is het apparaat
niet geschikt, omdat de voorgeschreven sabotagebe-
veiliging hiervoor ontbreekt. Weersinvloeden kunnen
de werking van de sensor-led-spot beinvloeden. Bij
hevige windvlagen, sneeuw, regen of hagel kan een
foutieve schakeling voorkomen, omdat de plotselinge

Technische gegevens

XLed home 1

temperatuurverschillen niet van warmtebronnen
onderscheiden kunnen worden.

De registratielens kan bij vervuiling met een vochtige
doek (zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

XLed home 3

Afmetingen (h x b x d): 175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Instelknopje op O= daglichtstand ca. 2000 lux.
Instelknopje op (: schemerstand ca. 2 lux.

Voor de instelling van het registratiebereik bij daglicht
moet het instelknopje op (daglichtstand) worden gezet.

Uitschakelvertraging
(tijdinstelling) ®
(instelling af fabriek: 8 sec.)

8 sec. — 35 min.

Reikwijdte-instelling/afstelling

Het registratiebereik kan geheel naar wens optimaal
worden ingesteld. Reikwijdte 2 — 14 m.

Instelknopje op - = kortste tijd (8 sec.)
Instelknopje op + = langste tijd (35 min.)

Wij adviseren om bij de instelling van het registratie-
bereik de kortste tijd te kiezen.

a) Door de sensorunit te kantelen, 90° horizontaal en
180° verticaal.

b) D.m.v. afdekstickers, om bijv. trottoirs of aangren-
zende percelen buiten de registratie te laten.

-18 -

Vermogen: 198 led-lampjes ca. 12 W 330 led-lampjes ca. 18 W

Lichtkleur: ca. 6700 Kelvin (koel wit) ca. 6700 Kelvin (koel wit)

Lichtstroom: 720 lumen 1426 lumen

Verlicht opperviak: Frontaanzicht: 294 cm? Frontaanzicht: 376 cm?
Zijaanzicht: 160 cm? Zijaanzicht: 169 cm?

Gewicht: 1,1 kg 1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Registratiehoek:

140° met onderkruipbescherming

Extra schakelvermogen:

max. 800 W (ohmse belasting, bijv. gloeilampen)

max. 400 W (ongecompenseerd, inductief, cos ¢ = 0,5, bijv. TL-lampen)
max. 400 W (elektronische voorschakelapparaten, capacitief,
bijv. spaarlampen, max. 4 stuks, < 88 pF)

Levensduur led-lampjes: 30 jaar (4,5 uur/dag)

Registratiereikwijdte: max. 14 m

Zwenkbereik van
de sensorunit:

180° horizontaal, 90° verticaal

Draaibereik van de

halogeenspot: 180° horizontaal, 120° verticaal
Tijdinstelling: 8 sec. — 35 min.
Schemerinstelling: 2 —2000 lux

Bescherming: IP 44

Veiligheidsklasse: |

Temperatuurbereik: -20 °C tot +40 °C

-19 -
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Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Sensor-led-spot
zonder netspanning

Zekering defect, niet ingescha-
keld, kabelbreuk

Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen; kabel controleren
met spanningstester

B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
Sensor-led-spot B Bij daglicht, lichtinstelling staat B Opnieuw instellen
schakelt niet aan op schemerstand
B Netschakelaar UIT B Inschakelen
B Zekering defect B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren
B Registratiebereik niet gericht B Opnieuw instellen
ingesteld
Sensor-led-spot B Continue beweging binnen het B Bereik controleren en eventueel
schakelt niet uit registratiebereik opnieuw instellen of afdekken
Sensor-led-spot B Bewegende dieren in het B Sensor hoger draaien of gericht
schakelt steeds AAN/UIT registratiebereik afdekken; bereik veranderen of
afdekken
Sensor-led-spot B Wind beweegt bomen en strui- B Bereik veranderen
schakelt ongewenst aan ken binnen het registratiegebied
B Registratie van auto's op straat B Bereik veranderen
B Plotselinge verandering van B Bereik veranderen of montage-
temperatuur door het weer plaats verleggen
(wind, regen, sneeuw) of
afvoerlucht van ventilatoren,
open ramen
B De sensor-led-spot trilt B Monteer de sensor-led-spot op

(beweegt) door bijv. windvlagen
of sterke regen

een vaste ondergrond

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de laagspanningsrichtlijn
2006/95/EG, de EMC-richtlijn 2004/108/EG en de

RoHS-richtlijn 2002/95/EG.

Functiegarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en aansluitend
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingvrije werking.

De garantietermijn bedraagt 5 jaar en gaat in op de
datum van aanschaf door de klant. Alle klachten, die
berusten op materiaal- of fabricagefouten worden
door ons opgelost. De garantie bestaat uit reparatie
of vernieuwen van de defecte onderdelen, door ons
te beoordelen. Garantie vervalt bij schade aan onder-
delen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij schade
of gebreken, die door ondeskundig gebruik of onder-
houd ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is
uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-
gedemonteerde apparaat met korte storingsbeschrij-
ving, kassabon of rekening (koopdatum en winkelier-
stempel), goed verpakt naar het desbetreffende servi-
ceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantietermijn of

bij schade die niet onder de garantie 5&
valt, kan er ook door ons gerepareerd
worden. Gelieve het product goed GARANTIE

verpakt aan het dichtstbijzijnde servi-
ceadres op te sturen.
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(D Istruzioni per il montaggio

Gentili Clienti,

Vi ringraziamo molto per la fiducia che ci avete dimo-
strato acquistando il Vostro nuovo spot LED a senso-
re della STEINEL. Avete scelto un prodotto pregiato
di alta qualita che & stato costruito, provato ed imbal-
lato con la massima scrupolosita.

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo
aver letto attentamente le presenti istruzioni di mon-

Il principio 7)

Il movimento fa attivare la luce, I'allarme e molte altre
cose. Per il Vostro comfort e la Vostra sicurezza. Sia
nel settore privato per l'illuminazione di casa e terre-
no circostante, sia nel settore industriale, per es. per
I'illuminazione dell'areale della ditta, questo spot LED
a sensore puod venire montato dappertutto con rapi-
dita ed & subito pronto per I'esercizio.

1 198 LED (XLed home 1) ovvero 330 LEDs (XLed
home 3) garantiscono una perfetta illuminazione e
consumi energetici straordinariamente ridotti.

Descrizione apparecchio

(@ Testata dello spot LED in design piatto

(@ Supporto per il montaggio a parete
con morsetto ad innesto

® Termodispersore

@ Unita sensore ribaltabile

® Tappo di tenuta

(6 Calotta adesiva

A Avvertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi lavoro interrompete
I'alimentazione di corrente all'apparecchio!

B Durante il montaggio la linea elettrica deve essere
scollegata. Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione ed accertare I'assenza di ten-
sione mediante uno strumento di misura della ten-
sione.

B L'installazione di questi apparecchi richiede un
intervento sulla tensione di rete; essa deve venire
pertanto eseguita a regola d'arte in base alle pre-
scrizioni d'installazione vigenti nel relativo paese
(® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1, @ -
SEV 1000)

taggio. Solo un'installazione ed una messa in funzio-
ne effettuate a regola d'arte possono infatti garantire
un funzionamento affidabile, privo di disturbi e di
lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti del
Vostro nuovo spot LED a sensore della STEINEL.

Con l'ausilio del sensore si ottiene un angolo di rile-
vamento di 140° con un'area di rotazione di 180° in
orizzontale e 90° in verticale.

Importante: |l piu sicuro rilevamento del movimento
lo ottenete se il sensore viene montato lateralmente
rispetto alla direzione di marcia e se non vi sono
ostacoli (come per es. alberi, muri, ecc.) che compro-
mettano la visuale del sensore. Il raggio d'azione &
limitato se vi muovete direttamente verso il sensore.

@ |l principio

Regolazione di luce crepuscolare

(@ Regolazione del periodo di accensione

Regolazione del raggio d'azione/Regolazione
del campo di rilevamento

I Allacciamento alla rete cavo sotto intonaco

I Allacciamento alla rete cavo sopra intonaco

B Non montate I'apparecchio su superfici di solito
facilmente infiammabili.

B Adatto per locali esterni e interni.

B Lo spot LED a sensore € previsto solo per il mon-
taggio a muro e non per il montaggio a soffitto.

M Durante il funzionamento l'involucro del proiettore
diventa molto caldo. Per cambiare I'orientamento
della testina LED aspettate sempre che si sia raf-
freddato.

| Non guardate direttamente nella lampada
A LED a breve distanza o per un periodo

prlungato (> 5 min.). La retina si potrebbe
danneggiare.
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Installazione )-@)

Il luogo di montaggio deve essere lontano almeno
50 cm da un'altra eventuale lampada, in quanto il
calore irradiato potrebbe provocare un'attivazione del
sistema. Per ottenere il raggio d'azione indicato di

14 m, l'altezza di montaggio dovrebbe essere di
max. 2 m. Montate I'apparecchio su una base stabile
per evitare accensioni a sproposito.

Il cavo di alimentazione alla rete ha 3 fili.

Funzioni

Regolazione crepuscolare
(soglia d'intervento)
(Impostazione da parte del
costruttore:

funzionamento con luce diurna
2000 Lux)

L = fase (di norma nero o marrone)
N = filo neutro (di norma blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo) ©

Importante: se gli allacciamenti nell'apparecchio o
nella Vostra scatola dei fusibili vengono scambiati, cid
provoca in un successivo momento un corto circuito.
In questo caso & necessario identificare i singoli cavi
e rimontarli. Nella linea di collegamento alla rete pud
venire installato un interruttore di rete adeguato per
|'accensione e lo spegnimento.

Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua
da 2 a 2000 Lux.

Regolatore impostato su "Q: =

funzionamento con luce diurna ca. 2000 Lux.
Regolatore impostato su ( =

funzionamento crepuscolare ca. 2 Lux.

Per la regolazione del campo di rilevamento a luce
diurna il regolatore deve venire portato su (funziona-
mento con luce diurna).

Ritardo dello spegnimento
(regolazione del periodo
di accensione) (9

(periodo impostato

dal costruttore: 8 sec.)

8 sec =35 min

Regolatore impostato su — = durata minima (8 sec.)
Regolatore impostato su + = durata massima (35 min.)

Nella regolazione del campo di rilevamento si consi-
glia di scegliere il tempo piu breve.

Impostazione del raggio d'azione/Regolazione

A seconda delle necessita, & possibile regolare in
modo ottimale il campo di rilevamento. Raggio
d'azione 2 - 14 m.

a) Mediante ribaltamento dell'unita sensore di 90° in
orizzontale e di 180° in verticale.

b) Mediante calotte adesive di copertura ai fini di
escludere per es. marciapiedi o terreni adiacenti.
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Funzionamento e cura

L'apparecchio non & adatto all'applicazione in
impianti di allarme speciali (antifurto), in quanto non
dispone della sicurezza contro il sabotaggio prescritta
per tali tipi di impianto. Le condizioni atmosferiche
possono influire sul funzionamento dello spot LED a
sensore. Raffiche di vento, neve, pioggia e grandine

Dati tecnici

XLed home 1

in fortissima misura possono indurre un collegamento
sbagliato dato che fluttuazioni di temperatura improv-
vise non possono essere distinte dalle fonti termiche.

In caso la lente di rilevamento fosse imbrattata, puli-
tela con un panno umido (senza utilizzare detergenti).

XLed home 3

Dimensioni (a x | x p): 175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Potenza : 198 LEDs ca. 12 W

330 LEDs ca. 18 W

Colore della luce:

ca. 6700 Kelvin (bianco freddo)

ca. 6700 Kelvin (bianco freddo)

Flusso luminoso: 720 lumen

1426 lumen

Superficie proiettata:

Vista frontale: 294 cm?
Vista laterale: 160 cm?

Vista frontale: 376 cm?
Vista laterale: 169 cm?

Peso : 1,1 kg

1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Angolo di rilevamento:

140° con protezione antistrisciamento

Potenza allacciata:

max. 800 W (carico ohmico, per es. lampadine)

max. 400 W (non compensato, induttivo, cos ¢ = 0,5,

per es. lampade fluorescenti)

max. 400 W (ballast elettronico, capacitivo,

lampada a basso consumo energetico, max. 4 pezzi, < 88 pF)

Dutata dei LED:

30 anni (per 4,5 ore/giorno)

Raggio di rilevamento: max. 14 m

Area di rotazione
dell'unita sensore:

180° in orizzontale, 90° in verticale

Area di rotazione
del proiettore:

180° in orizzontale, 120° in verticale

Regolazione tempo: 8 sec — 35 min

Regolazione crepuscolare: 2 —2000 lux

Grado di protezione: IP 44

Classe di protezione: |

Intervallo di temperatura: tra -20 °C e +40 °C
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Disturbi di funzionamento

Disturbo

Causa

Rimedi

Spot LED a sensore
senza tensione

fusibile guasto, interruttore non
acceso, linea di alimentazione
interrotta

nuovo fusibile, accendete l'inter-
ruttore di rete; controllate il cavo
con un indicatore di tensione

M corto circuito B controllate gli allacciamenti
Lo spot LED a sensore B in caso di funzionamento con B eseguite una nuova
non si accende luce diurna la regolazione di impostazione
luce crepuscolare € impostata,
sul funzionamento di notte
B interruttore di rete spento B accendete
M fusibile difettoso B cambiate fusibile, eventualmen-

te controllate I'allacciamento

B campo di rilevamento non impo- M regolate nuovamente il campo
stato con direzione giusta
Lo spot LED a sensore B continuo movimento all'interno B controllate il campo di rileva-
non si spegne del campo di rilevamento mento, eseguite eventualmente
una nuova regolazione o una
schermatura
Lo spot LED a sensore B animali in movimento nel campo B posizionate il sensore piu in alto
si accende e spegne in di rilevamento e provvedete all'applicazione
continuazione mirata di protezioni; cambiate la
posizione o coprite il campo di
rilevamento
Lo spot LED a sensore M il vento muove alberi e cespugli B spostate il campo
interviene a sproposito nel campo di rilevamento
B vengono rilevate automobili B spostate il campo

sulla strada

improvvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosferiche
(vento pioggia, neve) o causati
da aria di scarico di ventilatori

o da aria proveniente da finestre
aperte

lo spot LED a sensore oscilla

(si muove) per es. in seguito a

B cambiate il luogo di montaggio

o impostatelo altrove

montate lo spot LED a sensore
su una base stabile

raffiche di vento o a forti piogge

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto € conforme alla direttiva sulla bassa
tensione 2006/95/CE, alla direttiva sulla compatibilita
elettromagnetica 2004/108/CE e alla direttiva sulla

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la mas-
sima cura, con controlli di funzionamento e del grado
di sicurezza in conformita alle norme vigenti in mate-
ria; vengono poi effettuati collaudi con prove a cam-
pione. La STEINEL si assume la garanzia di una fab-
bricazione ed un funzionamento perfetti.

La garanzia si estende a 5 anni ed inizia con il giorno
di vendita all'utente. Noi eliminiamo difetti riconduci-
bili al materiale o alla fabbricazione; la prestazione
della garanzia consiste a nostra scelta nella riparazio-
ne o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il diritto alla
prestazione di garanzia viene a decadere in caso di
danni a pezzi soggetti ad usura nonché in caso di
danni o difetti che sono da ricondurre ad un tratta-
mento inadeguato o ad una cattiva manutenzione.
Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni

restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolo-
se nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche
2002/95/CE.

conseguenti che si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio vie-
ne inviato non smontato, ben imballato e accompa-
gnato da una breve descrizione del difetto e dallo
scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati la data
dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al centro di
assistenza competente.

Centro assistenza tecnica:

con periodo di garanzia scaduto e nel
caso di difetti che non danno diritto | ANNI

a prestazioni di garanzia, il nostro

centro di assistenza esegue le relative | punzioNnAMENTO

riparazioni. Inviate il prodotto ben
imballato, al piu vicino centro di assistenza.
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(® Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Gracias por la confianza que nos ha dispensado al
comprar su nuevo foco LED con sensor STEINEL. Se
ha decidido por un producto de alta calidad, produci-
do, probado y embalado con el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de

El concepto 7)

El movimiento enciende la luz y activa la alarma,
entre otras funciones, para su comodidad y seguri-
dad. Tanto en el ambito privado, para el alumbrado
de la casa o la finca, como en el &mbito industrial, p.
ej. para el alumbrado del recinto de una empresa,
este foco LED con sensor se monta y esta listo para
funcionar rapidamente en cualquier lugar.

198 LED (XLed home 1), resp. 330 LED (XLed home 3),
garantizan una perfecta iluminacién con un consumo
de energia sensacionalmente bajo.

Descripcion del aparato

(@ Cabezal LED en disefio plano

(@ Soporte mural con borne de enchufe
® Cuerpo refrigerante

@ Unidad de sensor orientable

(® Tapdn obturador

(® Cobertores adhesivos

A Indicaciones de seguridad

B jAntes de comenzar cualquier trabajo en el apara-
to, interrimpase la alimentacion de tensién!

B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar
debera estar sin tension. Por tanto, desconecte
primero la corriente y compruebe que no haya ten-
sién, utilizando un comprobador de tension.

B La instalacion de estos aparatos supone un trabajo
en la red eléctrica. Por ello, tiene que realizarse
profesionalmente segun las prescripciones de ins-
talacion y condiciones de conexion especificas
de cada pais (® - VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @ -SEV 1000)

montaje antes de instalarlo. Sélo una instalacién y
puesta en funcionamiento adecuadas garantizaran un
servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que disfrute durante mucho tiempo de
su nuevo foco LED con sensor STEINEL.

Por medio del sensor se alcanza un angulo de
deteccion de 140° con un margen de orientabilidad
horizontal de 180° y vertical de 90°.

Importante: La deteccion de movimiento mas segura
se consigue montando el sensor en sentido lateral
respecto a la direccién de movimiento sin que obsta-
culos (como p.ej., arboles, muros etc.) impidan el
registro del sensor. El alcance esta limitado si usted
se acerca de frente al sensor.

@ El concepto

Regulacién de crepuscularidad

(@ Temporizacién

Regulaciéon del alcance/ajuste del campo
de deteccion

I Conexion de red linea de alimentacién empotrada

D Conexion de red linea de alimentacion de
superficie

B No monte el aparato sobre superficies que habitual-
mente sean facilmente inflamables.

B Apto para el interior y el exterior.

B El foco LED con sensor esta previsto solo para el
montaje en la pared y no para el montaje en el
techo.

B La carcasa del foco se calienta durante su funcio-
namiento. El cabezal LED sélo debe moverse para
orientarlo cuando esté frio.

| No mire a la lampara LED desde cerca
A ni durante un periodo prolongado

(> 5 min.). Si lo hace, podra sufrir
lesiones en la retina.
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Instalacion D-@

El lugar de montaje debe hallarse a una distancia
minima de 50 cm de cualquier lampara ya que la
radiacion térmica de la misma puede provocar una
activacion errénea del sensor. Para conseguir el alcan-
ce méax. de 14 m indicado, la altura de montaje debera
ser de aprox. 2 m. Monte el aparato sobre una base
firme para evitar conmutaciones incorrectas.

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

Funciones

Regulacién crepuscular
(umbral de respuesta)
(regulacioén de fabrica:
funcionamiento a la luz del
dia 2000 lux)

L = fase (generalmente negro o marrén)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde/amarillo) ©

Importante: La inversion de las conexiones producira
un cortocircuito en el aparato o en su caja de fusibles.
En tal caso, habra que identificar cada uno de los con-
ductores y montarlos de nuevo. El cable de alimenta-
cién de red puede llevar montado un interruptor ade-
cuado para conectar y desconectar la tension.

Umbral de respuesta con regulacion continua del
sensor de 2 — 2000 lux. ™"

Tornillo de regulacién puesto en -Q: =
funcionamiento a la luz del dia aprox. 2000 lux.
Tornillo de regulacién puesto en ( =
funcionamiento crepuscular aprox. 2 lux.

Para el ajuste del campo de deteccion a la luz del
dia, se ha de colocar el tornillo de regulacién en
(funcionamiento a la luz del dia).

Temporizacion
(temporizacion) 9
(regulacién de fabrica: 8 seg.)

8 seg. — 35 min.

Regulacién/ajuste del alcance

El campo de deteccién puede regularse éptimamente
segun las necesidades. Alcance de deteccién 2 — 14 m.

Tornillo de regulacién ajustado a - =
tiempo mas corto (8 seg.)

Tornillo de regulacion ajustado a + =
tiempo mas largo (35 min.)

Para la regulacion del campo de deteccion se
recomienda seleccionar el tiempo mas corto.

a) Bajando la unidad del sensor 90° horizontal y
180° verticalmente.

b) mediante cobertores adhesivos para excluir
p.ej. caminos o terrenos colindantes
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Funcionamiento y cuidado

El aparato no es apto para alarmas antirrobo especia-
les debido a que carece de la seguridad antisabotaje
prescrita para las mismas. Las condiciones atmosféri-
cas pueden afectar al funcionamiento del foco LED.

Fuertes rafagas de viento, la nieve, la lluvia y el grani-
zo pueden provocar una activacion errénea al no

Datos técnicos

poderse distinguir entre cambios de temperatura
repentinos y fuentes térmicas.

El lente detectora puede limpiarse con un pafno
humedo (sin detergente) cuando esté sucio.

XLed home 1 XLed home 3
Dimensiones
(alt. x anch. x prof.): 175 x 210 x 180 mm 206 x 234 x 180 mm
Potencia: 198 LED aprox. 12 W 330 LED aprox. 18 W
Color de luz: aprox. 6700 Kelvin (blanco frio) aprox. 6700 Kelvin (blanco frio)

Flujo luminoso:

720 lumen

1426 lumen

Extension proyectada:

Vista frontal: 294 cm?
Vista lateral: 160 cm?

Vista frontal: 376 cm?
Vista lateral: 169 cm?

Peso:

1,1 kg

1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Angulo de deteccion:

140° con proteccién contra sumersion

Potencia de ruptura adicional:

max. 800 W (carga resistiva, p. ej. bombilla incandescente)
max. 400 W (no compensado, inductivo, cos ¢ = 0,5

p. €j. lamparas fluorescentes)

max. 400 W (regulador electrénico de tension, capacitivo,
p. ej. bombillas de bajo consumo, max. 4 unidades < 88 pF)

Vida util LED:

30 afios (4,5 h/dia)

Alcance de deteccion:

max. 14 m

Girabilidad de la unidad
del sensor:

180° horizontalmente, 90° verticalmente

Girabilidad del foco:

180° horizontalmente, 120° verticalmente

Temporizacion: 8 seg.— 35 min.
Regulacion crepuscular: 2 — 2000 lux
Tipo de proteccion: IP 44

Clase de proteccion:

Campo de temperatura:

-20° C hasta +40° C
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucion

Foco LED con sensor
sin tension

fusible defectuoso, interruptor
en OFF, linea interrumpida

cambiar fusible, poner interrup-
tor en ON; comprobar la linea
de alimentacién con un com-
probador de tension

B cortocircuito B comprobar conexiones
El foco LED con sensor B en funcionamiento a la luz del B volver a regular
no se enciende dia, regulacion crepuscular
puesta para funcionamiento
nocturno
B interruptor en OFF B conectar
M fusible defectuoso B cambiar fusible y, dado el caso,
comprobar conexion
B campo de deteccion sin ajuste B volver a regular
selectivo
El foco LED con sensor B movimiento permanente en el B controlar el campo de deteccién
no se apaga campo de deteccion y, dado el caso, ajustar de
nuevo o bien cubrir partes
del sensor
El foco LED con sensor se B animales en movimiento en el B girar el sensor mas hacia arriba
enciende y apaga continuamente campo de deteccion o cubrir partes del sensor selec-
tivamente; reajustar el campo
de deteccion o utilizar cubiertas
El foco LED con sensor se B el viento mueve arboles y mato- modificar campo de deteccién
enciende cuando no se desea rrales en el campo de deteccién
B deteccion de automéviles en modificar campo de deteccion
la calle
B cambio de temperatura repen- B modificar campo de deteccion,
tino debido a las condiciones cambiar lugar de montaje
atmosféricas (viento, lluvia,
nieve) o a ventiladores o
ventanas abiertas
M el foco LED con sensor B montar el foco LED con sensor

oscila (se mueve), p. €j. por
las rafagas de viento o
precipitaciones fuertes

sobre una base firme

C € Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la Directiva para baja
tension 2006/95/CE, la Directiva de compatibilidad
electromagnética 2004/108/CE y la Directiva RoHS
(Limitacion de sustancias peligrosas) 2002/95/CE.

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las disposi-
ciones vigentes, asi como un control adicional de
muestreo al azar. STEINEL garantiza el perfecto esta-
do y funcionamiento.

El periodo de garantia es de 5 afios, comenzando el
dia de la venta al consumidor. Reparamos defectos
de material o de fabricacion, la garantia se aplicara

a base de la reparacién o el cambio de piezas defec-
tuosas, segun nuestro criterio. La prestacion de
garantia queda anulada para dafios producidos en
piezas de desgaste y dafos y defectos originados
por uso o mantenimiento inadecuados. Quedan
excluidos de la garantia los dafios consecuenciales
causados en objetos ajenos.

Sélo se concede la garantia si se envia el aparato sin
desarmar con una breve descripcion del fallo, tique
de compra o la factura (con fecha de compra y sello
del comercio), bien empaguetado, al centro de servi-
cio correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de =
garantia o en caso de defectos no 5%
cubiertos por la misma, las reparacio-

nes las lleva a cabo nuestro departa- || FuncloNAMIENTO

mento técnico. Rogamos envien el
producto bien embalado a la direccion indicada.
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(® Instrucoes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés
ao comprar o novo projetor LED com sensor da
STEINEL. Trata-se de um produto de elevada quali-
dade produzido, testado e embalado com o maximo
cuidado.

O principio )

O movimento aciona a luz, o alarme e muitas outras
coisas, para seu conforto e para a sua segurancga.
Seja a nivel privado, para iluminar o seu quintal e o
terreno, seja a nivel comercial, por ex., para iluminar
o terreno da empresa, este projetor LED com sensor
pode ser montado em qualquer lugar com rapidez e
facilidade, ficando logo pronto a funcionar.

198 LEDs (XLed Home 1) ou 330 LEDs (XLed Home 3)
garantem uma iluminag&o perfeita e uma necessidade
de energia sensacionalmente baixa.

Descricao do aparelho

@ Cabega do projetor LED com design plano
(@ Suporte de parede com fixador de encaixar
® Corpo de refrigeragao

@ Unidade sensdérica orientavel

(® Bujao vedante

(® Autocolante para cobrir

Procure familiarizar-se com estas instru¢ées de mon-
tagem antes da instalagdo. S6 uma instalagéo e colo-
cacao em funcionamento corretas podem garantir a
longevidade do produto e um funcionamento fiavel e
isento de falhas.

Fazemos votos para que tenha prazer ao trabalhar
com o seu novo projetor LED com sensor da
STEINEL.

O sensor permite alcangar um angulo de detecao
de 140° com uma margem de orientagdo de 180°
na horizontal e 90° na vertical.

Importante: sera possivel detetar os movimentos de
forma mais segura se o sensor estiver instalado late-
ralmente em relagéo ao sentido de aproximacao

e se nao houver obstaculos (como por ex. arvores,
muros, etc.), que impecam a captacgao pelo sensor.
O alcance sera limitado se alguém se aproximar
diretamente do sensor.

@ O principio
Regulagao crepuscular
@ Ajuste do tempo
Regulagéo do alcance/ajuste da area de detecao
I Ligacéo a rede elétrica cabo proveniente
da rede, montagem embutida
I Ligacao a rede elétrica cabo proveniente
da rede, montagem saliente

A Consideracoes em matéria de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente!

B Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tensdo. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique se ndo ha tensao,
usando um busca-polos.

B A instalagdo do sensor consiste essencialmente
em lidar com tensao de rede, por esse motivo tera
de ser realizada de forma profissional, segundo as
respetivas prescrigoes de instalagdo e condigcoes
de conex&o habituais nos diversos paises (® - VDE
0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

B Nao monte o aparelho em cima de superficies
facilmente inflamaveis.

B Apropriado para aplicagdes no interior e exterior.

B O projetor LED com sensor estd apenas indicado
para a montagem na parede e ndo para a monta-
gem no teto.

B Em funcionamento, o corpo do projetor aquece.
Alinhar a cabeca LED apenas quando esta estiver
fria.

| Nao olhar para o candeeiro LED de perto
A nem por demasiado tempo (> 5 min.). O

desrespeito a esta indicagdo pode causar
lesdes na retina.
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Instalacao -

O local de montagem deve encontrar-se a uma dis-
tancia minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a
radiagdo térmica pode ocasionar a ativagdo errada

do sensor. A altura de montagem nao deve ultrapas-

sar aprox. 2 m, para obter o alcance maximo de
14 m. Monte o aparelho sobre uma superficie firme
para evitar ligagdes erradas.

O cabo proveniente da rede é formado por um con-
junto de 3 fios:

Funcoes

Regulacao crepuscular
(limiar de resposta)
(ajuste de fabrica:
regime diurno: 2000 lux)

L fase (geralmente preto ou castanho)
N neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde/amarelo) ©

Importante: a troca dos conectores provocarda mais
tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa dos
fusiveis. Nesse caso, os diversos fios terdo de ser

identificados e montados de novo. No cabo de rede

pode ser montado um interruptor de rede apropriado

do tipo "ligar - desligar".

O limiar de resposta do sensor pode ser regulado
progressivamente de 2 a 2000 lux.

Regulador em -Q: =

(regime diurno, aprox. 2000 lux)

Regulador em ( =

(regime noturno, aprox. 2 lux)

Para regular a area de detegéo a luz do dia,

o regulador tem de estar em "regime diurno".

Temporizacao
(ajuste do tempo) &
(ajuste de fabrica: 8 s)

8 s — 35 min.

Regulacao do alcance / Ajuste (0

Consoante a necessidade, a area de detegdo pode
ser ajustada com precisdo. Alcance max. 2 a 14 m.

Regulador em = = tempo mais curto (8 s)
Regulador em + = tempo mais longo (35 min.).

Ao determinar a area de detecao, é recomendavel
escolher o tempo mais curto.

a) Inclinando a unidade de sensores em 90° na
horizontal e 180° na vertical.

b) Com autocolantes, a fim de excluir areas como
por ex. passeios ou propriedades vizinhas.
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Funcionamento e conservagao

O aparelho ndo se adequa a sistemas de alarme anti-

errada, porgue o sistema nao consegue distinguir entre

roubo especiais, uma vez que ndo estd garantida a pro-  alteragdes subitas de temperatura e irradiag&o prove-

tegdo contra sabotagem exigida por lei. As influéncias

niente de fontes de calor.

climatéricas podem deteriorar o funcionamento do pro- Se a lente de detegao estiver suja, pode ser limpa com

jetor LED com sensor. As rajadas fortes de vento, a

um pano humido (sem usar produtos de limpeza).

neve, a chuva e o granizo podem causar uma ativacao

Dados técnicos

XLed home 1 XLed home 3

Dimensoes (a x | x p):

175 x 210 x 180 mm 206 x 234 x 180 mm

Poténcia:

198 LEDs aprox. 12 W 330 LEDs aprox. 18 W

Cor da luz:

aprox. 6700 Kelvin (branco frio) aprox. 6700 Kelvin (branco frio)

Intensidade da luz:

720 lumenes 1426 lumenes

Area de projegéo:

Vista frontal: 294 cm? Vista frontal: 376 cm?
Vista lateral: 160 cm? Vista lateral: 169 cm?

Peso :

1,1 kg 1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Angulo de detegdo:

140° com protecao contra movimentos dissimulados

Poténcia de comutagao
adicional:

max. 800 W (carga 6hmica, por ex., lampadas incandescentes)
max. 400 W (descompensado, indutivo, cos ¢ = 0,5,

por ex., lampadas fluorescentes)

max. 400 W (balastros eletrénicos, capacitivo, por ex.,
lampadas economizadoras, max. 4 unidades, < 88 pF)

Duragao de vida util:

30 anos (4,5 h/dia)

Alcance de detecao:

max. 14 m

Orientagdo da unidade
sensorica:

180° horizontal, 90° vertical

Margem de orientagédo
do projetor:

180° na horizontal, 120° na vertical

Ajuste do tempo: 8 s a 35 min.
Regulagéo crepuscular: 2 — 2000 lux
Grau de protecao: IP 44

Classe de protegéo:

Gama de temperaturas:

-20 °C até +40 °C
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Falhas de funcionamento

Falha Causa Solucao
Projetor LED com sensor B Fusivel queimado, néo ligado, B Fusivel novo, ligar interruptor
sem tensao ligagdo interrompida de rede; Verificar o cabo com

M Curto-circuito

detetor de tensao
B Verificar as conexdes

O projetor LED com sensor B Durante o regime diurno a B Reajustar

nao se acende

regulacdo crepuscular esta ajus-

tada para o regime noturno

B Interruptor de rede DESLIGADO B Ligar
B Fusivel queimado M Fusivel novo, verificar
; eventualmente a conexao
B Area de detecdo ajustada B Reajustar
incorretamente
O projetor LED com sensor B Movimento constante na area B Examinar a area e eventual-
ndo se apaga de detecgéo mente reajustar ou cobrir
com pala
O projetor LED com sensor B Encontram-se animais dentro B Virar o sensor para cima ou
estd sempre a acender/apagar da area de detecédo tapar determinadas partes;
Mudar a area de detegéo ou
cobrir com pala
O projetor LED com sensor B O vento agita arvores e arbustos B Modificar a area
acende-se inadvertidamente na area de detegao
B S3o detetados automoéveis a B Modificar a drea

passar na estrada
B Alteracdo térmica subita devido B Modificar a area, mudar para

a influéncias climatéricas (vento,

outro local de montagem

chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas
B Projetor LED com sensor oscila B Montar o projetor LED com

(mexe-se) por ex. devido a raja-

sensor numa base firme

das de vento ou chuva forte.

C € Declaracdo de conformidade

O produto cumpre as Diretivas do Conselho
"Baixa tensdo" 2006/95/CE, "Compatibilidade
eletromagnética" 2004/108/CE e "Redugéo de
substancias perigosas" 2002/95/CE.

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo
e o seu funcionamento e seguranca verificados, de
acordo com as normas em vigor, e sujeito a um con-
trolo por amostragem aleatéria. A STEINEL garante o
bom estado e o bom funcionamento do aparelho.

O prazo de garantia é de cinco anos a contar da data
de compra. Eliminamos falhas relacionadas com
defeitos de material ou de fabrico, estando excluidas
as pecas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas
originados por uma utilizagdo ou manutencéo incor-
reta. Excluem-se igualmente os danos provocados
noutros objetos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serdo prestados
caso o aparelho seja apresentado bem embalado no

respetivo servigo de assisténcia técnica, devidamente
montado e acompanhado do taldo da caixa ou da
fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e
de uma pequena descrigdo do problema.

Servico de reparacao:

Depois de expirado o prazo de

garantia ou em caso de falha nao 5M
abrangida pela garantia, o nosso

servigo de assisténcia técnica encar- || FUNCIONAMENTO

regar-se-a da reparagéo do seu apa-
relho. Basta enviar o produto bem acondicionado

ao nosso centro de assisténcia técnica mais préximo
de si.
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(s> Montageanvisning

Kara kund!

Tack for visat fortroende genom képet av en ny LED-
stralkastare med sensor fran STEINEL. Denna hog-
vardiga kvalitetsprodukt har tillverkats, testats och
férpackats med stor omsorg.

Principen ()

Rorelser aktiverar ljus, alarm och mycket annat. Fér
din komfort och sékerhet. Vare sig det géller den pri-
vata anvandningen som hus- och tomtbelysning eller
som belysning pa ett féretagsomrade, ar denna
sensor-LED-stralkastare snabbt monterad och fardig
att tas i bruk.

198 stycken LEDs (XLed home 1) och 330 stycken
LEDs (XLed home 3) ger ett kraftfullt ljus och extremt
l&g energiférbrukning.

Stralkastarens beskrivning

@ LED-lamphuvud i flat design

(@ Vaggfaste med snabbkopplingsplint
® Kylflans

@ Sensorenhet, rorlig

(® Packning

(® Tackplattor

A Sakerhetsanvisningar

M Bryt spanningen fore alla arbeten pa lampan!

B Under monteringen maste den elektriska ledningen
som skall anslutas vara spanningsfri. Bryt strém-
men och kontrollera med spanningsprovare att alla
delar ar spanningsfria.

M Vid installationen av lampan handlar det om att
arbeta med né&tspanning; arbetet maste darfor
utforas enligt de nationella installationsforeskrifter-
na och anslutningsvillkoren (@ -VDE 0100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

Lé&s noga igenom denna monteringsanvisning fére
installationen av lampan. Det &r bara en korrekt
installation som kan garantera lampans l&ngvariga,
sékra och stérningsfria funktion.

Vi hoppas att du far stor gladje av din nya STEINEL
sensor-LED-stralkastare.

Med hjélp av sensorn uppnas en bevakningsvinkel pa
140° med en rorlighet p& 180° horisontalt och 90°
vertikalt.

Viktigt: Den sakraste rérelsebevakningen uppnas nar
sensorn monteras i rat vinkel mot rérelseriktningen och
inga hinder finns i végen (t.ex. trdd, murar etc.). Rack-
vidden &r begransad nar du géar rakt mot sensorn.

@ Principen

Skymningsinstéllning

© Efterlystid

Installining av rackvidden/justering av bevak-
ningsomradet

I Natanslutning matarledning infallt montage

[ Néatanslutning matarledning utanpaliggande
montage

W Montera inte lampan pa lattantandliga underlag.

B Kan anvindas bade inomhus och utomhus.

B LED-strélkastaren med sensor lampar sig bara for
védggmontage och inte fér takmontage.

B Under drift blir lamphuset mycket varmt. Rikta in
LED-lampan sedan den svalnat.

U tt dig inte fér LED-lampans sken pa

A\ alltfor nara hall eller en langre tid (> 5 min.).

£~ Det kan leda till skador p& nathinnan.
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Installation @) <@

Platsen for montaget bor befinna sig minst 50 cm
fran nasta lampa, eftersom varmen fran lampan kan
utlosa systemet. For att uppna den angivna rackvid-
den pa maximalt 14 m, bér montagehdjden vara ca

2 m. Montera lampan p4 ett fast underlag for att und-
vika felkopplingar.

Matarledningen bestér av en 3-ledarkabel:

Funktioner

Skymningsinstéllning
(aktiveringsniva)
(Leveransinstallning:
dagsljusdrift 2000 lux)

C &

2 —2000 lux

L = fas (oftast svart eller brun)
N = nolledare (oftast bl&)
PE = skyddsledare (grén/gul) ©

Viktigt: En forvéxling av anslutningarna leder till kort-
slutning i armaturen eller i sakringsskapet. | ett sadant
fall maste de enskilda kablarna identifieras och mon-
teras pa nytt. En Iamplig TILL/FRAN-brytare kan mon-
teras i natkabeln.

Sensorns aktiveringsniva kan stéllas in stegldst
frén 2 - 2000 lux.,

Stallskruven pa “Q- = dagsljusdrift

ca 2000 lux.

Stéllskruven pa ( = skymningsdrift

ca 2 lux.

For installning av bevakningsomradet i dagsljus
skall stéllskruven stéllas pa dagsljusdrift.

Tidsfordrojning
(efterlystid) ©
(Leveransinstallning: 8 sek.)

8 sek. — 35 min.

Instéllning/justering av rackvidden

Bevakningsomradet kan stéllas in optimalt, allt efter
behov. Réckvidd 2 — 14 m.

Stallskruven pa - = kortaste tiden (8 sek.)
Stallskruven pd + = langsta tiden (35 min.)

Vid installning av bevakningsomradet rekommenderas
att stélla in den kortaste tiden.

a) Genom att vrida sensorenheten 90° horisontalt och
180° vertikalt.

b) Genom att anvdnda medlevererade téckplattor for
att avgransa t.ex. gangvagar eller granntomter.
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Drift och skotsel

Armaturen ar inte avsedd for professionella tjuviarm,
eftersom den inte uppfyller de krav som stélls mot
averkan och sabotage. Vadret kan paverka sensor-
LED-stralkastarens funktion. Kraftiga vindbyar, sné-

skiljas fran normala varmekallor.

(utan rengdringsmedel).

fall, regn- och hagelskurar kan orsaka felutldsning,

Tekniska data

XLed home 1 XLed home 3

Matt (H x B x D):

175 x 210 x 180 mm 206 x 234 x 180 mm

Effekt : 198 LED-lampor ca 12 W 330 LED-lampor ca 18 W

Ljusférg : ca. 6700 Kelvin (kallvit) ca. 6700 Kelvin (kallvit)

Ljusfldde : 720 Lumen 1426 Lumen

Projicerad yta: Framét: 294 cm? Framét: 376 cm?
Sidor: 160 cm? Sidor: 169 cm?

Vikt: 1,1 kg 1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Bevakningsvinkel:

140° med underkrypskydd

Extern belastning:

max. 800 W (ohmsk last, t.ex. glédlampor)
4st lagenergilampor, HF-don, drosslar, ej heller mer dn 400W

Livsléangd LED-lampor:

30 ar (4,5 h/dag)

Réackvidd:

max. 14 m

Sensorenhetens rorlighet:

180° horisontalt, 90° vertikalt

Stralkastarens rorlighet:

180° horisontalt, 120° vertikalt

Efterlystid: 8 sek. — 35 min.
Skymningsinstallning: 2 — 2000 lux
Kapslingsklass: IP 44

Isolationsklass:

Temperaturomrade:

-20 °C till +40 °C
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eftersom de plétsliga temperaturskillnaderna inte kan

Bevakningslinsen kan rengdras med en fuktig trasa



Funktionsstérningar
Stérning Orsak Atgéird
Sensor-LED-stralkastaren utan B Sakring defekt, inte inkopplad, W Byt sakring, sla till natstrombry-

spanning

strédmforsorjningen avbruten

taren; testa med spanningspro-
vare

B Kortslutning B Kontrollera anslutningarna
Sensor-LED-stralkastaren B Vid dagdrift, skymningsinstall- B Justera instéliningen
ténds inte ningen instélld pa nattdrift
B Natstréombrytaren FRAN W SIa till natstrombrytaren
B Sakring defekt B Byt sakring, kontrollera ev.
anslutningen
B Bevakningsomradet felinstallt B Justera instéliningen
Sensor-LED-stralkastaren B Standig rorelse i bevakningsom- B Kontrollera omradet och stéll in
slacks inte radet pa nytt vid behov eller anvand
avskarmningar
Sensor-LED-stralkastaren B Djur ror sig inom bevak- B Stall sensorn hogre eller avskar-
tands/slacks standigt ningsomradet ma malinriktat; &ndra omra-
desinstallningen eller avskdrma
Sensor-LED-strélkastaren B Rorelse fran trad och buskar B Andra omradesinstéliningen
ténds odnskat inom bevakningsomradet .
B Paverkan fran bilar pa gatan B Andra omréadesinstallningen
B PI6tslig temperaturférandring B Andra omradesinstallningen,
genom véadrets inverkan (vind, flytta sensorn
regn, sno) eller flaktutlopp, opp-
na fénster
B Sensor-LED-stréalkastaren B Montera sensor-LED-stralkasta-

svanger (ror sig) t.ex. genom
vindbyar eller stark nederbérd

ren pa ett fast underlag

C € Overensstimmelseforsikran

Denna produkt uppfyller 1agspanningsdirektivet
2006/95/EG, EMC-direktivet 2004/108/EG samt

RoHS direktivet 2002/95/EG.

Funktionsgaranti

Denna STEINEL-produkt &r tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sakerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. STEINEL garanterar produktens
fullgoda beskaffenhet och funktion.

Garantin géller 5 ar fran inkopsdagen. Vi atgardar fel
som beror pa material- eller tillverkningsfel. Garantin
innebar att varan repareras eller att defekt del byts ut
enligt vart val. Garantin omfattar inte slitage och ska-
dor orsakade av felaktigt hanterande eller bristande
underhall och skotsel av produkten. Foljdskador pa
frammande féremal ersétts ej.

Garantin géller endast da produkten, som inte far
vara isdrtagen, séndes val férpackad med fakturako-
pia eller kassakvitto (inkdpsdatum och stémpel) och
en kort beskrivning av felet till aterforséljare.

Reparationsservice:
Efter garantins utgang eller vid fel

som inte omfattas av garantin kan
produkten ev. repareras pa var verk-
stad. Tag kontakt med Steinel aterfor-
sdljare fér mer information.

5 ARS
GARANTI
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Monteringsvejledning

Kaere kunde

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kebe den nye
sensor-LED-lampe fra STEINEL. Du har valgt et pro-
dukt af hgj kvalitet, som er fremstillet, testet og
emballeret med sterste omhu.

Princippet 7

Bevaegelser aktiverer lys, alarm og meget mere. For
mere komfort og sikkerhed. Bade privat til belysning
af hus og have og erhvervsmaessigt til f.eks. belys-
ning af virksomhedens omrade - sensor-LED-lampen
er nem og hurtig at montere.

198 LED'er (XLed home 1) eller 330 LED'er (XLed
home 3) serger for en perfekt belysning og et fantas-
tisk lavt energiforbrug.

Beskrivelse

@ LED-lampehoved i flat-design
(@ Veaegbeslag med stikklemme

® Koleenhed

@ Sensorenhed, der kan drejes
® Lukkeprop

(® Afdaekningsmeerkater

A Sikkerhedsanvisninger

W Afbryd spzendingstilferslen, inden der arbejdes
péa apparatet!

B Ved montering skal den ledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Afbryd derfor stremmen, og
kontroller med en speendingstester, at ledningen
er spaendingsfri.

B Ved installation af disse apparater er der tale om
arbejde med netspaending. Installationen skal der-
for udferes fagligt korrekt iht. de geeldende regler.

W Apparatet méa ikke monteres pa let braendbare over-
flader.

Lees monteringsvejledningen, inden du monterer lam-
pen, for kun korrekt installation og ibrugtagning sikrer
en lang, pélidelig og fejlfri drift.

Vi ensker dig god forngjelse med den nye sensor-
LED-lampe fra STEINEL.

Ved hjeelp af sensoren opnas en registreringsvinkel
pa 140° med en drejeradius pa 180° horisontalt og
90° vertikalt.

Vigtigt: Den bedste overvagning opnas ved at place-
re sensoren vinkelret i forhold til garetningen, og
sadan at der ikke er objekter (som f.eks. trecer, mure
osv.), der blokerer sensorens synsfelt. Raekkevidden
er begraenset, hvis du gar direkte hen mod sensoren.

@ Princippet

Skumringsindstilling

(@ Tidsindstilling

Reekkeviddeindstilling/justering af
overvagningsomrade

I Nettilslutning skjult ledningsfering

I Nettilslutning synlig ledningsfering

B Egnet til bade udenders og indendears brug.
B Sensor-LED-lampen er kun beregnet til vaegmonte-
ring, ikke til loftmontering.
B Kabinettet bliver varmt, nar lampen er taendt. LED-
hovedet ma forst indstilles, nar det er kolet af.
A Se ikke ind i LED-pzeren pa kort afstand
eller i laengere tid (> 5 min.), da dette kan
medfere beskadigelse af nethinden.
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Installation )-@) Drift og vedligeholdelse
Monteringsstedet ber have en afstand pa mindst L = fase (for det meste sort eller brun)
50 cm til andre lyskilder, da varmestralingen kan N = nulleder (for det meste bl&)
medfere aktivering af systemet. For at opna den PE = beskyttelsesleder (gren/gul) ©
anforte raeekkevidde pa maks. 14 m ber apparatet
monteres i ca. 2 m hgjde. Monter det pa et fast
underlag for at undga fejlaktivering.

Apparatet er ikke velegnet til seerlige tyverialarmer, da  Registreringslinsen skal afterres med en fugtig klud
den foreskrevne sabotagesikring mangler. Vejr og (uden rengeringsmiddel).

vind kan pavirke sensor-LED-lampens funktion. Ved

kraftige vindsted, sne, regn og hagl kan der opsta

fejlkobling, idet pludselige temperatursvingninger ikke

kan skelnes fra varmekilder.

Vigtigt: Hvis disse forbyttes, kan det senere medfere
kortslutning i apparatet eller i sikringsboksen. | sa fald
skal de enkelte ledninger identificeres og monteres pa

Nettilledningen bestar af et 3-leder kabel: ny. | nettilledningen kan der monteres en egnet teend-

Funktioner

Skumringsindstilling
(reaktionsveerdi)
(fabriksindstilling:
dagsmodus 2.000 lux)

og slukkontakt.

Reaktionsveerdien kan indstilles trinlost fra 2 til

2.000 lux.

Justeringsskrue indstillet pa -Q: =

drift i dagslys ca. 2000 lux.

Justeringsskrue indstillet pa C=

skumringsmodus ca. 2 lux.

For indstilling af registreringsomradet ved dagslys skal
justeringsskruen stilles pa (dagsmodus).

Frakoblingsforsinkelse
(tidsindstilling) &
(fabriksindstilling: 8 sek.)

Raekkeviddeindstilling/justering

Alt efter behov kan overvagningsomradet indstilles
optimalt. Raekkevidde 2 — 14 m.

Justeringsskrue indstillet pa - = korteste tid (8 sek.)
Justeringsskrue indstillet pa + = laengste tid
(35 min.)

Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler vi at
veelge den korteste tid.

a) Ved at vippe sensorenheden 90° horisontalt og
180° vertikalt.

b) Ved at kleebe afdaekningsmaeerkater pa, for f.eks. at
udelukke gangstier og nabogrunde.
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Tekniske data

XLed home 1

XLed home 3

Mal (h x b x d):

175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Effekt: 198 LED’er ca. 12 W 330 LED’er ca. 18 W
Lysfarve: ca. 6700 kelvin (kold hvid) ca. 6700 kelvin (kold hvid)
Lysstrom: 720 lumen 1426 lumen

Projiceret flade:

Set forfra: 294 cm?
Set fra siden: 160 cm?

Set forfra: 376 cm?
Set fra siden: 169 cm?

Veegt:

1,1 kg

1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Registreringsvinkel:

140° med krybesikring

Supplerende effekt:

maks. 800 W (ohmsk belastning, f.eks. elpzerer)
maks. 400 W (ukompenseret, induktiv, cos ¢ = 0,5, f.eks. lysstofrer)
maks. 400 W (elektr. forkoblingsenheder, kapacitiv, f.eks. energisparepaerer,

maks. 4 stk., < 88 pF)

Levetid LED'er:

30 ar (4,5 t./pr. dag)

Overvagningsraekkevidde:

maks. 14 m

Sensorenhedens drejeradius:

Vandret 180°, lodret 90°

Lampens drejeradius:

Vandret 180°, lodret 120°

Tidsindstilling: 8 sek. — 35 min.
Skumringsindstilling: 2 —-2.000 lux
Kapslingsklasse: IP 44
Beskyttelsesklasse: |
Temperaturomrade: -20 °C til +40 °C
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Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Sensor-LED-lampen
uden spaending

Sikring defekt, ikke teendt, led-
ning afbrudt

Ny sikring, nettilslutning
tilkobles, ledning testes
med spaendingstester

B Kortslutning W Tilslutninger kontrolleres
Sensor-LED-lampen B Ved brug i dagslys, skumrings- W Indstil pa ny
taender ikke indstilling er indstillet pa nat
B Taend- og slukknappen slukket B Teend
B Defekt sikring B Udskift sikringen, kontroller
evt. tilslutningen
B Overvagningsomradet ikke W Juster pa ny
indstillet korrekt
Sensor-LED-lampen B Konstant beveegelse i overvag- B Kontroller omradet og evt.
slukker ikke ningsomradet indstil eller afdeek pa ny
Sensor-LED-lampen B Dyr i overvagningsomradet B Drej sensoren opad eller afdaek
taender og slukker hele tiden den, afdaek eller indstil omradet
pa ny
Sensor-LED-lampen MW Vinden far treeer og buske i B Indstil omradet pa ny
teender utilsigtet overvagningsomradet til at
bevaege sig
B Registrering af biler pa vejen B Indstil omradet pa ny
B Pludselige temperatursving- B /Endr omradet,
ninger pga. vejret (vind, regn, flyt monteringssted
sne) eller luft fra ventilatorer
eller abne vinduer
B Sensor-LED-lampen drejer B Monter sensor-LED-lampen

(beveeger sig) pa grund af

pa et fast underlag

vindstad eller kraftig nedber

C € Konformitetserklaering

Produktet er i overensstemmelse med lavspaendings-
direktivet 2006/95/EF, EMC-direktivet 2004/108/EF
samt RoHS-direktivet 2002/95/EF.

Funktionsgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu,
afprovet iht. de geeldende forskrifter samt underlagt
stikpravekontrol. STEINEL garanterer for upaklagelig
beskaffenhed og funktion. Garantien geelder 5 ar fra
den dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Ved mate-
riale- og fabrikationsfejl ydes garantien gennem repa-
ration eller ombytning efter vort valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader og
mangler, som skyldes ukorrekt behandling og vedli-
geholdelse. Garantien omfatter ikke folgeskader pa
fremmede genstande.

Der ydes kun garanti mod forevisning af en kort fejl-
beskrivelse samt en bon eller kvittering (med dato og
stempel). Derudover skal apparatet veere intakt og
indpakket forsvarligt, nar det fremsendes til service-
veerkstedet.

Reparationsservice:

Efter garantiperiodens udlgb eller ved
fejl, der ikke er daekket af garantien,
kan apparatet blive repareret pa vores
veerksted. Serg for, at produktet er

5ARs
GARANTI

pakket forsvarligt ind under forsendel-
sen til neermeste serviceveerksted.
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@N) Asennusohje

Arvoisa asiakas,

Olet ostanut STEINELin LED-tunnistinvalonheittimen.
Kiitdmme osoittamastasi luottamuksesta. Olet hankki-
nut laatutuotteen, joka on valmistettu, testattu ja
pakattu huolellisesti.

Toimintaperiaate (7)

Liike kytkee valon, hélytyksen tai jonkin muun toimin-
non. Tama lisdd kayttémukavuutta ja turvallisuutta.
Tata LED-tunnistinvalonheitinté voi kayttaa kotona
vaikkapa talon tai tontin valaisuun tai myds yrityksissa
esimerkiksi yrityksen ympariston valaisuun. Se asen-
taminen on helppoa mihin tahansa, ja se on heti kayt-
tévalmis.

198 LEDi& (XLed home 1) / 330 LEDi& (XLed home 3)
valaisevat tehokkaasti ja kuluttavat sensaatiomaisen
vdhéan séhkoa.

Laitteen osat

@ LED-taulu, littea

(@ Seinakiinnike, jossa jousiliitin
® Jaahdytin

@ Suunnattava tunnistinyksikko
(® Tiivistystulpat

(® Suojustarrat

A Turvaohjeet

B Katkaise jannitteensy6ttd aina, ennen kuin suoritat
laitteelle mitaén toimenpiteita!

B Asennus on tehtava jannitteettdomana. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannitteenko-
ettimella.

W Laite liitetdan verkkojéannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia asen-
nus- ja litdntdohjeita on noudatettava.

Tutustu ennen valonheittimen asennusta téhén asen-
nusohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdonotto takaavat valaisimen pitkdaikaisen,
luotettavan ja hairiéttéman toiminnan.

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden STEINELin
LED-tunnistinvalonheittimen kanssa.

Tunnistimessa on 140° toimintakulman. Suunnatta-
vuus on 180° vaakatasossa ja 90° pystytasossa.

Tarkeaa: Tunnistus tapahtuu kauempaa, kun tunnis-
tin asennetaan siten, etta kulku suuntautuu siihen
nahden sivussuunnassa eika puita tai seinia ole
esteend. Toimintaetéisyys on lyhyempi kuljettaessa
suoraan tunnistinta kohti.

@ Toimintaperiaate

Hamaryystason asetus

@ Kytkentaajan asetus
Toiminta-alueen/tunnistusalueen saato
I Verkkojohdon uppoasennus

M Verkkojohdon pinta-asennus

B Al asenna laitetta herkasti syttyville pinnoille.

B Soveltuu sisa- ja ulkotiloihin.

B LED-tunnistinvalonheitin on suunniteltu asennettavaksi
ainoastaan seindan. Sita ei saa asentaan kattoon.

W Valaisimen kotelo l&mpenee kdyton aikana.
Kohdista LED-taulu vasta, kun se on jadhtynyt.

| Ala katso LED-valoon liian lahelta
A tai liian kauan (> 5 min). Verkkokalvo

voi vioittua.
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Asennus D)-@)

Valaisimen kiinnityspaikan tulisi olla vahintaan

50 cm etaisyydella toisesta valaisimesta, silla [am-
poséteily voi johtaa valon syttymiseen. Tunnistin on
asennettava noin 2 metrin korkeuteen, jotta annettu
enintddn 14 metrin toimintaetaisyys saavutetaan.
Asenna laite kiintedlle alustalle virhekytkent&jen
valttdmiseksi.

Verkkojohtona kaytetdan 3-napaista kaapelia:

Toiminta

Hamaryytason asetus
(kytkeytymiskynnys)
(tehdasasetus:
paivakayttd, 2000 luksia)

L vaihe (useimmiten musta tai ruskea)
N nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen) &

Tarkeda: Liitantdjen sekaantuminen johtaa mydhem-
min oikosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja
asennettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asen-
taa sopiva virtakytkin virran kytkemiseksi ja katkaise-
miseksi.

Tunnistimen portaattomasti asetettava
kytkeytymiskynnys 2 — 2000 luksia.

Saadin asetettu “Q: kohdalle =

b. 2000 luksin paivakaytto.

Sasdin asetettu ( kohdalle =

n. 2 luksin hdméarakaytto.

Kun toiminta-alue asetetaan valoisassa,
saadin on asetettava (paivakayttd) kohtaan.

Kytkentaajan asetus (9
(tehdasasetus: 8 s)

8 s - 35 min

Toiminta-alueen rajaus/saaté

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata.
Toimintaetéisyys 2 — 14 m.

Saadin asetettu kohtaan - =
lyhyin mahdollinen aika (8 s)
Saadin asetettu kohtaan + =
pisin mahdollinen aika (35 min)

Toiminta-aluetta sdddettdessa suosittelemme
valitsemaan lyhimman ajan.

a) Kallistamalla tunnistinyksikkoa 90° vaakatasossa ja
180° pystytasossa.

b) Suojustarroilla esim. jalkakaytavien tai naapuritont-
tien rajaamiseksi.
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Kaytto ja hoito

Laite ei sovellu kaytettavaksi osana erityisid murto-
halytysjarjestelmia, silld siitd puuttuu maaraysten
mukainen suojaus sabotaasin varalta. Sddolosuhteet
voivat vaikuttaa LED-tunnistinvalonheittimen toimin-
taan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-, vesi- ja

raesateet saattavat aiheuttaa virhetoimintoja, koska
tunnistin ei erota &killisia lampdétilan vaihteluita lam-
monlahteista.

Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla liinalla
(ala kayta puhdistusaineita).

Tekniset tiedot
XLed home 1 XLed home 3
Mitat (K x L x S): 175 x 210 x 180 mm 206 x 234 x 180 mm
Teho: 198 LEDia n. 12 W 330 LEDia n. 18 W
Valon vari: n. 6700 K (kylma valkoinen) n. 6700 K (kylma valkoinen)
Valovirta: 720 Im 1426 Im
Projisoitu alue: Kuva edestd: 294 cm? Kuva edesté: 376 cm?
Kuva sivulta: 160 cm? Kuva sivulta: 169 cm?
Paino: 1,1 kg 1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Toimintakulma: 140°, alitussuoja

Lisakytkentateho:

enint. 800 W (resistiivinen kuorma, esim. hehkulamput)

enint. 400 W (kompensoimaton, induktiivinen, cos ¢ = 0,5, esim. loistelamput)
enint. 400 W (elektroniset liitantalaitteett, kapasitiivinen,
esim. energiansaastélamppu, enint 6 kpl, < 88 pF)

LEDien kayttoika: 30 vuotta (4,5 h/pva)

Tunnistimen toimintaetdisyys: enint. 14 m

Tunnistinyksikon kaantyvyys:

180° vaakatasossa, 90° pystysuunnassa

Valonheittimen kaantyvyys:

180° vaakatasossa, 120° pystysuunnassa

Kytkentdajan asetus: 8 s - 35 min
Hamaryystason asetus: 2 — 2000 luksia
Kotelointiluokka: IP 44
Suojausluokka: Ikl
Lampétila-alue: -20 °C ... +40 °C

- 43 -

FI



Kayttohairiot

Hairié Syy Hairion poisto
LED-tunnistinvalonheittimelle W viallinen sulake, ei kytketty B uusi sulake, kytke sahko
ei tule séhkoa paalle, katkos johdossa verkkokytkimelld; tarkasta
johto jannitteenkoettimella
B oikosulku B tarkasta liitdnnat
LED-tunnistinvalonheitin B paivakaytossa hamarakytkin B sa&da uudelleen
ei kytkeydy asetettu yokayttéon
B tunnistimelle ei tule séhkéa B ks. ed. kohta
B toiminta-aluetta ei suunnattu B s&&da alue uudelleen
oikein
LED-tunnistinvalonheitin B jatkuvaa liikettd toiminta-alueella M tarkista alue ja sdada tarvit-
ei kytkeydy pois taessa uudelleen tai peita
osa linssista
LED-tunnistinvalonheitin B toiminta-alueella liikkuu eldimia B k&anna tunnistinta ylemmaksi
kytkeytyy aina PAALLE/POIS tai peité osa linssistd; muuta
aluetta tai peita osa linssista
LED-tunnistinvalonheitin B tuuli liikuttelee puita ja pensaita B sadda alue uudelleen
kytkeytyy ei-toivotusti toiminta-alueella
B tielld likkuu autoja B s&&da alue uudelleen
B sdan (tuuli, sade, lumi), tuule- W muuta aluetta, vaihda tunnis-

tinten poistoilman tai avoinna

timen paikkaa

olevien ikkunoiden aiheuttamat
akilliset lampdtilan muutokset
B LED-tunnistinvalonheitin huojuu B LED-tunnistinvalonheitint ei

(liikkuu) esim. voimakkaalla

asennettu kiintedlle alustalle

tuulella tai sateella.

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tama tuote tayttda pienjannitedirektiivin 2006/95/EY,
EMC-direktiivin 2004/108/EY sekd RoHS-direktiivin
2002/95/EY vaatimukset.

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja
sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevi-
en méaéraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pisto-
kokein. STEINEL mydntaa takuun tuotteen moitteetto-
malle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 5 vuotta
ostopéivasta alkaen. Téné aikana STEINEL vastaa
kaikista materiaali- ja valmistusvioista valintansa
mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat.
Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahin-
got, jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai
kasittelysta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske
laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia
vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuva-
uksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivdmaara ja myyja-
liikkeen leima) hyvin pakattuna l&himpaén huoltopis-
teeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enem-
man kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin

kuulumattoman vian ollessa kyseessa 5%
laite voidaan korjata huoltopalvelus-

samme. Huom! Ennen lahettamista TAKUU

pyydé korjauksesta hinta-arvio. Pyy-
damme lahettdméaan tuotteen hyvin pakattuna
lahimpaén huoltopisteeseen.
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(N> Monteringsanvisning

Kjeere kunde

Takk for tilliten du viser oss ved ditt kjop av denne
STEINEL sensor-LED-lyskasteren. Du har valgt et
kvalitetsprodukt som er produsert, testet og pakket
meget noye.

Virkemate (7

Bevegelse kan sgrge for at bade lys, alarm og mye
annet tennes. Dette gker din komfort og sikkerhet.
Enten det er til privat bruk, til belysning av hus og
hage, eller til industriell bruk som f.eks. belysning av
bygningsomrader, denne sensor-LED-lyskasteren er
raskt montert og klar til drift over alt.

198 lysdioder (XLed home 1) eller 330 lysdioder
(XLed home 3) gir perfekt belysning og et sensa-
sjonelt lavt energiforbruk.

Apparatbeskrivelse

@ LED lyskasterhode i flat-design

(@ Veggbrakett med innstikksklemme
® Kijolelegeme

@ Sensorenheten kan svinges

(® Tetningsplugg

(© Dekkplater til & klistre pa

A Sikkerhetsmerknader

B Bryt stromtilferselen for alt arbeid med
apparatet!

B Under montering mé tilkoblingsledningen veere
koblet fra stramnettet. Bruk en spenningstester
til & kontrollere at stremmen er borte.

B Under installasjon av infraredsensoren kommer
man i bergring med streamnettet, og arbeidet skal
derfor utferes faglig korrekt i henhold til de enkelte
lands installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav
(® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,

@ -SEV 1000)

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL
sensor-LED-lyskaster.

Ved hjelp av sensoren oppnas en dekningsvinkel pa
140° med en svingvidde pa 180° horisontalt og 90°
vertikalt.

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas
nér sensoren monteres til siden for gangretningen og
sikten ikke hindres av f.eks. traer eller murvegger etc.
Rekkevidden er innskrenket nar man gar rett mot
sensoren.

@ Funksjonsméte

Skumringsinnstilling

@ Tidsinnstilling

Rekkeviddeinnstilling/justering av
dekningsomradet

I Nettilkobling skjult ledningsfering

I Nettilkobling utenpéliggende ledningsfaring

W Apparatet méa ikke monteres pa overflater som
normalt er lett antennelige.

B Egnet til utenders og innenders bruk.

B Sensor-LED-lyskasteren skal kun monteres
pé vegg, den er ikke til bruk i tak.

B Lyskasterboksen blir svaert varm under drift.
Vri derfor pa LED-hodet kun nar det er avkjglt.

| Ikke se direkte pa LED-lampen fra kort
& avstand eller over lengre tid (> 5 min.).

Dette kan fore til skader pa netthinnen.
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Installasjon D-@)

Lampen bgr monteres minst 50 cm fra en annen
lampe ettersom varmeutstraling kan fere til at sys-
temet reagerer. For & oppna angitt rekkevidde pa
maks. 14 m ber lyskasteren monteres i ca. 2 m
hoyde. Monter apparatet pa et fast underlag for &

unnga feilkoplinger.

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:

Funksjoner

Skumringsinnstilling
(reaksjonsniva)
(Forinnstilling:
dagslysdrift 2000 Lux)

L = Fase (som regel svart eller brun)
N = Fase (som regel bld)
PE = Jordledning (grenn/gul) ©

OBS: Skulle koplingene forveksles, vil dette senere

fore til Kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet.
| dette tilfelle ma de enkelte kablene identifiseres og
monteres pé nytt. Det kan monteres en egnet bryter
pa nettledningen til & sl& PA og AV.

Trinnlgst justerbart.r.e‘aksjonsnivé fra 2 — 2000 Lux.
Stillskruen stilt p& -Q- =

dagslysdrift ca. 2000 Lux.

Stillskruen stilt pa ( =

skumringsdrift ca. 2 Lux.

Til innstilling av dekningsomradet i dagslys skal
stillskruen stilles pa (dagslysdrift).

Frakoplingsforsinkelse
(tidsinnstilling) ©®
(Forinnstilling: 8 sek.)

8 sek. — 35 min.

Rekkeviddeinnstilling/justering

Alt etter behov kan dekningsomradet innstilles

optimalt. Rekkevidde 2 — 14 m.

Stillskruen stilt pa — = korteste tid (8 sek.)
Stillskruen stilt pa + = lengste tid (35 min.)

Ved innstilling av registreringsomradet anbefales
det & velge den korteste tiden.

a) ved 4 vippe sensorenheten 90° horisontalt og
180° vertikalt.

b) med dekkplater til & klistre pa, for & utelukke
f.eks. gangveier eller nabotomter.
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Drift og vedlikehold

Apparatet egner seg ikke for spesielle innbruddsalarman-
legg fordi det ikke har den ngdvendige sabotasje-
sikkerhet. Veerforholdene kan pavirke sensor-LED-
lyskasterens funksjon. Sterke vindkast, sng, regn og
haglbyger kan fore til feilkoblinger, ettersom apparat-

Tekniske spesifikasjoner

et ikke kan skille mellom plutselige temperatursving-
ninger og varmekilder.

Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengjor-
es med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

XLed home 1 XLed home 3
Mal (H x B x D): 175 x 210 x 180 mm 206 x 234 x 180 mm
Effekt: 198 LED-er ca. 12 W 330 LED-er ca. 18 W
Lysfarge: ca. 6700 Kelvin (kaldhvit) ca. 6700 Kelvin (kaldhvit)
Lysstrem: 720 lumen 1426 lumen

Projisert flate:

Sett forfra: 294 cm?
Sett fra siden: 160 cm?

Sett forfra: 376 cm?
Sett fra siden: 169 cm?

Vekt: 1,1kg

1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Dekningsvinkel:

140° med krypdetektering

Ekstra koplingseffekt:

maks. 800 W (ohmsk last, f.eks. lyspzerer)

maks. 400 W (ukompensert, induktiv, cos ¢ = 0,5, f.eks. lysror)
maks. 400 W (elektroniske ballaster, kapasitiv, f.eks. sparepzerer,

maks. 4 stk., < 88 pF)

Levetid LED-er: 30 ar (4,5 timer/dag)

Dekningsrekkevidde: maks. 14 m

Sensorenhetens svingvidde:

180° horisontalt, 90° vertikalt

Lyskasterens svingradius:

180° horisontalt, 120° vertikalt

Tidsinnstilling: 8 s —35 min
Skumringsinnstilling: 2 —2000 Lux
Beskyttelsestype: IP 44
Beskyttelsesklasse: |
Temperaturomrade: -20 °C til +40 °C
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Driftsfeil

Feil Arsak

Tiltak

Sensor-LED-lyskasteren W sikring defekt, ikke slatt pa, W ny sikring, sl& pa bryteren,

har ikke spenning

brudd pa ledningen

kontroller ledningen
med spenningstester

B Kortslutning B Kkontroller koplingene
Sensor-LED-lyskasteren B ved dagdrift, skumringsinn- M still inn pa nytt
tennes ikke stilling stér pa nattdrift
W nettbryter AV H slapa
B sikring defekt B ny sikring, kontroller
evt. koplinger
B dekningsomradet er ikke W juster pa nytt
noyaktig innstilt
Sensor-LED-lyskasteren W permanente bevegelser B kontroller omradet og juster
slér seg ikke av i registreringsomradet evt. pa nytt, hhv. dekk til
Sensor-LED-lyskasteren B dyr beveger seg i deknings- B sving sensorlampen hoyere
slar seg stadig PA/AV omradet eller dekk neyaktig til med
dekkplater; innstill omradet
pa nytt eller dekk til
Sensor-LED-lyskasteren B vind beveger treer og busker W foreta ny innstilling av omradet
tennes néar den ikke skal i dekningsomradet
M biler pa veien registreres M foreta ny innstilling av omradet
B plutselig temperaturforandring M forandre omradet, flytt lampen

pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sng) eller luft fra
ventilatorer el. apne vinduer
B sensor-LED-lyskasteren svinger B monter sensor-LED-lyskasteren

(beveger seg) pa grunn av f.eks.

pa et fast underlag

vindkast eller sterk nedber

C € Konformitetserklaering

Dette produktet oppfyller kravene i lavspennings-
direktivet 2006/95/EF, EMC-direktivet 2004/108/EF
og RoHS-direktivet 2002/95/EF.

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
neyaktighet. Det er pravet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkpreovekontroll. STEINEL gir full garanti
for kvalitet og funksjon. Garantifristen utgjer 5 ar fra
den dagen apparatet selges til forbruker. Vi erstatter
mangler som kan fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller
feil ved materialene. Garantien ytes ved reparasjon
eller ved at deler med feil byttes ut. Garantien bort-
faller ved skader pa slitasjedeler eller ved skader eller
mangler som oppstar som felge av ufagmessig bruk
eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa
andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt
inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlop, eller ved
mangler som ikke dekkes av garanti-
en, kan vart verksted foreta repara-
sjoner. Pakk apparatet godt inn og

AR
GARANTI

send det til importeren.
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0d8nyisc eykataotaonc
A§1otipe Nerarn,

0ag EUXAPIOTOUE TTOAU YO TNV EUMOTOOUVN TIoU pag Sei-
Eate, ayopalovtag to véo cag Alodntrplo MpoRoiéa LED
G STEINEL. Em\é€ate éva mpoidv uPnAig moiotntag, 1o
oT0{0 KATAOKEVALETal, ENEYXETAL KAl OCUOKEVALETAL PE
Heyain mpocoxn.

H apxn Aerrouvpyiag (7)

H kivnon evepyomolei To pwg, To GUCTNHA CUVAYEPHOU
Kat TOANA AAAa. Ma TNV Aveon} 0ag Kal TV ac@dAeld oag.
Too0 oToV IBIWTIKO TOPEA YA TO GWTICHUO OIKIWV I OIKO-
méESWV 600 Kal OTOV EMAYYEAUATIKO TOUEA YIO TO YWTIOUO
TLX. EPYOOTACIAKWY XWPWV, auTog o Atlodntrplog Mpopfo-
Méag LED ouvappoloyeital mavtou ypriyopa Kal givat apé-
OWG O€ AEITOUPYIKN ETOIPOTNTA.

198 Auyvieg LED (XLed home 1) rj 330 Auyvieg LED (XLed
home 3) 8tlao@ali{ouv TENEIO PWTIOUO KAl EKTTANKTIKA
XAUNAR KATavAAwon EVEPYELDG.

Meplypan CUCKEVNG

@ Kepahi mpoPoléa LED og Aemt6 oxéSio
(@ ZTplypa ToiXou pe KAEUa euBUOUATWONG
® Mmhok Yuéng

@ Neplotpepopevn povada alodntripa

(B ZteyavormoinTikn Tana

(® AUTOKOMNTA KANUYNG

A Ynodeifeig acpdaleiag

W Mpiwv and k&Be epyacia otn CUOKELT| SIAKOTITETE TNV
mapoxn NAEKTPIKNAG Tdong!

B Katd Tnv €yKaTAoTaon o mpog 6UVEEON NAEKTPIKOG
aywyog mpémel va givat eENeUBePOG NAEKTPIKAG TAoNG.
l'a 1o AGyo auTo MPEMEL TPWTA va SIAKOTITETE TO NAE-
KTPIKO PEVHA KAl VO ENEYXETE PE SOKIPAOTIKO TAONG av
TPAYHATL EXEL SIAKOTIEL N TTAPOXT) NAEKTPIKNG TAONG.

B Katd Tnv €yKaTA0TO0N QUTAG TNG CUCKEUNG TTPOKELTAL
yla £pyacia oto SiKTuo NAEKTPIKAG TAONG. ZUVETWG
TIpEMeL va eKTENEITAL EEEISIKEVMEVA KOl CUMPWVA HE TIG
KaTd TOTMOUG IOXVOUCEG TTPOSIAYPAPEG EYKATACTAONG
Kl TOUG KavovIopoug ouvdeonc (® -VDE 0100, ® -
OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

S aG MApaKAANOUUE, TIpIV ammd TNV £yKATAOTAON VA £§OIKEL-
wOeite pe TIG mMapoloeg odnyieg eykatdotaong. ATt puovo
n e€e1dIkeupévn eykataotaon Kat B€on oe Aettoupyia prmo-
pouv va Slac@alicouv Tn pakpdxpovn, aflomotn Kat
ayoyn Aertoupyia xwpic Statapayéc.

EmBupia pag givat va xapeite Tig Aeltoupyieg Tou véou oag
AwBntriplou MpoPoléa LED g STEINEL.

Me tn BoriBeia Tou aloOnTripa emTUyXAVETAl YwVid KAAU-
Yng 140° pe dpia meplotpo@ng 180° optlovtia kat 90°
KaBeTa.

Mpocoxn: H ac@aléotepn avixveuon KIvioewv S1ac@ali-
Cetal 6tav o aloOnTpag eykataotadei mMAeupikd wg mpog
v katevBuvon kivnong Kat Sev epmodiCouv Tnv opatd-
™ta tou aednTpa eumodia (6mwg .. dévépa, pavdpeg
KAL), H euBéhela meplopiletal epdoov mpooeyyilete
kateuBeiav Tov alednTrpa.

@ H apxn Aertoupyiag

PUBUION gvalobnoiag

(©® PUBUION XpdVOUL

PUBuIoN euPéeiag/eubuypdpupion
opiwv avixveuong

I >0v8eon SikTVou evS0TOIXI0G aywYOS

M >0v8eon Siktuou e§WToIXI0G AYWYOC

B Mnv KAVETE EYKATAOTAON TNG CUOKEUNG O€ EUKOAA ava-
QNEEIEG EMPAVELEG.

B KatdAAnAog yia eEwTePIKoUG Kal ECWTEPIKOUE XWPOUG.

B O AwoBntripiog NMpoBoléag LED mpoPAénetal povo
yla eykatdoTacon o€ Toi{xo Kal Oxl yla eykatdotaon
o€ 0pOPN.

B To mhaiolo Tou mpoBoléa Bepuaivetal Katd Tn Aeitoup-
yia. H eubuypdppion tng kepalng LED emrtpénetatl
UOVO OO0V €XEL KPUWOEL N KEPANN.

| Mnv kottalete amd pikpn andéotaon 1 ya
A Heyaho Xpoviko Staotnua (> 5 Aentd) oto

Aauntripa LED. Katt tétolo evééxetat va mpo-
Kahéoel BAARN oTov au@IBANCTPOEISH XITwva.
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Eykataotaon O)-@

To onpeio eykardoraong Oa mpémel va améxel TOVAAxL-
otov 50 cm amdé aAAo Aapntipa, S16Tt n BeppIKr aktivo-
Bolia evdéxetal va TTPOKaAEl Evepyomoinon Tou GUCTHMA-
106 [0 va emTeuxOei n péylotn avapepopevn epPENela
Twv 14 m, To UYoC eyKkaTAoTAONG Ba TIPEMEL VA avépXeTal
mep. o€ 2 M. EyKataoTtoTe Tn ouokeur o€ otabepn emea-
VELO TIPOG AMOMUYI) ECQANUEVWV EVEPYOTIOICEWV.

O aywyog Tpopodoaiag amoteAeital amd KaAwdio
3 ouppaTwy:

Aerroupyieg

PUOMion evaiodnaiag

(6p1o evaroOnoiac)
(epyootaotakn pubuion:

Aertoupyia wTtog nuépag 2000 Lux)

L = ®don (ouvibwg pavpo r Kagé)
N = Oubétepog aywyog (cuvnBwg UTAe)
PE = Aywydg yeiwong (mpdawvo/kitpvo) @

Mpoooxn: To punépdepa Twv cuvEéoewv Ba TTPOKAAEDEL
apyoTEPA BPAXUKUKAWUA OTN CUCKEUN 1) TNV ACQOAELO-
OnKn oag. TNV MEPIMTWON AUTH TTPETTEL va avayvwpl-
OTOUV Ta PEPOVWHEVA KAAWSIA Kal va eyKaTaotabouv ek
VEOU. XToV aywyo Tpo@odoaiag HMmopei va eykataoTadei
KAtaAnAog Slakomtng SIKTUOoU yla evepyomoinon Kat
anevepyomoinon.

Juveyxng pubuion opiou evaiobnaoiag Tou alcdNnTpa and
2-2000 Lux. "

PuBioTrC o€ B¢on Q- =

Aertoupyia ewtdg nuEpag mep. 2000 Lux.

PuBuiotng og Béon ( =

Aertoupyia AukowTog Tep. 2 Lux.

lNa tn pUBMION TNG TTEPIOXNG KAAUYNG OE WG NUEPAG O
puboTr pémel va pubuiotei ot Béon (Asitoupyia
PWTOG NHEPAG).

KaBuotépnon anevepyomoinong
(pVBpION Xp6vou) D
(epyootaotakn pubuion: 8 deut.)

8 SeuT. — 35 Aer.

PUOIoN epBélelac/eubuypappion

Avdloya e TIG avayKeg Umopei va yivel akpiprig pubuion
Tou mediou KAAUYNG. EpPérela 2 — 14 m.

PuBuiotng og Béon - = BpaxUTtepog xpovog (8 deut.)
PuBuiotng oe Béon + = peyaUtepog Xpovog (35 Aer.)

Katd tn puBuion tng meploxng KAAUYNG mpoTeiveTal
n emAoyr Tou Bpaxutepou xpovou.

a) Me avatponn tng povddag aiobntripa 90° opildvria Kat
180° k&Beta.

B) Me autokdAMNTA KAAUYNG, T.X. YIQ TTEPIOPIOUS povoTIa-
TIWV 1} YEITOVIKWV OIKOTIESWV.
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Asrroupyia Kat cuvtipnon

Ma e181kd ovoTtuata cuvayeppol évavtl Slapprgewv n
ouokeur| dev gival KatdAAnAn, 510t Sev undpxel n mpodia-
YEYPOAUMEVN AOPANELD EvavTl oapmoTal. KAiHaToAOYIKES
ouvOnkeg evééxetal va ennpedoouv T Aettoupyia Tou
AwoBntplou MpoPoAéa LED. Otav emikpartei iIoxupdg dve-
Hog, xlovilel, Bpéxel, pixvel xaAadl pmopei va mpokAnOei

Texvika otoixeia

XLed home 1

AaBog evepyomoinon, 8161t Sev pmopei va yivel dtagopo-
moinon petagu Eavikwv Slakupdavoewv Bepuokpaaciag
Kat mywv BeppoTnTaC.

O @akog avixveuong pumopei va kabapiletal otav ivat
aKABapTog pe vwé mavi (xwpig amoppunavtiko).

XLed home 3

Alaotdoelc (Y x M x B): 175x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

loxog: 198 Nuyvieg LED mep. 12 W 330 Auyvieg LED mep. 18 W
Xpwua ewTtog: nep. 6700 Kelvin (Yuxpd Aeukod) niep. 6700 Kelvin (Yuxpd Aeuko)
Qwrtewn porj: 720 Aovpev 1426 AoUpev
Em@dveia mpoBoAng: Mpoobia 6Yn: 294 cm? MNpooBia 6Yn: 376 cm?
M\evpikn 6Yn: 160 cm? MA\evpikn 6Yn: 169 cm?
Bdpog: 1,1 kg 1,3 kg
XLed Home 1/ XLed Home 3
Twvia kGALYNG: 140° ue MPOOTACIa £PTTOUCAG TTPOCEYYIONG

EmmAéov 10x0¢ peTaywyng:

Héy. 800 W (wHIKO QOPTIO, TT.X. AOUTTTHPES TTUPAKTWONG)

Héy. 400 W (un avTioTaBuiopévn, emaywylkn, cos @ = 0,5, T.x. A\aumtipes ¢Ooptopov)
Héy. 400 W (otaBepomoinTég, XwenTIKh, TL.X. AAUTTTAPESG HIKPNG KATavaAwong,
HEy. 4 Tepdyia, < 88 pF)

Awdpketa {wng Avyviwv LED: 30 £tn (4,5 wpeg/nuépa)
EpBéheia avixveuonge: Héy. 14 m

Meploxn Tahavteuong povasdag

aedntpa: 180° opilovTiwg, 90° KabETwg
Opla meploTpo@ri¢ mpooiéa: 180° optlovTiwg, 120° kKaBETwg
PuBuion xpdvou: 8 SeuT. - 35 Aer.

PuBuion evaiobnoiag: 2 - 2000 Lux

EiSo¢ mpootaciag: P 44

Katnyopia mpootaciag: |

‘Opta Beppokpaoiag: -20 °C éwg +40 °C
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Awatapayéc Aertovpyiag

Awarapaxn Artia Bor0s1a
AloBntrplog Mpoforéag B Ac@AAEld ENOTTWHATIKY, PN EVEP- B Néa aopd)elg, evepyornoinon dia-
LED xwpig Taon yorotnpévn, S1aKoTr) KUKAWUATOG KOTTTN SIKTUOU, EAEYXOG KUKAWHO-
TOG pE SOKIPAOTIKO TAoNG
B BpayukUkAwpa B Eleyxoc ouvéoswv
AloOntplog Mpofoléag B e \ertoupyia nuépag, pubuion B Néa pubuion
LED bev evepyoroleital AUKOPWTOG gival o€ Aettoupyia
voytag
B Awkémtng Siktuou EKTOX B Evepyoroinon
B AcQAAEI0 ENOTTWHATIKY B Néa aopdlelg, v avaykn ENeyXog
ouvdeong
B AvakpiPrig puBuion opiwv B Néa evBuypappion
avixveuong
AloOntrplog Mpofoiéag B AlapKNG Kivnon eviog Twv opiwv B 'EAeyxog opiwv Kal v avaykn
LED dev amevepyomoleitat avixveuong véa euBuypdppion fi KAALYN pe
QUTOKONNTA
AloOntrplog MpoPoiéag B Zwa KivouvTal EVTOG TwV opiwv B YynAotepn Béon aicOntripa
LED diapkwg ENTOX/EKTOX avixveuong aKPIBAG KAAUYN pE AUTOKONNTA,
aA\ayn TEPLOXNG i KAAUYN pe
QUTOKOMNNTA
AloBntrplog Mpofoiéag B Avepog Kouvael §évdpa Kal B AMayn mieploxnig
LED evepyomoleital avembupunta Bapvoug ota dpla avixveuong
B Avixveuon autokiviitwv oto 6pépo M ANAayr TEpLoXNG
B =ogvikn dlakupavon Bgppokpa- B ANayn TEPIOXNG, HETATOMION
oiag e€aITiag KalpIKWv cuvinKwv TOTIOU gyKaTAOTAONG
(avepog, Bpoxn, x1ovi) i agpag
QVEMIOTHPWYV, avolytd mapdbupa
B AwcOntplog MpoPoréag LED B Eykardotaon AioOntrplou

TEPIOTPEPETAL (KIveitar) amo
AVEO 1) LloXupn Bpoxdmtwon

MpoPoléa LED o€ otabepd
UTTOOTPWHA

C € AfAwon cupupépPWoNG

AuTO TO TIPOIdV avtamokpivetal otnv Odnyia mepi xapun-
Awv Taoewv 2006/95/EK, otnv O8nyia mepi nA\ektpopa-
yvnTIKnG oupPBatdtntag 2004/108/EK kat otnv Odnyia

RoHS 2002/95/EK.

EyyUnon A&ttoupyiag

Autd 1o mpoiodv Tng etatpiag STEINEL kataokeudotnke pe
HeYAAn ipoooyr), ENEyXONKE OXETIKA HE TN AglToupyia Tou
Kal TNV TEXVIKI) TOU AOQANEID CUUPWVA HE TOUG IOXUOVTEG
KavoVIopoUG Kal Katomv umoBAROnKe og SetypatoAnmti-
KO é\eyxo. H etaipia STEINEL avalapPdvel Tnv eyyonon
yla agoyn KatdoTtaon Kat Aettoupyia.

H mpoBeopia eyyunong avépyetal og 5 £tn Kat apxilel pe
™V nUépa MWANONG OToV KatavaAwtr. AlopBwvoupe
ENATTWHATA TTOU OPEINOVTAL OE ENATTWHATIKO UAIKO 1} O€
O@ANUATA KATAOKEUNG, N TTAPOXT £YYUNONG YIiVETAL PE ETTI-
OKEUN 1] QVTIKATAOTAC TWV EAATTWHATIKWY £€0PTNUATWY
oUpwva pe Sikn pag emAoyn. H mapoxr eyyonong ekmi-
mrtel yla BAaPeg og e€aptripata @Bopdg kat yia BAaBeg kat
eAaTTWHATA TTOU OPEiNovTal O€ aKATAAMNAO Xelploud iy
akatdAnAn ouvtrpnon. Mepaitépw emakoloubeg PAAPEG
og §€va avTikeipeva amokAiovtal.

H eyyUnon mapéxetal HOvo £pOcOV N GUOKEUN amoCTaNE(
O€ [N AmOCUVOPHOAOYNUEVN HOPPI E CUVTOUN TIEPLYPO-
o BAARNG, amoden tapeiov n TILOASGYIO (NUEPOMNVIa
ayopdgc kal o@payida eumopou), KaAd CUCKeUAOUEVN
otnv appodia urnpecia oépPIg.

TépPig EMOKEVAG:

Emokevég petd v mapodo tou Xpdvou :
£yyUNoNG 1\ EMOKEVEG ENATTWUATWYV 5 €Tn
Xwpig eyyuntikn aiwon ektehovvtal and

To 0£pPIG TOU EPYOOTACIOU Hag. Xag AEITOYPTIAZ

TMaPAKANOUE VA AMOOTEINETE TO TIPOIOV
KOAQ OUCKEUAOMEVO OTNV TANCIEOTEPN UTTNPECia G€PPIG.
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Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL sensorli LED projektoriini satin alarak fir-
mamizin Urlinlerine géstermis oldugunuz glivenden
dolayi gok tesekkdr ederiz. Itina ile Uretilmis, test edil-
mis ve ambalajlanmig bu Urtind tercih ederek ylksek
kaliteli bir cihaz satin almig bulunmaktasiniz.

Calisma Prensibi 7)

Lamba gevresinde tespit edilen bir hareket isik, alarm
ve daha birgok sistemi devreye alir. Sizin giivenliginiz
ve konforunuz igin. Sensorlii LED projektori ev ve
arsa gibi 6zel alanlarin aydinlatiimasinda kullanildigi
gibi 6rnegin firma sahasinin aydinlatiimasi gibi ticari
alanlarin da aydinlatiimasinda kullanilan bu sensérli
LED projektori hizli ve basit sekilde monte edilir ve
calistirmaya hazirdir.

Lambada bagli 198 adet LED (XLed home 1) veya 330
adet LED (XLed home 3) lambasi mikemmel aydinlat-
ma ve inaniimaz duslk enerji tiketimi saglar.

Cihaz Aciklamasi

@ Flat tasarimli LED projektor kafasi

@ Gecmeli klemens ile olan duvar tutma elemani
® Sogutma elemani

@ Dondurtlebilir sensor Unitesi

® Tapa

©® Etiket

A Giivenlik Bilgileri

B Cihaz Uzerinde yapilacak her ¢aligmadan once geri-
lim beslemesini kesin!

B Montaj galismasi esnasinda baglanacak olan elek-
trik kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle
6nce elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim
olmadigini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

B Bu Urdnin tesisat calismasi elektrik sebekesi tze-
rinde yapilan bir ¢alismadir; bu nedenle sézkonusu
calisma ilgili Ulkelerde gegerli olan tesisat yonetme-
likleri ve baglama sartlarina gére yapilacaktir
(® - VDE 0100, & -OVE/ONORM E 8001-1,

@ -SEV 1000)

Tesisat isleminden 6nce lutfen bu Montaj Talimatini
okuyun. Tesisat ve igletmeye almanin ancak talimatla-
ra goére yapilmasi durumunda uzun édmurld, glvenilir
ve arizasiz bir igletme saglanir.

STEINEL sensérli LED projektord ile iyi galismalar
dileriz.

Sensor yardimi ile 180° yatay ve 90° dikey dondlrme
araliginda 140° kapsama alani saglanir.

Onemli: Lambay: yurlylis yoninin yan tarafina dogru
monte ettiginizde veya ayarladiinizda ve sensor
onunde herhangi bir engel (6rnegin agag, duvar vs.)
bulunmadiginda hareket algilanmasi en dogru ve
glvenli sekilde saglanir. Direkt sensoér lizerine dogru
yurtdiginizde erisim mesafesi kisitlanir.

@ GCalisma Prensibi

Alaca Karanlik Ayari

(@ Zaman ayari

Erisim Mesafesi Ayari/Kapsama Alani Ayari
I Siva alti sebeke baglantisi besleme kablosu
I Siva Ustl elektrik besleme kablosu

W Cihaz kolay alev alabilir olagan ylizeyler lizerine
monte etmeyin.

M Dis ve i¢ mekanlar i¢in uygundur.

B Sensorll LED projektort sadece duvara monte
etmek igin tasarlanmis olup tavana montaj igin
uygun degildir.

B Projektor agikken lambanin gévdesi isinir. LED
kafasinin aydinlattigi alani ayarlamadan énce lam-
banin sogumasini bekleyin.

| LED lambasina kisa mesafeden veya uzun
A stire (> 5 dakika) ile bakmayin. Aksi taktirde

g6zlinliziin ag tabakasi zarar gorebilir.
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Tesisat D -@)

Lamba tarafindan yayilan isinin sistemin devreye
girmesine sebep olacagindan montaj yeri mevcut
bir lambadan en az 50 cm uzakta olmalidir. Belirti-
len max. 14 metrelik erisim mesafelerine erigebilmek
icin montaj yuksekligi max. yaklasik 2 m olmalidir.
Cihazin yanlis olarak devreye girmesini 6nlemek igin
cihazi saglam bir zemin lzerine monte edin.

Elektrik kablosu 3 telli kablodan olusur:

Fonksiyonlar

Alaca Karanlik Ayari

(devreye girme siniri)
(fabrika cikis ayari:

Gilindiz 1sik igletmesi 2000 Lux)

L = Faz (genellikle siyah veya kahverengi renklidir)
N = Notr iletken (genellikle mavi)
PE = Toprak hatti (yesil/sar) ©

Onemli: Elektrik kablolarinin karistirimasi cihaz iginde
veya sigorta kutusunda kisa devre olusmasina yol
acabilir. Bu durumda kablolar tek tek belirlenecek ve
yeniden monte edilecektir. Elektrik kablosuna ACMA
ve KAPAMA islemini gergeklestirmek igin uygun bir
salter takilabilir.

Sensodrin 2 — 2000 Lux arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilen devreye girme siniri.

Ayar reglilatorii “Q- konumuna ayarlandiginda =
Gindiz i1sik isletmesi yakl. 2000 Lux.

Ayar regllatori ( konumuna ayarlandiginda =

Alaca karanlik igletmesi yakl. 2 Lux.

Kapsama alani ayar giindliz yapildiginda ayar regila-
tori (gundlz isik isletmesi) konumuna getirilecektir.

Kapatma gecikmesi
(Zaman ayan) %
(Fabrika ¢ikis ayari: 8 sn.)

Erisim Mesafesi Ayari/Ayarlama

Algilama mesafesi gereklilige gére mikemmel durum-

da ayarlanabilir. Erisim mesafesi 2 — 14 m.

Ayar regllatéri — konumuna ayarlandidinda =
en kisa sure (8 sn.)

Ayar reglilatori + konumuna ayarlandiginda =
en uzun slre (35 dak.)

Kapsama alani ayarlama igleminde en kisa stirenin
ayarlanmasi tavsiye edilir.

a) Sensor Unitesini egerek 90 yatay 180 dikey ayarla-
nabilir.

b) Ornegin yaya yolunu veya komsu arazisini kapsa-
ma alani disinda birakmak igin kendinden yapis-
kanli etiket kullanilabilir.

-54 -

Calistirma ve Bakim

Ongdriilen sabotaj emniyeti bu cihazda bulunmadigin-
dan projektdr, 6zel hirsizlik alarm sistemleri igin uygun
degildir. Hava sartlar sensorlli LED projektoriniin
fonksiyonunu etkileyebilir. Kuvvetli riizgar, kar, yag-

mur, dolu durumlari ani sicaklik degismesi olusturdu-
gundan ve cihazin bu durumu isI kaynagindan ayirt

Teknik Ozellikler

XLed home 1

edememesi lambanin hatall olarak devreye girmesine
sebep olabilir.

Kapsama mercegi kirlendiginde nemli bir bezle (temiz-
leme maddesi kulanilmadan) silinerek temizlenebilir.

XLed home 3

Boyutlar (Y x G x D):

175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Gug: 198 LED ampulll yaklagik 12 W 330 LED ampulli yaklasik 18 W
Isik rengi: yaklasik 6700 Kelvin (beyaz) yaklasik 6700 Kelvin (beyaz)
Isik akimi: 720 Lumen 1426 Limen

izdlistim alan:

On gériinim: 294 cm?
Yan gorinim: 160 cm?

On gériinim: 376 cm?
Yan gorinim: 169 cm?

Agirlik :

1,1 kg

1,3 kg

XLed Home 1 / XLed Home 3

Kapsama agisi:

140° alttan gegcmeye karsi korumali

llave kumanda giici:

max. 800 W (ohm yuki, 6rnegin ampul)

max. 400 W (kompanzasyonsuz, indiktif, cos ¢ = 0,5, 6rnegin flueoresan lamba)
max. 400 W (Elektrik besleme cihazlari, kapasitif,
ornegin enerji tasarruf lambalari, max. 4 adet, < 88 pF)

LED'lerin kullanim émri:

30 yil (4,5 Saat/Guin)

Kapsama-erisim mesafesi:

max. 14 m

Sensor Unitesi dondirme
araligi:

180° yatay, 90° dikey

Projektoriin dénme araligi:

180° yatay, 120° dikey

Zaman ayari: 8 sn. — 35 dak.

Alaca karanlik ayari: 2 —2000 Lux

Koruma turi: IP 44

Koruma sinifi: |

Sicaklik araligi: -20 °C ile +40 °C arasi
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isletme Arizalari

Arnza Sebebi Tamiri
Sensorli LED projektoriine B Sigorta arizali, devrede degil, B Yeni sigorta takin, sebeke salte-
gerilim beslemesi yok kabloda kesiklik mevcut rini agin; Kabloyu voltaj kontrol
cihaz ile kontrol edin
B Kisa devre B Baglantilan kontrol edin
Sensorli LED projektori B Gindiz isletmesinde alaca B Yeniden ayarlayin
devreye girmiyor karanlik ayari gece igletmesine
ayarlanmigtir
B Elektrik salteri KAPALI B Calistinn
B Sigorta arizall B Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiy1 kontrol edin
B Kapsama alani tam dogru olarak B Yeniden ayarlayin
ayarlanmadi
Sensorlt LED projektdri B Kapsama alani icinde strekli B Alani kontrol edin ve yeniden
kapanmiyor hareket algilaniyor ayarlayin veya béliman Gzerini
ortiin
Sensorli LED projektori B Kapsama alani dahilinde B Sensori yukarlya gevirin veya
surekli ACIP/KAPATIYOR hayvanlar hareket etmektedir hareketleri algilamayacak sekil-
de Uzerini 6rtln; Kapsama alani-
ni degistirin, veya Uzerini 6rtiin
Sensorli LED projektori B Rizgar kapsama alanindaki B Kapsama alanini degistirin
istenmeden devreye giriyor agagc ve callliklar hareket ettiriyor
B Yoldan gegen otomobiller B Kapsama alanini degistirin
algilaniyor
B Hava sartlar (riizgar, yagmur, B Kapsama alanini degistirin,
kar) nedeniyle ani sicaklik cihazi bagka yere monte edin
degismesi veya vantilator,
acik olan pencerelerden hava
akimi geliyor
B Sensorlt LED projektord, érne- B Sensorli LED projektorini

gin firtina veya asir yagis nede-
niyle sallaniyor (hareket ediyor)

saglam bir zemin Uzerine
monte edin

C € Uygunluk Aciklamasi

Bu iriin Algak Gerilim Yénetmeligi 2006/95/AT ve
EMV Yo6netmeligi 2004/108/AT ve RoHS direktifi

2002/95/AT maddelerine uygundur.

Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL urtini yiksek itina ile tretilmis olup
gegerli olan yénetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve
guvenlik testlerinden gegirilmis ve son olarak numune
kontrolii islemleri uygulanmistir. STEINEL firmasi Grii-
nin mikemmel durumda ve fonksiyon &zelliklerine
sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 5 yil garantilidir ve
garanti suresi cihazin aliclya satildigi glinden itibaren
baglar. Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan kay-
naklanan arizalari giderir, garanti kapsaminda verilen
bu hizmetler arizali parcanin onarimi veya degistiril-
mesi seklinde yapillir ve bu segime firmamiz karar
verir. Sarf malzemeleri, yonetmeliklere aykir kullanim
veya bakimdan kaynaklanan hasar ve eksiklikler
garanti kapsamina dahil degildir. Bunun disinda
yabanci esyalar (izerinde olusacak muteakip hasarlar-
da firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez.

Garanti hizmetlerinden faydalanmak sadece, cihaz
sokulmeden ve parcgalarina ayriimadan, 6zet ariza
aciklamasi, kasa fisi veya fatura (satin alis tarihini
belirten bayi kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajlanarak
yetkili servis merkezine génderilmesi ile gerceklesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti siiresi dolduktan sonra olusan

arizalar veya garanti kapsaminda 5_Y"-
bulunmayan pargalarin hasarlanmasi

durumunda fabrika servisimiz gerekli | GARANTI

tamir hizmetlerini verir. Bunun igin IGt-
fen cihazi iyi sekilde ambalajlayarak en yakin servis
merkezimize postalayin.
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(1) Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Kdszonjik bizalmat, amit Gj STEINEL bels6 mozgas-
érzékel6s LED-es fényszorojanak megvasarlasaval
kifejezésre juttatott. On egy kivalé minéségi termék
mellett dontott, amelyet a legnagyobb gondossaggal
gyartottunk, prébaltunk ki és csomagoltunk.

Kérjluk, az izembe helyezés el6tt tanulmanyozza at

Miikodési elv (7)

A mozgas bekapcsolja a vilagitast, a riasztét és sok
minden mast. Az On kényelme és biztonsaga érdeké-
ben. Akar magan célra, a haz és a kert megvilagitasa-
hoz, akar Uzleti célu felhasznalasra, pl. a cég telephe-
lyének megvilagitasara, ezek a mozgasérzékelés LED-
es fényszorok mindenitt gyorsan felszerelheték és
Uzembe helyezhetdk.

198 LED (XLed home 1) ill. 330 LED (XLed home 3)
gondoskodik a tokéletes megvildgitasrél és a szenza-
ciésan alacsony energiaigényrdl.

Késziilékismertetés

@ Lapos LED fényszorofej

(@ Falitarté bedugds kapoccsal
® Hiito test

@ Erzékeld egység elfordithatd
® Tomitédugd

(® Takarématrica

A Biztonsagi tudnivalék

B A berendezésen végzett minden munka el6tt gon-
doskodjon a feszlltségmentesitésrél!

W Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
feszlltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és
feszlltség-ellenérzé segitségével ellendrizze a
fesziltségmentességet!

B A berendezés felszerelésekor haldzati feszlltséggel
végzett munkalatokrdl van szo; ezért azt szaksze-
rlen, a szokasos szerelési elSirdasoknak és csatla-
koztatasi feltételeknek megfeleléen kell elvégezni
(® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1, @ -
SEV 1000)

alaposan ezt haszndlati Gtmutatét. Csak a szakszer(
felszerelés és lizembehelyezés garantalja a hosszu
tavl, megbizhaté és zavarmentes mlkddést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelés LED-es
fényszordjanak hasznalataban 6romét lelje.

A pyro-szenzor segitségével 140°-os érzékelési sz6g
és vizszintesen 180°, fliggdlegesen pedig 90°-os nyi-
tasi szog érhetd el.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha az érzékel6t a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és az érzékeld latdterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.). A hatétavolsag korlato-
zott, ha kozvetlenll az érzékels felé halad.

@ Miikodési elv

Alkonykapcsold-bedllitas

@ Id6beadllitas ]

Hatotavolsag-beadllitas / Erzékelési tartomany
finombedllitas

Il Halézati csatlakozas vakolat alatti vezetékezéshez

I Halozati csatlakozas vakolat feletti vezetékezéshez

B Ne szerelje a berendezést dltaldban gyulékony
fellletekre!

B Kil- és beltéri hasznalatra egyaranyt alkalmas.

B A mozgasérzékelés LED-es fényszoré csak falra
valé felszerelésre alkalmas, mennyezetre nem.

B A fényszorohaz miikodés kdzben erésen felmeleg-
szik. A fényszérd LED-fejének bedllitasat csak
hideg éllapotban végezze.

| Ne nézzen kozelrdl vagy huzamosabb ideig
(> 5 perc) a LED-fényszéréba. Ez a koté-

é hartya sériilését okozhatja.
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Bekotés (D-@)

A lampat mas fényforrasoktol legalabb 50 cm-re
kell felszerelni, mert azok hésugdrzasa téves jelzést
okozhat. A megadott max. 14 m-es hatétavolsag
eléréséhez a szerelési magassag kb. 2 m legyen.

A berendezést szilard alapra szerelje fel, a téves
bekapcsolasok megelézésének érdekében.

A halézati kabel haromeres vezeték:

Funkcidok

Alkonykapcsol6-beallitas
(érzékenységi kiiszob)
(gyari bedllitas:

nappali tizem, 2000 Lux)

L =fazis (tdbbnyire fekete vagy barna)
N = nulla vezeték (t6bbnyire kék)
PE = védéfoldelés (zold/sarga) ©

Fontos: A csatlakozék felcserélése a berendezésben
vagy a biztositéktablan késébb révidzarlathoz vezet.
Ebben az esetben ismét azonositsa az egyes kabele-
ket és csatlakoztassa azokat Ujra. A haldzati vezeték-
ben elhelyezhet6 egy arra alkalmas halézati kapcsolo,
a berendezés be- és kikapcsolasahoz.

Az érzékel6 érzékelési kiiszobe fokozatmentesen
allithat6 2 - 2000 Lux kézott.

A szabalyz6t “Q: -ra dllitva =

nappali tzem, kb. 2000 luxnal.

A szabdlyzét (-ra allitva =

szirkuleti Gzemmadd kb. 2 Lux.

Az érzékelési tartomany beadllitasanal nappali fénynél
a szabalyzé gombot dllitsa a -ra (nappali Gzemmad).

Kikapcsolas-késleltetés
(idébeallitas) ®
(gyari bedllitas: 8 mp.)

8 mp. — 35 perc

Hatétavolsag beallitas/finombeallitas

Az érzékelési terllet kivansag szerint pontosan
bedllithaté. Hatétavolsag 2 — 14 m.

A szabalyzét a - -ra allitva =
a legrévidebb idé (8 masodperc).
A szabdlyzét a + -ra allitva =
a leghosszabb idé (35 perc).

Az érzékelési tartomany beallitdsakor ajanlott
a legrévidebb idét bedllitani.

a) Az érzékel6 egység 90°-os vizszintes elforditasaval
és 180°-os fliggbleges billentésével.

b) Felragaszthato takarématricakkal, annak érdeké-
ben, hogy egyes terileteket, pl. gyalogutakat vagy
szomszédos telkeket kizarhassunk
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Uzemeltetés és apolas

Specidlis riasztéberendezésekben vald hasznalatra a
berendezés nem alkalmas, mert az ezek esetében
eléirt szabotazsvédelemmel nem rendelkezik. A moz-
gasérzékelés LED-fényszoré mikodését az idSjarasi
korilmények befolyasolhatjak. Erés széllokések, hde-
sés, esd, jéges6 esetén téves kapcsolds torténhet,

Miiszaki adatok

XLed home 1

mivel a hirtelen hémérséklet-ingadozasokat a készu-
lék a héforrasoktdl nem tudja megkilénbdztetni.

Az érzékel6 lencséje szennyezédés esetén nedves
ruhaval (tisztitészer nélkil) tisztithaté meg.

XLed home 3

Méretek (M x SZ x V): 175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Teljesitmény : 198 LED, kb. 12 W 330 LED, kb. 18 W

Fényhémérséklet : kb. 6700 Kelvin (hidegfehér) kb. 6700 Kelvin (hidegfehér)

Fényaram : 720 lumen 1426 lumen

Vetitett felulet: EldInézet: 294 cm? EldInézet: 376 cm?
Oldalnézet: 160 cm? Oldalnézet: 169 cm?

Suly : 1,1 kg 1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Erzékelési tartomany:

140°, alakuszas-védelemmel

Kiegészitd kapcsolasi
teljesitmény:

max. 800 W (ohmos terhelés, pl. izzélampa)
max. 400 W (kompenzalatlan, induktiv, cos ¢ = 0,5, pl. fénycsoévek)

max. 400 W (energiatakarékos lampak, kapacitiv,
pl. energiatakarékos lampak, max. 4 db, < 88 pF)

A LED-ek élettartama: 30 év (4,5 éra/nap)

Erzékelési hatotavolsag: max. 14 m

Az érzékelbegység allitasi

tartomanya: 180° vizszintesen, 90° vizszintesen,
A fényszoré beallitasi

tartomanya: 180° vizszintesen, 120° fliggblegesen
Idétartam-beallités: 8 mp. - 35 perc.
Alkonykapcsold-bedllitas: 2 - 2000 Lux

A védelem fajtaja: IP 44

Védettségi fokozat: |

Hémeérséklet-tartomany: -20 °C-tdl +40 °C-ig
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Miik6édési zavarok

Uzemzavar Ok Elharitas
A mozgasérzékelés LED-es B a biztositék meghibasodott, B U] biztositék, halézati kapcsolét
fényszéré nem kap fesziltséget nincs bekapcsolva, a vezeték bekapcsolni; vezetéket
megszakadt feszlltségvizsgaléval ellendrizni
B Roévidzarlat B csatlakozokat ellendrizni
A mozgasérzékelés LED-es B nappali zemnél, az akonykap- B dllitsa be Ujra
fényszdré nem kapcsol be csol6 éjszakai allasban van
B a halézati kapcsolé Kl van kap- B kapcsolja be
csolva
B a biztositék meghibasodott B U] biztositék, esetleg a
csatlakozot ellenérizni
B az érzékelési tartomany nincs W dllitsa be Ujra
célzottan bedllitva
A mozgasérzékelés LED-es B folyamatos mozgas az érzékelé- W ellendrizze az érzékelési tarto-
fényszéré nem kapcsol ki si tartomanyban manyt és sziikség esetén allitsa
be Ujra ill. takarja ki
A mozgasérzékelds LED-es B dllatok mozognak az érzékelési B helyezze az érzékel6t maga-
fényszéré mindig KI/BE kapcsol tartomanyban sabbra, forditsa el, ill. célzottan
takarja le; érzékelési tartomanyt
atallitani, ill. letakarni
A mozgasérzékelés LED-es B a szél fakat és bokrokat mozgat B modositsa az érzékelési
fényszoré sziikségtelenil az érzékelési tartomanyban tartomanyt
bekapcsol B az utcan halad6 autdkat érzékeli B modositsa az érzékelési
tartomanyt
M hirtelen hémérsékletvaltozas az B a tartomanyt médositani, mas
idéjaras miatt (szél, esé, ho) felszerelési helyet valasztani
vagy a ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon at kiaramlé levegd
miatt.
B A mozgasérzékelés LED-es B Szerelje a mozgasérzékelds

fényszoré kitér (mozog) pl.

LED-es fényszorét szilard alapra

széllokések, vagy erés

csapadék miatt.

C € Medfelelési tanusitvany

Ez a termék megfelel a 2006/95/EG kisfesziltségre
vonatkozd, és a 2004/108 EMV-, valamint a
2002/95/EG RoHS-iranyelveinek.

Miik6dési garancia

Ezt a STEINEL terméket a legnagyobb gonddal készi-
tették, mikodését és biztonsagat az érvényes elbira-
soknak megfeleléen ellenérizték, majd szuréproba
soran tesztelték. A STEINEL garanciat vallal a kifogas-
talan minéségre és mlikodésre.

A garancia ideje 5 év, ami a vasarlas napjan kezd6-
dik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesité-
sének maodjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas rész
javitasa vagy cseréje. Nem vallalunk garanciat kopas-
nak kitett alkatrészekre és olyan karosodasokra, amit
szakszer(tlen kezelés vagy karbantartas okozott. Mas
targyakra kdvetkezményként atterjedd karok a garan-
ciabdl ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a készliléket szét-
szereletlen dllapotban, a hiba rovid leirasaval, pénz-
tarbizonylattal vagy szamlaval (a vasarlas idépontja-
val, a kereskedd pecsétjével) egyltt, szakszerlien
becsomagolva az illetékes szervizallomasra kildték.

Javitas:

A garanciaidd eltelte utan vagy nem z
garancias esetekben gyari szerviziink 5 EV
elvégzi a javitasokat. Kérjik, hogy a

terméket szakszertien becsomagolva | GARANCIA

kuldje a legkdzelebbi szervizbe.
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(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za davéru, kterou jste nam projevil
zakoupenim svého nového senzorového reflektoru
LED znacky STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce
kvalitni produkt, ktery byl vyroben, testovan a zabalen
s nejvétsi moznou peclivosti.

Princip ¢innosti (7)

Pohyb zapina svétlo, vystrazny systém a fadu dalSich
zarizeni. Pro vase pohodli, pro vasi bezpe¢nost. Je jed-
no, zda bude pouzit pro soukromé Ucely k osvétleni
domu a pozemku, nebo pro komeréni Gcely k osvétleni
napf. firemniho pozemku, tento senzorovy reflektor
LED Ize rychle a pohotové namontovat vSude.

198 LED (XLed home 1), popf. 330 LED (XLed home 3)
se stara o perfektni vysviceni a senza¢né nizkou
spotfebu energie.

Popis pristroje

@ Hlava LED reflektoru s plochym designem
(@ Nasténny drzak se zasouvaci svorkou

® Chladici téleso

@ Otocna senzorova jednotka

(® Utésnovaci zatka

® Kryci lepici stitek

A Bezpeé&nostni pokyny

B Pred zahdjenim jakychkoli praci na pfistroji je nutno
prerusit pfivod napéti!

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaZze pod napétim. Proto je nejprve tieba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

M P¥i instalaci téchto pfistrojd se jedna o praci na
sitovém napéti; musi proto byt provedena odborné
podle zemskych predpisd pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich pfipojeni dle CSN
(® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,

@ -SEV 1000).

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze odborné provedena instalace

a zprovoznéni totiz zaru&i dlouhy, spolehlivy a bezpo-
ruchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novym senzorovym reflek-
torem LED znacky STEINEL naprosto spokojen.

Pomoci senzoru je pii rozsahu nato¢eni senzoru 180°
vodorovné a 90° svisle dosazeno Uhlu zachytu 140°.

nete tehdy, je-li senzor namontovan napfi¢ ke sméru
chiize a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu zadné pre-
kazky (jako napf. stromy, zdi atp.). Dosah je omezen,
kracite-li pfimo k senzoru.

@ Princip ¢innosti

Soumrakové nastaveni

(@ Casové nastaveni

Nastaveni dosahu/oblasti zachytu
I Sitové pfivodni vedeni pod omitku
b Sitové pfivodni vedeni na omitku

B K montdzZi pfistroje vybirejte povrchy, které obecné
nepatii mezi snadno vznititelné.

B Vhodny pro vnéjsi a vnitfni prostory.

B Senzorovy reflektor LED je vhodny jen k montéazi
na sténu, neni uréen k montazi na strop.

M Téleso reflektoru se béhem provozu zahfiva.
Pfipadné vyrovnani hlavy LED tedy Ize provést
az po jejim vychladnuti.

Do kontrolky LED se nedivat z kratké

vzdalenosti nebo po del§i dobu (> 5 min.).

Mohlo by dojit k po$kozeni sitnice v oku.
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Instalace )-®)

Misto montaze by mélo byt od jiného svitidla
vzdaleno nejméné 50 cm, ponévadz tepelné zareni
mUze mit za nasledek spusténi systému. Aby bylo
mozno dosahnout uvedeného dosahu max. 14 m,
méla by montazni vyska ¢init asi 2 m. K vylou¢eni
chybnych zapnuti namontujte pfistroj na pevny pod-
klad.

K pfipojeni k elektrické siti pouZijte tfipélovy kabel:

Funkce

Soumrakové nastaveni
(prahova reakéni doba)
(nastaveni z vyroby:

provoz za denniho svétla 2000 Ix)

L fazovy vodi¢ (vétSinou ¢erny nebo hnédy)
N neutralni vodi¢ (vétSinou modry)
PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty) ©

Dulezité: Zaména vodi¢ pozdéji zpUsobi zkrat v pfi-
stroji nebo ve vasi pojistkové skfini. V tomto pfipadé
je nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté znovu
zapoijit. V pfivodnim sitovém vedeni mlze byt zafazen
vhodny sitovy vypinag.

Prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno nastavo-
vat plynule v rozmezi od 2 do 2000 Ix.

Otoény regulator nastaveny na “Q: =

provoz za denniho svétla, tedy asi 2000 Ix.

Otoc&ny regulator nastaveny na ( =

provoz za soumraku, tedy asi 2 Ix.

K nastaveni oblasti zachytu pfi dennim svétle nastavte
otocény regulétor na (provoz za denniho svétla).

Zpozdéni vypnuti
(Casové nastaveni) 9
(nastaveni z vyroby: 8 s)

8 s-35min

Nastaveni / sefizeni dosahu

Oblast zachytu je mozno nastavit tak, aby byla
optimalné prizplsobena konkrétni potfebé. Dosah
2-14m.

Oto¢ny regulator nastaveny na - =
nejkratsi ¢as (8 s)

Otocny regulator nastaveny na + =
nejdelsi ¢as (35 min.)

PFi nastavovani oblasti zadchytu se doporucuje zvolit
nejkratsi dobu.

a) naklopenim senzorové jednotky 90° vodorovné
a 180° svisle.

b) krycim lepicim Stitkem, aby bylo mozno vymezit
napf. chodniky nebo sousedni pozemky.

-62 -

Provoz a osetfovani

PFistroj neni vhodny pro specialni poplasné soustavy
proti vloupani, protoze neni vybaven pfislusnym pre-
depsanym zabezpecenim proti sabotdazi. Funkci sen-
zorového reflektoru LED mohou ovliviiovat povétr-

nostni podminky. Pfi silnych poryvech vétru, snézeni,
desti nebo krupobiti mlize dojit k chybnému zapnuti,

Technicka data

XLed home 1

ponévadz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliSeny
od uc¢inku skute¢nych zdrojl tepla.

Snimaci ¢oc¢ku je v pfipadé znecisténi mozno odistit
vihkym hadfikem (bez pouZziti Cisticich prostiedkd).

XLed home 3

Rozméry (v x § x h): 175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Vykon: 198 LED asi 12 W

330 LED asi 18 W

Barva svétla:

asi 6700 kelvina (studena bila)

asi 6700 kelvina (studena bila)

Svételny tok: 720 Im

1426 Im

Promitana plocha:

¢elni pohled: 294 cm?
bocni pohled: 160 cm?

¢elni pohled: 376 cm?
bocni pohled: 169 cm?

Hmotnost: 1,1 kg

1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Uhel zéchytu:

140° s ochranou proti podlezeni

Pridavny spinany vykon:

max. 800 W (ohmickeé zatizeni, napf. zarovky)

max. 400 W (nekompenzovany, induktivni, cos ¢ = 0,5, napf. zarivky)
max. 400 W (s elektronickymi predfadnymi zafizenimi, kapacitni,
napr. Usporné zarovky, max. 4 ks, < 88 pF)

Zivotnost LED: 30 let (4,5 hod./den)

Dosah zachytu: max. 14 m

Rozsah natoceni senzorové
jednotky:

vodorovné 180°, svisle 90°

Rozsah natoceni reflektoru:

vodorovné 180°, svisle 120°

Casové nastaveni: 8 s — 35 min.

Soumrakové nastaveni: 2 —2000 Ix

Trida kryti: IP 44

Tfida ochrany: |

Teplotni rozmezi: -20 °C az +40 °C
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Provozni poruchy

Porucha Pricina

Naprava

Senzorovy reflektor LED bez napéti M Vadna pojistka, reflektor neni B Nova pojistka, zapnout sitovy

zapnuty, prerusené vedeni

vypinac; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

B Zkrat B Zkontrolovat pfipojeni
Senzorovy reflektor LED nezapina B P¥i dennim provozu je zvoleno B Znovu nastavit
soumrakoveé nastaveni odpovi-
dajici noénimu provozu
B Sitovy vypinac v poloze vypnuto Bl Zapnout
B Vadna pojistka B Nova pojistka, popf. zkontrolo-

B Oblast zachytu neni presné

vat pfipojeni
B Znovu sefidit

nastavena
Senzorovy reflektor LED nevypina B Trvaly pohyb v oblasti zachytu B Zkontrolovat oblast a pfipadné
znovu sefidit nebo zakryt
Senzorovy reflektor LED stfidavée B V oblasti zachytu se pohybuiji B Natocit senzor vySe popr.
zapina a vypina zvifata vhodné zakryt; prestavit oblast
popfr. zakryt jeji Cast
Senzorovy reflektor LED zapina B Vitr pohybuje stromy a kefi B Prestavit oblast zachytu

v nevhodnou dobu

na ulici

B Nahla zména teploty zplsobena
poveétrnostnimi vlivy (vitr, dést,

v oblasti zachytu
B Zaznamendvani pohybu aut

B Prestavit oblast zachytu

B Zménit oblast zachytu, zménit
misto montaze

snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilatord
¢i z otevienych oken
B Senzorovy reflektor LED se B Senzorovy reflektor LED

nataci (pohybuje se), napf. pri

namontovat na pevny podklad

poryvech vétru nebo silném

desti

C € Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek splfiuje smérnici pro nizké napéti
2006/95/ES smeérnici EMK (elektromagnetické kom-
patibility) 2004/108/ES i smérnici RoHS 2002/95/ES.

Zaruka za funkénost

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pfi-
¢emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni
kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce

5 let a za¢ina dnem prodeje vyrobku spotfebiteli.
Odstranény vam budou vyrobni vady a zavady zapfi-
¢inéné vadnym materidlem, pfi¢emz zaruka spociva
v opravé nebo vyméné vyrobku dle rozhodnuti servi-
su. Zaruka se nevztahuje na vady a skody na dilech
podléhajicich opotrebeni, na Skody zapfi¢inéné
nespravnym zachézenim nebo Udrzbou ani na rozbiti
zpUsobené padem. Uplatfiovani dal$ich naroku
naslednych $kod na cizich vécech je vylou¢eno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontova-
ny pfistroj dobfe zabalen, pfilozen kratky popis zava-
dy, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje
a razitko prodejny), poslan na adresu pfislusného
servisu.

Servisni opravny:

Nase servisni opravny provadeéji rov-

néz opravy po uplynuti zaruéni doby 5&
nebo opravy zavad, na které se zaru- J

ka nevztahuje. Dobre zabaleny vyro- ZARUKA

bek zaSlete, prosim, i v tomto pfipadé
nejblizsimu servisnimu stredisku.
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¢ Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za doveru, ktor( ste prejavili pri kiipe
vasho nového senzorového LED Ziari¢a STEINEL.
Rozhodli ste sa pre vysokokvalitny vyrobok, ktory bol
vyrobeny, testovany a zabaleny s maximalnou staro-
stlivostou.

Princip @

Pohyb zapina svetlo, alarm a vela dalSich funkcii. Pre
vase pohodlie, pre vasu bezpecnost. Ci v sukromnej
oblasti na osvetlenie domu a pozemku alebo v podni-
katelskej sfére, napr. na osvetlenie firemného pozem-
ku, tento senzorovy LED Ziari¢ je vSade rychlo
namontovany a pripraveny na prevadzku.

198 LED (XLed home 1), resp. 330 LED (XLed home 3)
sa stara o perfektné osvetlenie a senza¢ne nizku
spotrebu energie.

Popis pristroja

(@ LED hlava ziari¢a vo flat dizajne

(@ Nastenny drziak so zasuvnou svorkou
® Chladiace teleso

@ Senzorova jednotka otacatelna

(® Tesniaca zatka

® Krycia nalepka

A Bezpe&nostné pokyny

B Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
napatial

B Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napétia. Preto je potrebné najskér vypnut elek-
tricky prdd a potom pomocou skusacky napétia
skontrolovat, ¢i je vo vedeni pritomné napétie.

B Pri inStaldcii tychto pristrojov ide o pracu na sieto-
vom napati; Musi sa preto vykonavat odborne pod-
la inStalacnych predpisov Specifickych pre danu
krajinu a podmienok pripojenia (® - VDE 0100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

Pred instalaciou, sa prosim oboznamte s tymto navo-
dom na montaz. PretoZe len spravna instalacia a uve-
denie do prevadzky zaruc¢uju dlhodobu, spolahliva a
bezporuchovi prevadzku.

Zelame vam vela potesenia z vasho nového senzoro-
vého LED Ziari¢a STEINEL.

Pomocou senzora sa dosiahne uhol snimania 140° s

otoénym rozsahom 180° horizontalne a 90° vertikalne.

Dolezité: Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiah-
nete vtedy, ak sa senzor namontuje postranne voci
smeru chddze, a ziadne prekazky (ako napr. stromy,
mury a pod.) nezabranuju vyhladu senzora. Dosah je
obmedzeny, ak sa pohybujete priamo na senzor.

@ Princip

Nastavenie stmievania

(@ Nastavenie ¢asu

Nastavenie dosahu/nastavenie oblasti snimania
I Sietové pripojenie, privod, podomietkové

b Sietové pripojenie, privod, nadomietkové

B Nemontuijte pristroj na bezne lahko horlavych
povrchoch.

B Vhodné pre vonkajSie a vnutorné priestory.

B Senzorovy LED Ziari¢ je uréeny len na nastennu
montaz a nie na montaz na strope.

B Kryt ZiariCa sa poc¢as prevadzky zohrieva. Nasme-
rovanie hlavy LED hlavy vykonavajte len vtedy,
ak uz je hlava vychladnuta.

| Nepozerajte z kratkej vzdialenosti alebo
A dlhsie ¢asové obdobie (> 5 min.) do LED

svietidla. MoZe to viest k poskodeniu
sietnice.
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Instalacia O-@ Prevadzka a starostlivost’

Miesto montaze by malo byt vzdialené minimalne L = faza (naj¢astejSie gierna, alebo hneda) Nie je vhodné pre $pecidlne poplasné systémy proti tepelné vykyvy nie je mozné rozlisit od tepelnych
50 cm od iného svietidla, kedZe tepelné Ziarenie N = neutralny vodi¢ (vd¢Sinou modry) vldmaniu, kedZe nie je predpisanym sposobom zdrojov.
moze viest k spusteniu systému. Aby ste dosiahli PE = ochranny vodi¢ (zeleny/Zlty) © zabezpecené proti zneuZitiu. Poveternostné podmien- Snimaciu o8ovku mézete v pripade znegistenia

uvedeny dosah max. 14 m, mala by montazna vyska ky mézu ovplyvnit funkciu senzorového LED ziari¢a.

vydistit vihkou handri¢kou (bez pouzitia ¢istiaceho

predstavovat cca 2 m. Namontujte pristroj na pevny
podklad, aby ste zabranili chybnému zapinaniu.

Sietovy privod pozostava z jedného 3-Zilového kabla:

Funkcie

Nastavenie stmievania
(prah citlivosti)
(nastavenie z vyroby:
prevadzka pri dennom svetle
2000 Ix)

Dolezité: Zamena pripojeni vedie v pristroji alebo
vasej poistkovej skrini neskor ku skratu. V takomto
pripade treba jednotlivé kable identifikovat a nanovo
zapojit. Do sietového privodného vedenia moze byt
namontovany vhodny sietovy spina¢ na zapnutie a
vypnutie.

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od

2 -2000 Ix. "
Nastavovaci regulator nastaveny na Q- =
prevadzka pri dennom svetle cca 2000 Ix.
Nastavovaci regulator nastaveny na ( =

prevadzka stmievania cca 2 Ix.

Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle
nastavte regulator na (prevadzka pri dennom svetle).

Oneskorenie vypnutia
(nastavenie ¢asu) 9
(nastavenie z vyroby: 8 s)

8 s — 35 min.

Nastavenie dosahu/korekcia

Podla potreby sa mdze optimalne nastavit oblast’
snimania. Dosah 2 - 14 m.

Nastavovaci regulator nastaveny na - =
najkratsi ¢as (8 s)

Nastavovaci regulator nastaveny na + =
najdlhsi ¢as (35 min.)

Pri nastavovani rozsahu snimania odpori¢ame zvolit
najkratsi ¢as.

a) Preklopenim senzorovej jednotky 90° horizontalne
a 180° vertikalne.

b) Cez kryciu ndlepku, aby sa napr. ohraniili chodni-
ky alebo susedné pozemky.
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Pri silnych narazoch vetra, snehu, dazdi, krupobiti

prostriedku).

moze dojst k chybnému zapnutiu, pretoze nahle

Technické udaje

XLed home 1 XLed home 3

Rozmery (V x S x H):

175 x 210 x 180 mm 206 x 234 x 180 mm

Vykon: 198 LED cca 12 W 330 LED cca 18 W
Farba svetla: cca 6700 K (studena biela) cca 6700 K (studena biela)
Svetelny tok: 720 limenov 1426 lumenov

Projektovana plocha:

Celny pohlad: 294 cm? Celny pohlad: 376 cm?
Boény pohlad: 160 cm? Bocény pohlad: 169 cm?

Hmotnost:

1,1 kg 1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Uhol snimania:

140° s ochranou proti podlezeniu

Dodato¢ny spinaci vykon:

max. 800 W (ohmické zatazenie, napr. ziarovky)

max. 400 W (nekompenzované, indukéné, cos ¢ = 0,5, napr. ziarivky)
max. 400 W (elektron. predradniky, kapacitna, napr. energeticky Gsporné
Ziarovky, max. 4 kusy, < 88 pF)

Zivotnost LED:

30 rokov (4,5 hod./der)

Dosah snimania:

max. 14 m

Rozsah vychylenia senzorovej
jednotky:

180° horizontalne, 90° vertikalne

Rozsah natac¢ania svietidla:

180° horizontalne, 120° vertikalne

Nastavenie ¢asu: 8 s — 35 min.
Nastavenie stmievania: 2 —-2000 Ix
Krytie: IP 44

Trieda ochrany:

Teplotny rozsah:

-20 °C az +40 °C
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Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina Moznost odstranenia
Senzorovy LED ziari¢ bez napatia M poistka je chybna, vypnuta, B nova poistka, sietovy spinac
vedenie je prerusene zapnut; Skontrolovat vedenie
so skusackou napatia
W skrat B skontrolovat pripojky
Senzorovy LED ziari¢ sa nezapina B pri dennej prevadzke, nastave- B nanovo nastavit
nie stmievania je nastavené na
noc¢nu prevadzku
B sietovy spina¢ VYP B zapnut
B poistka chybna B nova poistka, prip. skontrolovat
pripojku
B oblast snimania nastavena B nanovo nastavit
cielene
Senzorovy LED Zziari¢ sa nevypina B neustaly pohyb v oblasti B skontrolovat oblast a prip. ju
snimania nanovo nastavit, resp. prikryt
Senzorovy LED Ziari¢ sa neustale B zvierata sa pohybuju v oblasti B senzor otocit vysSie, resp. ho
zapina/vypina snimania cielene prikryt; zmenit oblast;,
resp. prikryt
Senzorovy LED ziari¢ sa nezelane B vietor pohybuje stromami a krik- B prestavit oblast
zapina mi v oblasti snimania
B snimanie aut na ulici B prestavit oblast’
B nahla zmena teploty vplyvom B zmenit oblast, prelozit miesto
poveternostnych podmienok montaze
(vietor, dazd, sneh) alebo odpa-
dovy vzduch z ventilatorov,
otvorenych okien
B senzorovy LED Ziari¢ sa koliSe B senzorovy LED Ziari¢ namonto-

(pohybuje) kvoli napr. poryvom
vetra alebo silnym zrédzkam

vat na pevnom podklade

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia smernicu o nizkom napéti
2006/95/ES, smernicu o elektromagnetickej kompati-
bilite 2004/108/ES, ako aj smernicu RoHS

2002/95/ES.

Zaruka funkcnosti

Tento vyrobok Steinel bol vyrobeny s maximalnou

Zaruku poskytneme len vtedy, ak vyrobok v neroz-

ddslednostou, skontrolovany vzhladom na funkénost
a bezpecnost podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny nahodnej kontrole. STEINEL prebera zaru-
ku bezchybného stavu a funk&nosti. Zaruéna doba je
5 rokov a zacina plynut dfiom predaja spotrebitelovi.
Odstranime nedostatky, ktoré sa zakladaju na chybe
materidlu alebo vyroby, zaruéné plnenie realizujeme
formou opravy alebo vymeny chybnych ¢asti podia
nasej volby. Zaruéné plnenie sa nevztahuje na diely
podliehajice opotrebovaniu a taktiez na skody a chy-
by vzniknuté nespravnym zaobchadzanim alebo
udrzbou. DalSie nasledné skody na cudzich veciach
su zo zéruky vylucené.

montovanom stave so stru¢nym popisom chyby,
pokladniénym dokladom alebo faktirou (datum zaku-
penia a peciatka predajcu) poslete dobre zabaleny na
adresu prislusného servisu.

Opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo

v pripade chyb, na ktoré sa nevzta- 5w
huje zaruka, vykonava opravy nas 3
vyrobny servis. Prosim, poslite dobre | FUNKCNOSTI

zabaleny vyrobok na adresu najbliz-
Sieho servisu.
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Instrukcja montazu

Szanowny Nabywco!

Dzigkujemy za zaufanie wyrazone zakupem nowego
reflektora diodowego z czujnikiem ruchu marki
STEINEL. Wybraliscie Panstwo wyréb wysokiej
jakosci, ktéry wyprodukowano, przetestowano i zapa-
kowano z najwigkszg starannoscia.

Zasada dziatania (7)

Dla Twojego komfortu i bezpieczenstwa, na skutek
ruchu, witacza sie swiatto, alarm, a takze i inne urza-
dzenia. Czy to na uzytek prywatny do os$wietlenia
domu lub posesiji, czy tez na uzytek firmowy, np. do
oswietlenia terenu zaktadu — wszedzie mozna szybko
zamontowac reflektory diodowe z czujnikiem ruchu,
ktére sa natychmiast gotowe do uzytku.

198 diod $wiecacych LED (XLed home 1) lub 330
diod $wiecacych LED (XLed home 3) dba o idealne
oswietlenie i niesamowicie niskie zuzycie energii.

Opis urzadzenia

@ Gtowica reflektora diodowego w stylu Flatdesign
@ Wspornik nascienny z zaciskiem wtykowym

® Element chtodzacy

@ Obracany modut czujnika

(® Zaslepka uszczelniajaca

(©® Przyklejana ostona

A Zasady bezpieczenstwa

B Przed przystagpieniem do jakiejkolwiek pracy przy
urzadzeniu nalezy wytaczy¢ napiecie zasilajace!

B Przewdd zasilajaey, ktory nalezy podtaczyc¢ przy
montazu nie moze by¢ pod napigciem. Dlatego
najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca prébnika napigcia.

B Podczas instalacji tego urzadzenia wykonywana
jest praca przy obecnosci napiecia sieciowego.
Dlatego nalezy ja wykona¢ fachowo, zgodnie
z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami doty-
czgcymi instalacji i podigczania do zasilania elek-
trycznego (np. ® —VDE 0100, ® — OVE/ONORM E
8001-1, @ — SEV 1000)

Przed uruchomieniem prosimy zapozna¢ sie z poniz-
szg instrukcja montazu. Tylko prawidtowa instalacja
i uruchomienie urzagdzenia zapewnia dfugoletnia,
niezawodna i bezusterkowa eksploatacje.

Zyczymy Paristwu wiele rado$ci z uzytkowania nowe-
go reflektora diodowego z czujnikiem ruchu.

Czujnik pozwala uzyskac kat wykrywania 140° przy
zakresie obracania 180° w poziomie i 90° w pionie.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie
obiektéw uzyskuje sie przy zamontowaniu czujnika
prostopadle do kierunku ruchu i przy braku przeszkéd
(np. drzew, muréw itp.) zastaniajgcych czujnik. Zasieg
czujnika jest ograniczony w przypadku bezposrednie-
go poruszania si¢ w kierunku czujnika.

@ Zasada dziatania

Ustawianie progu czuto$ci zmierzchowej

(@ Ustawianie czasu zataczenia

{9 Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja obszaru
wykrywania

I Zasilanie sieciowe przewod podtynkowy

[ Zasilanie sieciowe przewdd natynkowy

®

W Nie wolno montowa¢ urzadzenia na tatwopalnych
powierzchniach.
B Przeznaczony do montazu na zewnatrz i wewnatrz
pomieszczen.
M Reflektor ledowy z czujnikiem ruchu przewidziany
jest tylko do montazu na $cianie, a nie na suficie.
B Obudowa wigczonego reflektora nagrzewa sie.
Regulacje ustawienia gtowicy ledowej nalezy wyko-
nywac tylko po ostygnieciu.
| Nie wolno patrze¢ z matej odlegtosci lub
A przez dtuzszy czas (> 5 min) na lampe
ledowa. Moze to spowodowac uszkodze-
nie siatkéwki oka.
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Instalacja O)-@

Miejsce montazu powinno byé oddalone o co naj-
mniej 50 cm od nastepnej lampy oswietleniowej,
poniewaz promieniowanie cieplne moze powodowaé
btedne dziatanie systemu. W celu uzyskania podanego
zasiegu czujnika wynoszacego 14 m, wysoko$¢ mon-
tazu powinna wynosi¢ ok. 2 m. Urzadzenie nalezy
zamontowaé na stabilnym podtozu, aby wyeliminowac
czynniki zaktécajace prawidtowe dziatanie czujnika.

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

Funkcje

Ustawianie czutosci zmierzcho-
wej (préog zataczania)
(ustawienie fabryczne: praca przy
Swietle dziennym, 2000 luksow)

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-zétty) ©

Wazne: Pomylenie przytaczy przewoddéw powoduje
zwarcie w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikow.
W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac
poszczegolne zyty przewodu i podtaczy€ je ponownie.
W przewodzie zasilajgcym mozna zainstalowac odpo-
wiedni wyfacznik sieciowy do recznego zataczania

i wylgczania.

Ptynnie ustawiany prég czutosci czujnika w zakresie
2-2000 luksow. ™

Pokretto regulacyjne ustawione na Q- =

praca przy $wietle dziennym ok. 2000 luksow.
Pokretto regulacyjne ustawione na (( =

praca o zmierzchu ok. 2 luksow.

Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy $wietle
dziennym nalezy ustawi¢ pokretto regulacyjne na
(dzienny tryb pracy).

Opobznienie wytaczenia
(ustawienie czasu) (9
(ustawienie fabryczne: 8 s)

Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja

Zasieg czujnika mozna optymalnie wyregulowaé
w zaleznosci od potrzeb. Zasieg czujnika 2-14 m.

Pokretto regulacyjne ustawione na - =
najkrétszy czas (8 s)

Pokretto regulacyjne ustawione na + =
najdtuzszy czas (35 min)

Przy ustawianiu obszaru wykrywania czujnika
zalecamy wybrac¢ najkrétszy czas.

a) Przez obrécenie modutu czujnika o 90° w poziomie
i 180° w pionie.

b) Za pomoca przyklejanej ostony w celu np.
wykluczenia $ciezek lub sasiednich posesii.
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Eksploatacja i konserwacja

Urzadzenie nie nadaje sie do specjalnych instalacji
antywtamaniowych, gdyz nie posiada przewidzianego
przepisami zabezpieczenia antysabotazowego. Czyn-
niki atmosferyczne moga mie¢ wptyw na funkcjono-
wanie reflektora ledowego z czujnikiem ruchu. Silny
wiatr, $nieg, deszcz lub grad moga spowodowac

Dane techniczne

XLed home 1

btedne zadziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany
temperatury nie dajg sie odrézni¢ od Zrddet ciepta.

Zabrudzona soczewke czujnika mozna oczysci¢ wil-

gotna Sciereczka (bez uzycia srodkéw czyszczacych).

XLed home 3

Wymiary (wys. x szer. x gt.): 175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Moc: 198 diod LED ok. 12 W

330 diod LED ok. 18 W

Barwa Swiatta:

ok. 6700 kelwinéw (zimny biaty)

ok. 6700 kelwinéw (zimny biaty)

Zrédto $wiatta: 720 lumenéw

1426 lumendéw

Pole powierzchni frontowej

i bocznej halogenu: Widok z boku:

Widok z przodu: 294 cm?
160 cm?

Widok z przodu: 376 cm?
Widok z boku: 169 cm?

Ciezar: 1,1 kg

1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Kat wykrywania:

140° z zabezpieczeniem przed podpetzaniem

Dodatkowa moc przytaczania: maks. 800 W (obcigzenie omowe, np. zaréwka)
maks. 400 W (obcigzenie nieskompensowane,
indukcyjne, cos ¢ = 0,5, np. Swietlowki)
maks. 400 W (z elektron. urzadzeniami stabilizacyjno-zaptonowymi,
obciazenie pojemnosciowe, np. zaréwka energooszczedna,

maks. 4 sztuki, < 88 pF)

Zywotnosé diod LED: 30 lat (4,5 godz./dzier))

Zasieg wykrywania czujnika: maks. 14 m

Kat obracania modutu czujnika: 180° poziomo, 90° pionowo

Zakres obrotu reflektora:

180° poziomo, 120° pionowo

Ustawianie czasu zatgczenia: 8 s — 35 min

Ustawianie czutosci
zmierzchowej: 2-2000 lukséw

Stopien ochrony: IP 44

Klasa ochronnosci: |

Zakres temperatury: -20°C do +40°C

-71 -

PL



Usterki

Usterka Przyczyna Usuwanie
brak napiecia zasilajgcego reflektor M przepalony bezpiecznik, nie B wymieni¢ bezpiecznik, wigczyc
ledowy z czujnikiem ruchu wigczony wytacznik sieciowy, wytacznik sieciowy; sprawdzi¢
przerwany przewod przewdd prébnikiem napiecia
B zwarcie B sprawdzi¢ przytacza
reflektor ledowy z czujnikiem ruchu B przy dziennym trybie pracy B ustawi¢ ponownie
nie wiacza sie ustawiono prég czutosci dla
nocnego trybu pracy
B wylaczony wytacznik sieciowy B wigczy¢
B uszkodzony bezpiecznik B zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzic¢
przytacza
M niedoktadnie ustawiony obszar B wyregulowaé ponownie
wykrywania czujnika
reflektor ledowy z czujnikiem ruchu B w obszarze wykrywania czujnika B sprawdzi¢ obszar wykrywania
nie wytacza sie ciagle co$ sie porusza czujnika, ewent. wyregulowac
ponownie lub zastonic przesto-
nami
reflektor ledowy z czujnikiem ruchu B w obszarze wykrywania czujnika B odchyli¢ czujnik do géry lub
stale wigcza sie i wytacza poruszaja si¢ zwierzeta doktadnie zakry¢ przestonami;
zmieni¢ obszar wykrywania czuj-
nika lub zastoni¢ przestonami
reflektor ledowy z czujnikiem ruchu B wiatr porusza gateziami i krze- B zmieni¢ obszar wykrywania
zapala sie w niepozadanym wami w obszarze wykrywania
momencie czujnika
B czujnik rejestruje ruch pojazdow B zmieni¢ obszar wykrywania
na ulicy
B gwaltowne zmiany temperatury B zmieni¢ obszar wykrywania
na skutek czynnikéw atmosfe- czujnika, zmieni¢ miejsce
rycznych (wiatr, deszcz, $nieg) montazu
lub nadmuch z wentylatoréw,
otwartych okien
W reflektor ledowy z czujnikiem B zamontowac reflektor diodowy

kolysze sig (porusza si¢) np. pod
wplywem porywow wiatru lub
gwattownych opadéw

z czujnikiem ruchu na twardym
podtozu

C € Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi dyrektywy niskonapigeciowej
2006/95/WE, dyrektywy o kompatybilnosci elektroma-
gnetycznej 2004/108/WE oraz dyrektywy 2002/95/WE

Gwarancja funkcjonowania

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany

z duzg starannoscia. Prawidtowe dziatanie i bezpie-
czenstwo uzytkowania potwierdzaja przeprowadzone
losowo kontrole jakosci oraz zgodno$¢ z obowiazujg-
cymi przepisami. Firma STEINEL udziela gwarancji na
prawidtowa jakosc¢ i dziatanie. Okres gwarancyjny
wynosi 5 lat i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy uzyt-
kownikowi. W ramach gwarancji usuwamy braki wyni-
kte z wad materiatowych lub produkcyjnych, $wiad-
czenie gwarancyjne nastapi wedtug naszej decyzji
przez naprawe lub wymiane wadliwych czesci. Gwa-
rancja nie obejmuje uszkodzenia czesci podlegaja-
cych zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek
spowodowanych przez nieprawidtowa obstuge lub
konserwacje. Gwarancja nie obejmuje odpowiedzial-
nosci za szkody wtérne powstate na przedmiotach
trzecich.

w sprawie stosowania niektérych niebezpiecznych
substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.

Gwarancja udzielana jest tylko wtedy, gdy prawidto-
wo zapakowane urzadzenie (nieroztozone na czesci)
wraz z krétkim opisem usterki, paragonem lub
rachunkiem zakupu (opatrzonym data zakupu

i pieczatka sklepu) zostanie odestane do wiasciwego
punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji albo

w razie usterek nie objetych gwaran- 5%
cja naprawy wykonuje nasz serwis fir-

mowy. Prosimy o przestanie dobrze DZIALANIA

zapakowanego przyrzadu do najbliz-
szej placéwki serwisowe;j.
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Instructiuni de montare

Mult stimate client,

mii de multumiri pentru increderea acordata la cum-
pararea noului dumneavoastra reflector cu LED-uri si
senzor de la STEINEL. V-ati decis pentru un produs
de inalta calitate, fabricat, testat si ambalat cu cea
mai mare grija.

Principiul de functionare 7)

Miscarea actioneaza lumina, alarma si multe altele,
pentru confortul si siguranta dumneavoastra. Indife-
rent daca este vorba de un domeniu privat, de exem-
plu pentru iluminarea casei sau a terenului aferent,
sau de un domeniu comercial, de exemplu pentru ilu-
minarea terenului unei firme, acest reflector cu LED-
uri si senzor poate fi montat si pregatit rapid pentru
functionare.

198 de leduri (la modelul Xled home 1), respectiv 330
de leduri (la modelul Xled home 3) asigura o iluminare
perfecta si un consum de energie senzational de mic.

Descrierea aparatului

@ Cap reflector cu LED-uri de forma plata
(@ Suport de perete cu clema de legatura
® Radiator

@ Unitate senzor pivotabilda

(® Buson de etansare

(® Folie adeziva de acoperire

A Indicatii de siguranta

M Tnaintea oricaror lucrari la aparat se intrerupe ali-
mentarea cu tensiune!

M La montare, cablul electric care urmeaza a fi racor-
dat nu trebuie sa fie sub tensiune. Din acest motiv,
n primul rand se intrerupe alimentarea cu energie
electrica si se verifica absenta tensiunii cu ajutorul
unui tester de tensiune.

M La instalarea acestor aparate, este vorba de lucrari
la tensiunea retelei electrice; din acest motiv,
aceasta se va executa de personal calificat con-
form reglementérilor de instalare specifice tarii res-
pective si conform conditiilor de bransare (® - VDE
0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

Inainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugam
sa cititi prezentele instructiuni de montaj. Aceasta
deoarece numai o instalare si o punere in functiune
corespunzatoare asigura o functionare de lunga dura-
ta, fiabila si fara defectiuni.

Va dorim sa folositi cu multa placere noul dvs. reflec-
tor STEINEL cu LED-uri si senzor.

Cu ajutorul senzorului se obtine un unghi de cuprin-
dere de 140° cu un domeniu de pivotare de 180° pe
orizontald si de 90° pe verticala.

Important: Cea mai sigura detectie a miscarii se
obtine atunci cand senzorul se monteaza lateral fata
de directia de deplasare si nu exista obstacole (cum
ar fi copaci, ziduri, etc.) care sa impiedice vizibilitatea
senzorului. Raza de actiune este limitata, atunci cand
va indreptati direct spre senzor.

@ Principiul de functionare
Setare crepuscularitate

(@ Setare timp
@9 Setare raza de actiune/domeniu de detectie

®

I Racordul la retea cu cablu sub tencuiala
I Racordul la retea cu cablu pe tencuiala

B Nu montati aparatul pe suprafete usor inflamabile.

B Adecvat pentru spatii exterioare si interioare.

B Reflectorul cu LED-uri si senzor este prevazut
numai pentru montajul pe perete, nu si pentru
montajul pe tavan.

B Carcasa reflectorului se incalzeste in timpul
functionarii. Efectuati alinierea capului LED numai
dupa ce acesta s-a racit.

H A Nu priviti de la distanta mica sau pentru un
timp mai lung (> 5 min.) in lampa cu LED-

uri. In caz contrar poate fi afectata retina.
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Instalarea 1)-®)

Locul de montaj trebuie ales la o distanta de cel
putin 50 cm de alta lampa, deoarece radiatiile termi-
ce pot duce la declansari ale sistemului. Pentru a
obtine raza de actiune indicata de max. 14 m, inalti-
mea de montaj trebuie sa fie de cca. 2 m. Montati
aparatul pe o suprafata solida pentru a evita actionari
eronate.

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu
3 fire:

Functii

Setarea crepuscularitatii
(pragul de anclansare)
(setare din fabrica: functionare
la lumina de zi de 2000 Lux)

L = Faza (de cele mai multe ori negru sau maro)
N = Conductor de nul

(de cele mai multe ori albastru)
PE = Conductor de protectie (verde/galben) ©

Important: Inversarea legaturilor produce scurtcircuit
in aparat sau in panoul de sigurante. In acest caz,
fiecare cablu trebuie identificat si conectat din nou.
In circuitul de retea se poate monta un intrerupator
adecvat pentru conectare si deconectare.

Nivelul de activare a senzorului poate fi reglat continuu,
intre 2 — 2000 lux. "

Buton de reglaj pozitionat pe-Q: =

functionare pe timp de zi, cca. 2000 Lux.

Buton de reglaj pozitionat pe ( =

functionare in regim de crepuscularitate, cca. 2 Lux.
Pentru setarea domeniului de detectie la lumina de zi
se va pozitiona butonul de reglaj pe (functionare pe
timp de zi).

Utilizare si ingrijire

Aparatul nu este recomandat pentru instalatiile de alar-
ma speciale deoarece nu este echipat cu sisteme de
siguranta impotriva sabotajului ce trebuie prevazute in
acest scop. Influentele intemperiilor pot afecta functio-
narea reflectorului cu LED-uri si senzor. In cazul unor
fenomene meteorologice puternice, cum ar fi rafale de

vant, zapada, ploaie, grindina, pot aparea actionari
accidentale, deoarece variatiile bruste de temperatura
nu pot fi deosebite de sursele de caldura.

in caz de murdarire, lentila de detectie poate fi curatata
cu ajutorul unei lavete umede (fara detergent).

Temporizare la stingere
(setare timp) ®
(setare din fabrica: 8 sec.)

8 sec. — 35 min.

Setarea/corectarea razei de actiune

in functie de necesitati se poate regla domeniul optim
de detectie. Raza de actiune 2 — 14 m.

Buton de reglaj pozitionat pe - =
timpul cel mai scurt (8 sec.)
Buton de reglaj pozitionat pe + =
timpul cel mai lung (35 min.)

La setarea domeniului de detectie se recomanda
selectarea timpului cel mai scurt.

a) Prin rabaterea unitatii senzor cu 90° pe orizontala si
180° pe verticala.

b) Prin mascare cu folie adeziva, de exemplu pentru a
exclude din domeniul de detectie cai de acces sau
terenuri invecinate.
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Date tehnice

XLed home 1

XLed home 3

Dimensiuni (H x L x P):

175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Putere:

198 LED-uri - cca. 12 W

330 LED-uri - cca. 18 W

Temperatura termodinamica:

aprox. 6700 de kelvini (alb rece)

aprox. 6700 de kelvini (alb rece)

Fluxul luminos:

720 lumeni

1426 lumeni

Suprafata de proiectie:

Vedere din fatd: 294 cm?
Vedere laterald: 160 cm?

Vedere din fatd: 376 cm?
Vedere lateralda: 169 cm?

Greutate:

1,1 kg

1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Unghi de cuprindere:

140° cu protectie la patrunderea pe dedesubt

Putere suplimentara ce poate
fi comandata:

max. 800 W (sarcina rezistiva, de exemplu becuri cu incandescenta)

max. 400 W (necompensat, inductiv, cos ¢ = 0,5, de exemplu becuri halogen)
max. 400 W (aparate electronice conectate in amonte, capacitiv,

de exemplu becuri economice, max. 4 bucati, < 88 pF)

Durata de viata a LED-urilor:

30 ani (4,5 ore/zi)

Raza de actiune:

max. 14 m

Domeniul de pivotare
a unitatii senzorului:

180° orizontal, 90° vertical

Unghiul de pivotare
a reflectorului:

180° orizontal, 120° vertical

Setare de timp:

8 sec. — 35 min.

Setare de crepuscularitate:

2 -2000 Lux

Grad de protectie:

1P 44

Clasa de protectie:

Domeniu de temperatura:

-20 °C pana la +40 °C
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Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lipsa tensiune reflector cu LED-uri
si senzor

Siguranta defecta sau necupla-
td, cablu intrerupt

siguranta noua, cuplare intreru-
pator de retea; se verifica circui-
tul cu testerul de tensiune

B Scurtcircuit B se controleaza conexiunile
Reflectorul cu LED-uri si senzor nu M La functionarea pe timp de zi, B Se reface reglajul
se aprinde setarea de crepuscularitate este
pentru regim de noapte
B Intrerupatorul de retea este oprit B Se cupleaza intrerupatorul
B Siguranta defecta B Siguranta noua, eventual se
verifica legatura
B Domeniul de detectie nu este B Se reface reglajul
reglat precis
Reflectorul cu LED-uri si senzornu B Miscare permanenta in dome- B Se controleaza domeniul si
se stinge niul de detectie eventual se reface reglajul,
respectiv obturarile
Reflectorul cu LED-uri si senzor se M In domeniul de detectie se B Se roteste mai sus senzorul,
aprinde si se stinge frecvent misca animale respectiv se obtureaza cores-
punzator; Se modificd domeniul,
respectiv se obtureaza
Reflectorul cu LED-uri si senzor se B In domeniul de detectie, copacii B Se schimba domeniul
aprinde in mod nejustificat si arbustii sunt miscati de vant
B Detectie a magsinilor de pe sosea B Se schimba domeniul
B Modificare brusca de temperatu- B Se schimba domeniul, se muta
ra datoritad intemperiilor (vant, locul de amplasare
ploaie, zapada) sau aer evacuat
de ventilatoare, ferestre deschise
B Senzorul reflectorului cu LED-uri B Se monteaza reflectorul cu LED-

oscileaza (se miscd), de exemplu
datorita rafalelor de vant sau a
precipitatiilor puternice

uri cu senzor pe un suport stabil

C € Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde Directivei pentru joasa ten-

siune 2006/95/CE, Directivei pentru compatibilitate
electromagnetica 2004/108/CE precum si Directivei
RoHS 2002/95/CE.

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din
punct de vedere functional si al sigurantei conform pre-
vederilor in vigoare, dupa care a fost supus unei probe
de functionare prin sondaj. STEINEL asigura garantia
pentru o structura si o functionare ireprosabile.
Termenul de garantie este de 5 ani si incepe de la data
vanzarii catre consumator. Garantia acopera defi-
cientele datorate unor defecte de material si de fabri-
catie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea
sau inlocuirea pieselor defecte, la alegerea noastra.
Garantia nu se acorda pentru consumabile si nici pen-
tru deteriorarile sau deficientele cauzate de o utilizare
sau intretinere necorespunzatoare. Nu se asigura
garantie si pentru daune provocate altor obiecte.

Garantia se acorda numai in cazul in care aparatul, fara
a fi demontat, impreuna cu o scurta descriere a
defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura (data
achizitionarii si stampila magazinului), este expediat
ambalat corespunzator cétre unitatea de service com-
petenta.

Reparatii:

Dupa expirarea termenului de garantie

sau in caz de defectiuni ce nu fac 5L
obiectul garantiei, se efectueaza repa-

ratii de catre atelierul nostru de service. FUNCTIONARE

Va rugam sa trimiteti produsul bine
ambalat la atelierul de service.
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Navodila za montazo

Spostovani kupec,

hvala za vaSe zaupanje, ki ste nam ga izkazali pri
nakupu vasega novega senzorskega LED-Zarometa
STEINEL. Odlo¢ili ste se za kakovostni izdelek, ki
je bil izdelan, preverjen in zapakiran z najvec¢jo
skrbnostjo.

Princip delovanja (7)

Premikanje vklopi lu¢, alarm in Se veliko ve€. Za vase
udobje in za va$o varnost. Senzorski LED reflektor je
primeren tako za zasebno uporabo za osvetljevanje
hi§ in dvori$¢ kot za komercialno uporabo za npr.
osvetljevanje gospodarskih zemlji$¢. Senzor se lahko
povsod hitro montira in je takoj pripravljen na uporabo.
198 LED-lu¢k (XLed home 1) oz. 330 LED-lu¢k (XLed
home 3) poskrbi za izbrano osvetlitev in neverjetno
nizko porabo energije.

Opis naprave

@ Glava LED- zarometa v plo$¢atem dizajnu
@ Zidno drzalo z vti¢no sponko

® Hladilno telo

@ Enota senzorija, vrljitva

® Tesnilni Cepek

(® Pokrivna nalepka

A Varnostni napotki

B Pred vsakim delom na napravi prekinite elektricno
napajanje!

B Med montaZzo elektri¢na napeljava naprave ne sme
biti pod napetostjo. Zato najprej odklopite elektri¢ni
tok in preverite odsotnost napetosti z indikatorjem
napetosti.

B Pri inStalaciji tovrstnih naprav gre za delo na omre-
Zni napetosti; zato jo morate izvesti strokovno in
v skladu z dezelnimi predpisi o inStalaciji in pogoji
prikljucitve (® - VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @ -SEV 1000)

Pred instalacijo se seznanite z navodili za montazo.
Le pravilna inStalacija in zagon zagotavljata dolgo in
zanesljivo delovanje brez moten;.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi vadega novega
senzorskega LED-Zarometa STEINEL.

S pomocjo senzorjev dosezejo zarometi kot zaznava-
nja 140° z obmocjem odmika senzorja 180° vodora-
vno in 90° navpicno.

Pomembno: Najbolj zanesljivo zaznavanje gibanja
boste dosegli, ¢e senzor montirate bo¢no na smer
hoje in ¢e na poti ni nobenih ovir (kot so npr. drevesa,
zidovi itd.), ki bi ovirale vidno polje senzorja. Kadar se
priblizujete naravnost proti senzorju, je doseg senzor-
ja omejen.

@ Princip

Nastavitev mejne osvetljenosti

(@ Nastavitev ¢asa

Nastavitev dosega/prilagoditev obmocja
zaznavanja

I Omrezni prikljucek za podometno napeljavo

M Omrezni prikljucek za nadometno napeljavo

W Naprave ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.

B Primerno za odprte in zaprte prostore.

B Senzorski LED reflektor je predviden samo za
stensko montazo, ne pa tudi za stropno.

M Ohisje reflektorja se med delovanjem segreje. LED
glavo preusmerijajte le takrat, ko je ohisje povsem
ohlajeno.

V LED-Iu¢ ne glejte iz blizine ali daljSe

obdobje (> 5 min.). S takSnim ravnanjem

si lahko poskodujete o¢esno mreznico.
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Instalacija )-@)

Mesto montaze mora biti vsaj 50 cm oddaljeno od
drugih virov svetlobe (svetilk, luéi), saj lahko njihovo
toplotno sevanje povzroéi nezelene vklope. Da boste
zagotovili navedeni doseg 14 m, mora biti montazna
viSina pribl. 2 m. Napravo montirajte na trdno podlago,
da boste preprecili neZelene vklope.

Omrezni kabel sestavlja 3-Zilni kabel:

Funkcije

Nastavitev mejne osvetljenosti
okolice (vklopni prag)
(tovarniska nastavitev: delovanje
pri dnevni svetlobi 2000 luksov)

L faza (najveckrat rjava ali ¢rna)
N nevtralni vodnik (najveckrat moder)
PE = zas¢itni vodnik (zelen/rumen) ©

Pomembno: Zamenjava priklju¢kov lahko kasneje
povzroGi kratek stik v napravi ali omarici z varovalka-
mi. V takem primeru morate identificirati posamezne
kable in jih na novo prikljuciti. V omreZno napeljavo
lahko montirate ustrezno omrezno stikalo za VKLOP
in IZKLOP.

Brezstopenjsko nastavljiv vklopni prag senzorja

od 2 - 2000 luksov. "

Nastavitveni regulator nastavijen “Q: na =

dnevno lu¢ pribl. 2000 luksov.

Nastavitveni regulator nastavljen ( na=

mrak pribl. 2 luksa.

Za nastavitev obmocja zaznavanja pri dnevni
svetlobi je gumb za reguliranje potrebno nastaviti na
(delovanje ob dnevni svetlobi).

Zakasnitev izklopa
(nastavitev ¢asa) (9
(tovarniSka nastavitev: 8 sek.)

8 sek.—35 min.

Nastavitev dosega/prilagoditev

Po potrebi lahko podrocje zaznavanja optimalno
namestite. Doseg 2 — 14 m.

Nastavitveni gumb v poloZaju = = najkrajsi ¢as (8 sek.)
Nastavitveni gumb v poloZaju + = najdaljsi ¢as (35 min.)

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja je priporocljivo,
da izberete najkrajsi ¢as.

a) Z nagibom senzorske enote 90° vodoravno in
180° navpi¢no.

b) s prekrivno nalepko, npr. za omejitev poti in
sosednjih parcel.
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Uporaba in vzdrzevanje

Naprava ni primerna kot protiviomna alarmna napra-
va, saj nima za to predpisane zascite pred sabotaZo.
Vremenski vplivi lahko ovirajo delovanje senzorskega
LED reflektorja. Vremenski vplivi lahko vplivajo na
delovanje svetila s senzorjem. Pri mo¢nem vetru, sne-
gu, dezju ali toci lahko pride do napa¢nega vkljuceva-

Tehnic¢ni podatki

XLed home 1

nja, ker se nenadne temperaturne spremembe ne
morejo razlikovati od izvorov toplote.

LecCo za zaznavanje lahko, kadar je umazana, obriSete
z vlazno krpo (brez Cistilnih sredstev).

XLed home 3

Dimenzije (V x S x G): 175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Mo¢ : 198 LED pribl. 12 W

330 LED pribl. 18 W

Barva svetlobe:

pribl. 6700 Kelvinov (hladno bela)

pribl. 6700 Kelvinov (hladno bela)

Svetlobni tok: 720 lumnov

1426 lumnov

Projicirana povrsina:
Pogled od strani:

Pogled od spredaj: 294 cm?
160 cm?

Pogled od spredaj: 376 cm?
Pogled od strani: 169 cm?

Teza: 1,1 kg

1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Kot zaznavanja:

140° z zaS¢ito pred gibanjem pri tleh

Dodatna stikalna zmogljivost:

maks. 800 W (ohmska obrem., npr. Zarnice)

maks. 400 W (nekompenz., induktiv., koz. ¢ = 0,5, npr. fluorescentne zarnice)
maks. 400 W (EPN, kapacitetne, npr. energijsko varéne zarnice,

maks. 4 kosi, < 88 pF)

Zivljenjska doba LED-luck:

30 let (pri 4,5 urah/dan)

Doseg zajemanja: maks. 14 m

Obmocje odmika senzorja
pri senzorski enoti:

180° vodoravno, 90° navpi¢no

Obmocje zasuka reflektorja:

180° vodoravno, 120° navpi¢no

Nastavitev asa: 8 sek. — 35 min.
Nastavitev mejne
osvetlienosti okolice: 2 — 2000 luks.

Vrsta zaScite: IP 44

Razred zascite: |

Temperaturno obmocdje: -20 °C do +40 °C

-79 -

SLO



Motnje pri delovanju

Motnja

Vzrok

Ukrep

Senzorski LED reflektor | |
je brez napetosti

Okvarjena varovalka, reflektor je
izklopljen, prekinjena napeljava

Nova varovalka, vklop omrez-
nega stikala; preverite vod
z indikatorjem napetosti

B Kratek stik B Preverite prikljucke
Senzorski LED reflektor B Obratovanje med dnevom, B Na novo nastavite
se ne vklopi nastavitev mejne osvetljienosti
okolice je nastavljena na no¢no
delovanje
B Omrezno stikalo IZKLOP B Vkiop
B Varovalka okvarjena B Nova varovalka, po potrebi
preverite priklju¢ek
B Obmocje zaznavanija ni ciljino B Na novo prilagodite
nastavljeno
Senzorski LED reflektor B Trajno gibanje v obmocju B Obmocje preverite in po potrebi
se ne izklopi zaznavanja na novo prilagodite oz. prekrijte
Senzorski LED reflektor W Zivali se premikajo v obmocju B Senzor obrnite visje ali ga

se vedno VKLAPLJA/IZKLAPLJA

zaznavanja

cilino prekrijte; prestavite
obmocje oz. zakrijte motece
predele

Senzorski LED reflektor |
se brez razloga vklopi
| |
|
|

Veter premika drevesa in
grmovje v obmodju zaznavanja
Zajemanije avtomobilov na cesti
nenadna sprememba tempera-
ture zaradi vremena (veter, dez,
sneg) ali zraka iz ventilatorjev,
odprtih oken

Zaromet s senzorsko LED-lu¢ko
niha (se premika) zaradi npr.
sunkov vetra ali mo¢nih padavin

B Prestavite obmocje

Prestavite obmocje
Spremenite obmocdje,
prestavite mesto montaze

Senzorski LED-Zaromet
montirajte na évrsto podlago

C € I1zjava o skladnosti

Ta proizvod izpolnjuje zahteve Direktive o nizki nape-
tosti 2006/95/ES, Direktive o elektromagnetni zdruzlji-
vosti 2004/108/ES in Direktive o omejevanju uporabe
dolocenih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi 2002/95/ES.

Garancija na delovanje

Ta proizvod podjetja Steinel je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni
kontroli. Podjetje STEINEL dajegarancijo na neopore-
¢no kakovost in delovanje Garancijski rok znasa

5 leta, garancija pa pri¢ne veljati na dan prodaje
uporabniku Odpravljamo pomanijkljivosti, ki obsegajo
napake na materialu ali tovarniS8ke napake, garancija
pa je izpolnjena ob popravilu 0z. zamenjavi pomanj-
kljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne velja pri
poskodbah hitro obrabljivih delov, prav tako ne velja
za $kodo in pomanikljivosti, do katerih je priSlo zaradi
nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Na ostalo posred-
no skodo ne dajemo garancije.

Garancija bo odobrena v primeru, da posljete dobro
zapakirano, nerazstavljeno napravo s kratkim opisom
napake ter potrdilom o nakupu oz. raunom (datum
nakupa in Stampiljka trgovca) na ustrezno servisno
sluzbo.

Servis za popravila:

Popravila po poteku garancije
oz.popravila pomanijkljivosti, za katere
garancija ne velja, opravlja nasa servi-
sna sluzba. Prosimo, posljite dobro

5LETNA

NA DELOVANJE

zapakiran proizvod na najblizji servis.
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Uputa za montazu
Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali kup-
njom naseg novog STEINEL senzorskog LED reflekto-
ra. Odlugili ste se za proizvod visoke kvalitete koji je
proizveden, ispitan i zapakiran s velikom paznjom.

Princip rada )

Pokret ukljuCuje svjetlo, alarm i ostalo. Za Vasu udob-
nost, za Vasu sigurnost. Bez obzira koristi li se u pri-
vatnom podrucju za osvijetljenje kuce ili zemljista, ili u
komercijalnom podrucju npr. kao rasvjeta za teren
tvrtke, ova senzorska LED svjetilika posvuda se brzo
montira i spremna je za rad.

198 LED-ova (XLed home 1) odnosno 330 LED-ova
(XLed home 3) omogucavaju savr§eno osvjetljenje i
senzacionalno malu potro$nju energije.

Opis uredaja

@ LED glava reflektora plosnatog dizajna
@ Zidni drza¢ s uticnom stezaljkom

® Rashladno tijelo

@ Okretna senzorska jedinica

(® Brtveni cep

(® Pokrivna naljepnica za senzor

A Sigurnosne upute

B Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

B Kod montaze elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom. Zbog toga najprije iskljuci-
te struju i pomocu ispitivac¢a napona provijerite je i
uspostavljeno beznaponsko stanje.

B Kod instalacije ovog uredaja radi se o radu na
mreznom naponu; zbog toga ona se mora izvrsiti
struéno i u skladu s drzavnim propisima o instalaci-
jama_j uvjetima pr|kljucwanja(® -VDE 0100,
® - OVE/ONORM E 8001-1, @ - SEV 1000)

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Samo struc¢na instalacija
i pustanje u pogon jam¢e dug i pouzdan rad bez
smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vagom novom
STEINEL-ovom senzorskom LED svijetiljkom.

Pomocu senzora postize se kut detekcije od 140° sa
zakretnim podru¢jem od 180° horizontalo i 90° verti-
kalno.

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta postize se
tako da se uredaj montira bo¢no na smijer kretanja i
nikakve prepreke (kao npr. drvece, zid itd.) ne ometa-
ju vidokrug senzora. Domet je ograni¢en ako prilazite
direktno senzoru.

@ Princip rada

Podesavanje svjetlosnog praga

(@ Podesavanje vremena

Podesavanje dometa/podrucja detekcije
I Mrezni priklju¢ak za podzbukni vod

I Mrezni prikljuéak za nadzbukni vod

B Nemojte montirati uredaj na inace lakozapaljive
povrsine.

B Prikladan za vanjske i unutradnje prostore.

B Senzorska LED svijetiljika predvidena je samo za
zidnu montazu a ne za montazu na strop.

B Kuciste svjetilike zagrijava se tijekom rada.
Poravnavanje LED glave provedite samo kad
se ohladi

| Ne gledajte u LED svjetiljku s male
udaIJenostl ili tuekom duzeg vremena
(> 5 min.). To mozZe uzrokovati ostec¢enje

mreznice oka.
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Instalacija O)-@

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje
50 cm od drugog svjetla jer njegovo toplinsko zrace-
nje moze dovesti do aktiviranja sustava. Da bi se
postigao navedeni domet od maks 14 m, visina mon-
taze treba iznositi oko 2 m. Uredaj montirajte na ¢vr-
stoj podlozi kako biste izbjegli pogresna ukljucivanja.

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

Funkcije

Podesavanje svjetlosnog praga
(prag aktiviranja)

(tvorni¢ka podesenost:

danje svjetlo 2000 luksa)

C &

2 — 2000 luksa

L faza (ve¢inom crna ili smeda)
N neutralni vodi¢ (vec¢inom plavi)
PE = zastitni vodic¢ (zeleno/zuti) ©

Vazno: Zamjena priklju¢aka u uredaju ili Va§em orma-
riéu za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj. U tom
slu€aju moraju se identificirati pojedinacni kabeli i
ponovno montirati. U mreZnom vodu moze biti instali-
rana mrezna sklopka za UKLJUCIVANJE i ISKLJUCI-
VANJE.

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od

2 -2000 luksa. "

Regulator podesen na -Q:- =

danje svjetlo oko 2000 luksa

Regulator podesen na ( =

zatamnjivanje na oko 2 luksa

Za podesavanje podrucja detekcije kod danjeg svjetla
regulator treba podesiti na (danje svjetlo).

Rad i odrzavanje

Ovaj uredaj nije prikladan za specijalne alarmne ure-
daje protiv krade jer nema za to propisanu sigurnost

Leca za detekciju moze se u slu€aju zaprljanosti obri-
sati vlaznom krpom (bez sredstva za Ci§éenje).

Kasnjenje iskljucivanja
(podesavanje vremena) (%
(tvornicka podesenost: 8 sek)

8 sek — 35 min

Podes$avanje dometa

Ovisno o potrebi, podrucje detekcije moze se
optimalno podesiti. Domet 2 - 14 m.

Regulator podesen na — = najkrace vrijeme (8 sek)
Regulator podesen na + = najduze vrijeme (35 min)

Prilikom podesavanja podrucja detekcije preporucuje
se odabrati najkrace vrijeme.

a) Zakretanjem senzorske jedinice za 90° horizontalno
i 180° vertikalno.

b) Pokrivnom naljepnicom da bi se npr. izuzele staze
i susjedno zemljiste.
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od sabotaZze. Vremenski utjecaji mogu djelovati na
funkcioniranje senzorske LED svijetilike. Kod jakog
vjetra, snijega, kise ili tu¢e moze doci do pogresnog
funkcioniranja jer se ne mogu razlikovati iznenadna
kolebanja temperature izvora topline.

Tehnicki podaci

XLed home 1 XLed home 3

Dimenzije (V x S x D):

175 x 210 x 180 mm 206 x 234 x 180 mm

Snaga:

198 LED dioda oko 12 W 330 LED dioda oko 18 W

Boja svjetla:

oko 6700 Kelvina (hladno bijela) oko 6700 Kelvina (hladno bijela)

Svijetlosna struja:

720 lumena 1426 lumena

Projicirana povrsina:

Frontalni pogled: 294 cm?
Pogled stranice: 160 cm?

Frontalni pogled: 376 cm?
Pogled stranice: 169 cm?

TezZina :

1,1 kg 1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Kut detekcije:

140° sa zastitom od skrivanja

Dodatna uklopna snaga:

maks. 800 W (omsko opterecenje, npr. zarulje)

maks. 400 W (nekompenzirano, induktivno, cos ¢ = 0,5,
npr. fluorescentne svijetiljke)

maks. 400 W (elektroni¢ke predspojne naprave, kapacitivno,
npr. Stedne Zarulje, maks. 4 komada, < 88 pF)

Zivotni vijek LED dioda do:

30 godina (4,5 sati/dan)

Domet detekcije:

maks. 14 m

Zakretno podrucje senzorske
jedinice:

180° horizontalno, 90° vertikalno

Zakretno podrucje reflektora:

180° horizontalno, 120° vertikalno

Podesavanje vremena: 8 sek — 35 min
PodeSavanje svjetlosnog

praga: 2 — 2000 luksa,
Vrsta zastite: IP 44

Klasa zastite:

Temperaturno podrucje:

-20 °C do +40 °C
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Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok Pomo¢é
Senzorska LED svijetilika je bez B Neispravan osigurag, nije uklju- B Staviti novi osigura¢, ukljuciti
napona ¢ena, prekinut vod mreznu sklopku; ispitati vod
pomocdu ispitivaca napona
B Kratki spoj B Provijeriti prikljucke
Senzorska LED svijetilika se ne B Po danu se podeSavanje svjetio- B Podesiti iznova
ukljucuje snog praga nalazi u noénom
rezimu rada .
B Mrezna sklopka ISKLJUCENA B Ukljuciti
B Neispravan osigurac B Staviti novi osigura¢, eventualno
provjeriti prikljucak
B Podrucje detekcije nije ciljano B Ponovno podesiti
podeseno
Senzorska LED svijetilika se ne B Stalno kretanje u podrucju B Provjeriti podrucje i eventualno
iskljucuje detekcije ponovno podesiti odnosno
pokriti
Senzorska LED svijetilika uvijek se B Zivotinje se kreéu u podrudju B Senzor zakrenuti naviSe odno-
UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE detekcije sno ciljano pokriti; premjestiti
odnosno pokriti podrucje.
Senzorska LED svijetilika nezelieno M Vijetar njiSe drveéa i grmlje u B Premijestiti podrucje
se ukljucuje. podrucju detekcije

B Detektiranje automobila na cesti
B [znenadna promjena temperatu-
re zbog nevremena (vjetar, kisa,

Premijestiti podrucje
Promijeniti podrucje, premjestiti
mjesto montaze

snijeg) ili zraka koji izlazi iz venti-
latora, otvorenih prozora
B Senzorski LED reflektor nije sta- M Senzorski LED reflektor

bilan i pomice se npr. zbog

montirati na ¢vrstu podlogu

jakog vijetra ili velikin oborina

C € Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve odredbe EU o
niskom naponu 2006/95/EG, o elektromagnetnoj pod-
nosljivosti (EMV) 2004/108/EG i odredbe o ogranice-
nju koristenja odredenih opasnih materijala u elektri¢-
nim i elektroni¢kim uredajima (RoHS) 2002/95/EG.

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj Steinel-ov proizvod izraden je uz veliku paznju,
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vazecim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut
kontroli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo za bespri-
jekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi
5 godine a pocinje s danom prodaje potrosacu. Ukla-
njamo nedostatke koji su posliedica greSaka na materi-
jalu ili tvornicke greske, usluga jamstva izvrSava se
popravkom ili zamjenom dijela s greSkom po nasem
izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju ostecenja na
potrosnim dijelovima, kao i Steta i nedostataka koji
nastanu zbog nestrué¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posljedi¢ne Stete na drugim predmetima su isklju¢ene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj poSaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racunom (datum kupnje i pecat trgovine),
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servis za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad

se utvrdi nedostatak bez jamstva, 5%
popravak ¢e se izvrsiti u tvornici.

Molimo da dobro zapakiran proizvod FUNKCIONALNOSTI

posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.
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€D Montaazijuhend

Véga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest, mida Te meile STEINELi
uue sensoriga LED-kiirguri ostmisega Ules néitasite. Te
otsustasite vaartusliku kvaliteettoote kasuks, mis on
valmistatud, testitud ja pakendatud suurima hoolega.

Pohiméte (7)

Liikumine lulitab valgust, alarmi ja muid funktsioone.
Teie mugavuse ja ohutuse huvides. Olgu siis kas era-
maja ja -krundi valgustamiseks voi &rivaldkonnas nt
firma territooriumi valgustamiseks - sensoriga LED-
kiirgur koikjale kiiresti monteeritav ning talitlusvalmis.
198 LEDid (XLed home 1) v6i 330 LEDid (XLed home
3) hoolitsevad taiusliku valgustuse ja sensatsiooniliselt
madala energiatarbe eest.

Seadme kirjeldus

@ Lamedisainis LED-kiirgurpea
@ Pistikklemmiga seinahoidik
® Radiaator

@ Pooratav sensorimoodul

(® Tihenduskork

(® Kattekleeps

A Ohutusjuhised

B Katkestage enne seadme kallal igasuguste t66de
teostamist pingetoide!

B Monteerimisel peab olema kiilgelihendatav elektri-
juhe pingevaba. Selleks lulitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestriga pingevabadust.

B Nende seadmete installeerimisel on tegemist t66ga
vorgupingel; mida tuleb seetdttu teostada vastavalt
riigispetsiifilistele installatsioonieeskirjadele (® -
VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV
1000)

Palun tutvuge enne seadme installeerimist k&esoleva
montaazijuhendiga. Ainult asjakohase installatsiooni ja
kasutuselevotuga tagatakse seadme pikaajaline, usal-
dusvéarne ning héireteta talitlus.

Soovime Teile STEINELIi sensoriga LED-kiirguri meeldi-
vat kasutamist.

Sensori abil saavutatakse tuvastusnurk 140° horison-
taal pddramisnurga 180° ja vertikaalse pddramisnurga
90° juures.

Tahtis: Koige kindlamalt tuvastatakse liikumist, kui
monteerite sensori kdndimise suunas kiiljele ja takis-
tused (nagu nt puud, mudrid jne) ei tokesta sensori
vaatevalja. To6piirkond on piiratud, kui I&henete sen-
sorile otse eest.

@ Pohiméte

Héamaruse seadmine

@ Aja seadmine

Tooraadiuse seadmine/tuvastuspiirkonna haales-
tamine

I Vorgutoitejuhe slivispaigalduseks

I Voérgutoitejuhe pindpaigalduseks

B Arge monteerige seadet tavaliselt kergesti sittivatele
pindadele.

B Sobib vélis- ja siseruumidesse.

W Sensoriga LED-kiirgurid on ette nédhtud seinamon-
taaZiks ega sobi lakke monteerimiseks.

B Tootamise ajal kiirguri korpus kuumeneb. Joonda-
ge LED-pead ainult siis, kui ta on maha jahtunud.

] Arge vaadake léhedalt voi pikemat aega
& (> 5 min.) LED-valgustisse. See vdib poh-

justada silma vorkkestal kahjustusi.
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Installatsioon ) -

Montaazikoht peaks asuma teistest valgustitest
vahemalt 50 cm kaugusel, et valtida stisteemi t66le-
rakendumist soojuskiirguse tottu. Antud max 14 m
téoraadiuse saavutamiseks tuleks valida montaazikor-
guseks u 2 m. Vaéarlilituste véltimiseks monteerige
seade kindlale aluspinnale.

Vérgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

Funktsioonid

Hamaruse seadmine
(rakendumislavi)
(tehaseseade:
paevavalgusreziim 2000 lux)

L = faas (enamasti must voi pruun)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = kaitsejuht (roheline/kollane) ©

Tahtis: Uhenduste omavaheline dravahetamine poh-
justab hiljem liihise seadmes voi maja kaitsmekarbis.
Sellisel juhul tuleb kaablid Uksikult identifitseerida
ning uuesti monteerida. Vérgujuhtmesse on loomuli-
kult véimalik monteerida sobiv vérguliiliti SISSE ja
VALJA lilitamiseks.

Sujuvalt seatav sensori rakendumislévi: 2 — 2000 lux.
Seaderegulaator O peale seatud =
paevavalgusreziim u 2000 Lux.

Seaderegulaator (( peale seatud =

hamarusreziim u 2 lux.

Paevavalguse tuvastuspiirkonna seadmiseks tuleb sea-
deregulaator seada (paevavalgusreziim) peale.

Viljaliilituse viivitus
(ajaseade) ®
(tehaseseade: 8 sek)

8 sek — 35 min

Toodraadiuse seadmine/héaélestamine

Olenevalt vajadusest saab tuvastuspiirkonna
optimaalselt ette seada. To6raadius 2 — 14 m.

Seaderegulaator - peale seatud = IUhim aeg (8 sek)
Seaderegulaator + peale seatud = pikim aeg (35 min)

Tuvastuspiirkonna seadmiseks on soovitatav valida
IUhim aeg.

a) sensorimoodulit 90° horisontaalselt ja 180°
vertikaalselt p&orates.

b) kattekleepsu abil, et valistada nt kdnniteed voi
naaberkrundid.
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Kaitamine ja hooldus

Seade ei sobi spetsiaalsete sissemurdmisvastaste
alarmsusteemide jaoks, sest tal puudub selleks ndu-
tav sabotaazikindlus. lImastikutingimused véivad
mdjutada sensoriga LED-kiirguri talitlust. Tugevate

tuuleiilide, lume, vihma ja rahe korral vdib esineda

Tehnilised andmed

XLed home 1

vaarlllitusi, sest akilisi temperatuurimuutusi pole voi-
malik soojusallikatest eristada.

Maérdumise korral vdib puhastada tuvastuslaatse
niiske lapiga (iima puhastusvahenditeta).

XLed home 3

Modtmed (K x L x S):

175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Voimsus:

198 LEDiu 12 W

330 LEDi u 18 W

Valgusvarvus: u 6700 kelvinit (kiilm-valge) u 6700 kelvinit (kiilm-valge)
Valgusvoog: 720 luumenit 1426 luumenit
Projitseeritav pind: Eestvaade: 294 cm? Eestvaade: 376 cm?
Kilgvaade: 160 cm? Kulgvaade: 169 cm?
Kaal : 1,1 kg 1,3 kg
XLed Home 1/ XLed Home 3
Tuvastusnurk: 140° allaroomamiskaitsega

Taiendav lUlitusvéimsus:

max 800 W (oomiline koormus, nt hodglambid)
max 400 W (kompenseerimata, induktiivne, cos ¢ = 0,5, nt luminofoorlambid)
max 400 W (el. eelllilitusseadmed, kapatsitiivne, nt energiasdastulambid,

max 4 tk < 88 pF)

LEDide eluiga: 30 aastat (4,5 h/péaev)
Tuvastus-tdoraadius: max 14 m
Sensorimooduli

pooramispiirkond:

horisontaalne 180°, vertikaalne 90°

Kiirguri pééramispiirkond:

horisontaalne 180°, vertikaalne 120°

Aja seadmine: 8 sek — 35 min
Hamaruse seadmine: 2 —2000 lux
Kaitseliik: IP 44

Kaitseklass:

Temperatuurivahemik:

-20 °C kuni +40 °C
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Talitlusrikked

Rike Pohjus Korvaldamine
Sensoriga LED-kiirguril puudub B Kaitse defektne, sisse lllitamata, M Uus kaitse, lllitage vorguliliti
pinge juhe katkenud sisse; kontrollige juhe
pingetestriga Ule
B Lihis B Kontrollige Ghendusi
Sensoriga LED-kiirgur ei lUlitu sisse B Paevareziimil, hamaruseseade B Seadke uuesti ette
on ddreziimil,
B Vorguldliti VALJAS B Lilitage sisse
B Kaitse defektne B Uus kaitse, vaj. kontrollige
Uihendust
B Tuvastuspiirkond suunatult B Haalestage uuesti
seadmata
Sensoriga LED-kiirgur ei lUlitu vélja B Pidev liikumine tuvastuspiir- B Kontrollige piirkonda ja vaj.
konnas haélestage voi katke uuesti
kinni
Sensoriga LED-kiirgur lUlitub alati B Loomad liiguvad tuvastuspiir- B Pdorake sensorit kbrgemale voi
SISSE/VALJA konnas katke suunatult kinni; Seadke

piirkond Umber voi katke kinni

Sensoriga LED-kiirgur lilitub soovi- M Tuul liigutab tuvastuspiirkonnas B Seadke piirkond imber

matult sisse

puid japddsaid

B Tuvastatakse autosid tanaval B Seadke piirkond Umber

W Jarsk temperatuurimuutus B Muutke piirkonda, muutke
ilmastiku (tuule, vihma, lume) voi montaazikohta
ventilaatorite heitéhu, avatud
akende tottu

B Sensoriga LED-kiirgur kdigub B Monteerige sensoriga LED-

(liigub) nt tuuleiilide voi tugevate

kiirgur kindlale aluspinnale

sademehoogude tottu

C € Vastavusdeklaratsioon

Toode vastab madalpingedirektiivile 2006/95/EU,
EMC direktiivile 2004/108/EU ja RoHS direktiivile
2002/95/EU.

Talitlusgarantii

STEINELi toode on valmistatud suurima hoolega, tal
on teostatud kehtivate eeskirjade alusel talitlus- ja
ohutuskontroll ning l&binud seejarel pistelise kontrolli.
STEINEL annab garantii laitmatute omaduste ja talitlu-
se kohta. Garantiitdhtaeg on 5 aastat ja algab tarbijale
toote ostmise paevast. Me kérvaldame materijali- voi
tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiiteenus
toimub meie valikul remontimise voi puudulike detaili-
de uutega asendamise teel. Garantiiteenust ei osutata
kuluosade kahjustumise ja kahjude ning puuduste
korral, mis on tekkinud asjatundmatust kasitsemisest
vOi hooldamisest. Edasised vodresemetele pohjusta-
tud jargkahjud on valistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osanda-
mata seade saadetakse koos vea luhikirjelduse, kas-
satSeki voi arvega (ostukuupéev ja mija tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:

Pérast garantiiaja méédumist voi puu-

duste korral, mille kohta garantii ei AASTANE
kehti, teostab remonti tehaseteenin-

dus. Palun saatke toode korralikult GARANTII

pakituna lahimasse teeninduspunkti.
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(™ Montavimo instrukcija

Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj
sensorinj STEINEL LED prozektoriy. Jus sigijote
aukstos kokybés produkta, kuris pagamintas, iSban-
dytas ir supakuotas ypa¢ kruopsciai.

Principas ()

UZzfiksavus judesj jjungiama Sviesa, signalizacija ir
pan. Jusy patogumui, Jusy saugumui. Nesvarbu, ar
naudosite $j sensorinj Sviesos diody prozektoriy pri-
vacioje aplinkoje apsviesti savo namus ar sklypa, ar
darbo aplinkoje pvz., apSviesti jmonés teritorijg, Siuos
prietaisus greitai sumontuosite ir galésite pradéti nau-
doti visur.

198 Sviesos diodai (,XLed home 1“) arba 330 Sviesos
diody (,XLed home 3*) uztikrina tobulg apsvietima ir
itin Zemas energijos sanaudas.

Prietaiso aprasymas

@ LED prozektoriaus galvuté (plokscia)
@ Sieninis laikiklis su kistukiniu gnybtu
® Ausinimo elementas

@ Sukamas sensoriaus blokas
® Kaistis

® Lipdukas

A Saugos reikalavimai

B Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atjunkite elekt-
ros jtampa!

B Montuojant prietaisg prijungiamajame elektros
kabelyje neturi buti jtampos. Todél visy pirma
atjunkite elektros srove ir jtampos indikatoriumi
patikrinkite, ar néra jtampos.

B Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo; todél jj
reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje galio-
jan¢iomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyk-
lémis (® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@ -SEV 1000)

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia mon-
tavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tin-
kamai pradétg naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
STEINEL sensoriniu Sviesos diody prozektoriumi.

Sensorius uztikrina 140° apimties kampa ir sukimosi
zong 180° horizontaliai bei 90° vertikaliai.

Svarbu! Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet,
kai sensorius montuojant bus atsuktas Sonu judéjimo
krypciai ir sensoriaus jautrumo zonos neuzstos jokios
klidtys (pvz., medziai, sienos ir pan.). Jautrumo zona
bus apribota, jei eisite tiesiai j sensoriy.

@ Principas

Prieblandos lygio nustatymas

(® Svietimo trukmés nustatymas

Jautrumo zonos ilgio nustatymas/jautrumo
zonos reguliavimas

I Potinkinis tinklo jvadas

M Virstinkinis tinklo jvadas

B Nemontuokite prietaiso ant lengvai uzsiliepsnojanciy
pavirsiy.

M Tinka naudoti lauke ir patalpose.

B Sensorinis Sviesos diody prozektorius skirtas mon-
tuoti tik ant sieny, o ne ant luby.

B ProZektoriaus korpusas darbo metu labai jkaista.
Prie$ pasukdami Sviesos diody prozektoriy kita
kryptimi, palaukite kol jis atvés.

] NezZidrékite i$ arti arba ilgai (> 5 min.)
\ i LED &viestuva. Taip galite suzaloti akies
b > tinklaine.
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Jrengimas D-@)

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito
Sviestuvo bent 50 cm, nes jo skleidziama Siluma gali
jlungti sistema. Siekiant uztikrinti maksimalig 14 m
jautrumo zona, montuoti reikéty apie 2 m aukstyje.
Kad prietaisas nejsijungty nepageidaujamu metu,
montuokite jj ant tvirto pagrindo.

|vada sudaro trijy laiduy kabelis:

Funkcijos

Prieblandos lygio nustatymas
(suveikimo slenkstis)
(gamyklos nustatymai:
wdienos” rezimas 2000 liuksu)

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = jZeminimo laidas (geltonas / Zalias) ©

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj
jungima prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu
atveju reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir
sujungti juos i$ naujo. | tinklo jvadg galima jmontuoti
tinklo jungiklj, kuris atliks JJUNGIMO ir ISJUNGIMO
funkcijas.

Tolygiai nustatomas sensoriaus suveikimo temstant
slenkstis nuo 2 iki 2000 liuksy.,

Nustatymo reguliatorius ties “Q: =

dienos Sviesos rezimas — mazdaug 2000 liuksy.
Nustatymo reguliatorius ties ( =

prieblandos reZzimas — mazdaug 2 liuksai.

Nustatant jautrumo zonag dienos $viesoje, nustatymo
reguliatorius turi buti nustatytas ties (dienos Sviesos
rezimas).

ISjungimo vélinimas
(Svietimo trukmés nustatymas) (9
(gamyklos nustatymai: 8 sek.)

8 sek. — 35 min.

Nustatymo reguliatorius ties — =
trumpiausias laikas (8 sek.)
Nustatymo reguliatorius ties + =
ilgiausias laikas (35 min.)

Nustatant jautrumo zona rekomenduojama nustatyti
trumpiausia Svietimo trukme.

Jautrumo zonos nustatymas (reguliavimas)

Esant poreikiui jautrumo zong galima nustatyti opti-
maliai. Jautrumo zonos ilgis 2-14 m.

a) pavertus sensoriaus blokg 90° horizontaliai ir 180°
vertikaliai.

b) naudojant lipdukus, galima atriboti pvz., takelius
arba kaimyny sklypus.
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Naudojimas ir priezitira

Specialioms jsilauzimo pavojaus signalizacijoms jis
netinka, nes jis neturi tam reikalingos apsaugos nuo
sabotazo. Oro permainos gali turéti jtakos Sviesos
diody prozektoriaus funkcijai. Esant stipriems véjo

Saltiniy.

gusiams, sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas
gali jsijungti nepageidaujamu metu, nes staigiy tem-

Techniniai duomenys

XLed home 1

perattros pokyc¢iy nejmanoma atskirti nuo Silumos

UzZsiterSusias linzes nuvalyti drégnu audeklu (nenau-
doti jokiy valikliy).

XLed home 3

Matmenys (A x P x G):

175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Galia:

198 LED mazdaug 12 W

330 LED mazdaug 18 W

Sviesos spalva:

mazdaug 6700 kelviny (Salta balta)

mazdaug 6700 kelviny (Salta balta)

Sviesos srautas: 720 liumeny 1426 liumeny
Projektuojamas plotas: i$ priekio: 294 cm? i§ priekio: 376 cm?

i$ Sono: 160 cm? i$ Sono: 169 cm?
Svoris: 1,1 kg 1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

Apimties kampas:

140° su apsauga nuo pasislépimo

Papildoma galia:

maks. 800 W (ominé apkrova, pvz., kaitriné lemputé)
maks. 400 W (nekompensuotas, induktyvus, cos ¢ = 0,5,

pvz., liuminescencinés lempos)

maks. 400 W (elektroniniai paleidimo jrenginiai, galingi,
pvz., energija taupancios lempos, maks. 4 vnt., < 88 pF)

LED tarnavimo trukme:

30 mety (4,5 val./diena)

Jautrumo zona:

maks. 14 m

Sensoriaus pokrypio kampas:

180° horizontaliai, 90° vertikaliai

Prozektoriaus pokrypio
kampas:

180° horizontaliai, 120° vertikaliai

Svietimo trukmés nustatymas:

8 sek. — 35 min.

Prieblandos lygio nustatymas:

2-2000 liuksy

Saugos rusis:

IP 44

Saugos klasé:

Temperaturos diapazonas:

nuo -20 iki +40 °C
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Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis

Pagalba

Sensorinis Sviesos diody prozekto- M Sugedes, nejjungtas saugiklis, B Reikia naujo saugiklio, jjunkite

rius be jtampos

nutriikusi elektros srové

tinklo jungiklj; jtampos rodytuvu
patikrinkite laidg

B Trumpasis jungimas B Patikrinkite jvadg
Sensorinis Sviesos diody prozekto- M Sensorius nustatytas ,nakties” B Nustatykite i$ naujo
rius nejjungia Sviestuvo rezimui .
B Tinklo jungiklis ISJUNGTAS B Jjunkite
B Perdeges saugiklis B Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite jvada
B Jautrumo zona nustatyta B Nustatykite i$ naujo
netiksliai
Sensorinis Sviesos diody prozekto- B Jautrumo zonoje fiksuojamas B Patikrinkite jautrumo zona ir, jei
rius neisjungia Sviestuvo nuolatinis judesys reikia iS naujo ja nustatykite arba
pakeiskite
Sensorinis Sviesos diody prozekto- M Jautrumo zonoje juda gyvinai B Sensoriy pakreipkite aukstyn
rius nuolat jsijungia ir iSsijungia arba nustatykite tiksliau; pakeis-
kite jautrumo zona ar nustatykite
i$ naujo
Sensorinis Sviesos diody prozekto- B Jautrumo zonoje véjas linguoja B Nustatykite jautrumo zong i$
rius jsijungia nepageidaujamu metu medzZius ir krimus naujo

B UZfiksuojami gatve vaziuojantys M Nustatykite jautrumo zong i$

automobiliai

naujo

B StaigUs temperaturos svyravimai B Pakeiskite jautrumo zona,

dél oro salygu (véjo, lietaus,

pakeiskite montavimo vieta

snhiego) arba ventiliatoriy ar atvi-
ry langy sukelto oro judejimo
B Sensorinis LED prozektorius B Sumontuokite sensorinj LED

sukasi (juda) nuo vejo gusiy

prozektoriy ant tvirto pagrindo

arba stipriy krituliy

C € Atitikties deklaracija

Gaminys atitinka Zemos jtampos direktyva
2006/95/EB, elektromagnetinio suderinamumo direk-
tyva 2004/108/EB ir direktyva dél pavojingy medziagy
panaudojimo apribojimo (RoHS) 2002/95/EB.

Funkcijy garantija

Sis STEINEL produktas pagamintas itin kruopsiai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. STEINEL suteikia prietaisui garantijg. Garanti-
nis laikotarpis — 5 metai. Jis skai¢iuojamas nuo prie-
taiso pardavimo vartotojui dienos. Mes Saliname tru-
kumus, kilusius dél medziagy arba gamybos klaidy,
garantinés paslaugos teikiamos remontuojant arba
kei€iant dalis su defektais misy nuozidra. Garantija
netaikoma susidévinc¢ioms dalims, taip pat jei prietai-
sas sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinka-
mos prieziuros. Kitiems daiktams padaryta Zala neat-
lyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su kasos &ekiu arba saskaita (pirkimo
data ir pardavéjo antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiunc¢iamas j atitinkama techninés priezitros tarny-
bos vieta.

Remonto servisas.

Pasibaigus garantinio aptarnavimo lai-
kotarpiui arba atsiradus gedimams, 5&
kuriems garantija netaikoma, prietaisa
taiso musy gamyklos techninés prie- | GARANTIJA

Zilros tarnyba. PraSom gerai supa-
kuota produktg atsiysti j artimiausia servisa.
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(@ Montazas pamaciba
Loti cienijamais klient!

Paldies par uzticéSanos, kuru mums izradat, iegadajo-
ties $o jauno STEINEL sensora LED starmeti. Jus esat
izvelgjies augstvertigu, kvalitativu produktu, kurs ir izga-
tavots, parbaudits un iepakots ar vislielako rupibu.

Princips @)

Kustiba ieslédz gaismu, signalizaciju un daudz ko
citu. Jusu komfortam, Jusu drosibai. Privatai, pieme-
ram, majas un gruntsgabala apgaismosanai, vai
industrialai, pieméram, uznémuma teritorijas izgais-
mosanai, lietoSanai. Sis sensora LED starmetis ir visur
atri uzmontéjams un gatavs lietoSanai.

198 diodes (XLed home 1) vai 330 diodes (XLed home 3)
nodrosina perfektu apgaismojumu un sensacionali
zemu energijas patérinu.

lerices apraksts

@ plakana dizaina LED starmesa galva
(@ sienas stiprinajums ar spailém

® dzesésanas valnisi

@ sensora vieniba, grozama

(® blivaizbaznis

(® uzlimes aizklasanai

A Noradijumi drosibai

B Pirms jebkadiem ar ierici saistitiem darbiem par-
traukt tai sprieguma padevi!

B Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms
atslégt stravas padevi un ar sprieguma meritaju
parbaudtt, vai stravas padeve ir atslégta.

M Instalgjot So ierici, jastrada ar elektrotikla spriegu-
mu. Instalacija veicama lietpratigi saskana ar viete-
jo instaléSanas un pieslégSanas tehnisko priekSrak-
stu prasibam (D - VDE 0100, A - OVE/ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000).

Pirms instaléSanas ludzam izlasit $o montazas pama-
cibu. Jo vienigi lietprafiga montaza un lietoSana
nodrosina ilglaicigu, droSu un nevainojamu darbibu.
Mes novélam Jums daudz patikamu mirklu kopa ar
Jusu jauno STEINEL sensora LED starmeti.

Ar sensora palidzibu tiek sasniegts 120° liels uztver-
Sanas lenkis ar grozisanas amplitidu lidz 180° hori-
zontali un 90° vertikali.

Svarigi! Visdro$ako kustibas uztveri Jus iegUsiet, ja
ierici uzmonteésiet iesanus kustibas virzienam un sen-
sora uztveri neierobezos nekadi skersli (pieméram,
koki, mri utt.). Uztveramiba ir ierobeZota, ja virzisie-
ties tiesi uz sensoru.

@ princips

kréslas sliekSna iestatiSana

© laika iestatiSana

uztver$anas regulé$ana / uztverSanas lauka
reguléSana

I zemapmetuma stravas pievadkabelis

I virsapmetuma stravas pievadkabelis

B Nemontgjiet ierici uz viegli uzliesmojosam virsmam.

M Piemérota lietoSanai iekstelpas un ara.

B Sensora LED starmetis ir paredzéts tikai montazai
pie sienas un nav paredzéts montazai pie gries-
tiem.

B Starmesa korpuss ta darbibas laika uzsilst. LED
galvas regulésanu veikt tikai, kad ta ir atdzisusi.

| Neskatities LED gaismekIi no tuvas
distances vai ilgaku laiku (> 5 min.).
£— 2 Tas var izraisit acs tiklenes bojajumus.
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Uzstadisana (D)-@)

lerice montéjama vismaz 50 cm attaluma no kada
cita gaismekla, jo ta termiskais starojums var izrai-
sit neplanotu sistémas ieslég$anos. Lai sasniegtu
noradito maksimalo 14 m uztver§anu, montazas aug-
stumam butu jabuat aptuveni 2 m. lerici montgjiet uz
cietas pamatnes, lai izslégtu neplanotu ieslégsanos.

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

Funkcijas

Kréslas sliekSna iestatiSana
(reakcijas slieksnis)
(ripnicas iestatijums:
dienasgaismas rezims 2000 luksi)

C &

L faze (visbiezak melns vai brins)
N nulles vads (visbiezak zils)
PE = zemé&jums (zal$/dzeltens) ©

Svarigi: Pieslégumu sajaukSana noved pie issavieno-
jumu iericé vai Jusu dro$ibas skapl. Saja gadijuma
veicama atkartota atsevisSko kabelu dzislu noteikSana
un atkartota montaza. Tikla pievadvada var iemontét
atbilstodu tikla sledzi IESLEGSANAI un IZSLEGSANAI.

Bez pakapéem iestatams sensora reakcijas slieksnis no
2 lidz 2000 luksiem. "

lestatijumu regulators uz “Q: = dienasgaismas rezims,
aptuveni 2000 luksi.

lestatijumu regulators uz ( = kréslosanas rezims,
aptuveni 2 luksi.

UztverSanas lauka iestatiSanai dienasgaisma iestatiju-
mu regulators pagriezams uz ,dienasgaismas rezZims”.

IzslegSanas aizture
(laika regulesana) (9
(rGpnicas iestatijums: 8 sek.)

8 sek. — 35 min.

lestatljumu regulators uz — = Tsakais laiks (8 sek.).
lestatijumu regulators uz + = garakais laiks (35 min.).

Regul€jot uztverSanas lauku, ieteicams izvéléties
1sako laiku.

UztverSanas reguléSana / uztverSanas lauka reguleSana

Péc vajadzibas uztverSanas lauku var ierobezot.
UztverSana no 2 lidz 14 m.

a) Pagriezot sensora vienibu 90° horizontali un 180°
vertikali.

b) Ar uzlimju palidzibu, lai, pieméram, izslégtu celinus
vai kaiminu gruntsgabalus.
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Darbiba / apkope

lerice nav piemeérota pretielausanas signalizacijas ieri-
cém, jo tai triikst priekSrakstos noteiktas aizsardzibas
pret sabojasanu. Sensora LED starmesa darbibu var

ietekmet laika apstakli. Specigu veja brazmu, sniega,
lietus un krusas gadijumos var tik izraisita negaidita

Tehniskie dati

XLed home 1

ieslegSanas, jo peksnas temperaturas svarstibas nav
iespéjams atskirt no siltuma avotiem.

Notraipitu uztver$anas Iécu var notirit ar mitru lupati-
nu (bez firianas lidzekla).

XLed home 3

Izmeéri (a. x pl. x dz.): 175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 mm

Jauda: 198 LED, apm. 12 W

330 LED, apm. 18 W

Gaismas krasa:

apm. 6700 kelvini (vési balts)

apm. 6700 kelvini (vési balts)

Gaismas plusma: 720 lumeni 1426 lumeni
Projicetais laukums: Frontali: 294 cm? Frontali: 376 cm?

No sana: 160 cm? No sana: 169 cm?
Svars: 1,1 kg 1,3 kg

XLed Home 1/ XLed Home 3

UztverSanas lenkis:

140° ar aizsardzibu pret paieSanu apaksa

Papildus slégumu jauda:

maks. 800 W (omiska slodze, pieméram, kvelspuldze)

maks. 400 W (nekompenséts, induktivs, cos ¢ = 0,5, pieméram,
luminiscéjoso vielu lampa)

maks. 400 W (EVG, kapacitivs, pieméram, energiju taupo$as spuldzes,
maks. 4 spuldzes, < 88 uF)

LED muza ilgums:

30 gadi (4,5 stundas diena)

UztverSanas attalums: maks. 14 m

Sensora grozamibas amplitiida: 180° horizontali, 90° vertikali

Starmesa grozamibas
amplituda:

200° horizontali, 120° vertikali

Laika regulésana: 8 sek. — 35 min.

Kréslas slieksSna reguléjums: 2 — 2000 luksi

Aizsardzibas klase: IP 44

AizsardZibas veids: |

Vides temperaturas diapazons: -20 °C lidz + 40 °C
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Darbibas traucejumi

Traucejumi

Celonis

Risinajums

Sensora LED starmetim
netiek pievadita strava

bojats drosSinatajs, nav ieslégts,
parrauts vads

jauns droSinatajs, ieslegt tikla
sledzi; parbaudit vadu ar
sprieguma meritaju

B Tssavienojums B parbaudit pieslegumus
Sensora LED starmetis B dienas gaismas rezima, kréslas B atkartoti noregulét
neieslédzas slieksnis noreguléts nakts rezima
B |ZSLEGTS tikla sledzis B ieslegt
B bojats drosinatajs B jauns drosinatajs, péc vajadz-
bas parbaudit pieslegumu
B nav noreguléts uztverSanas B atkartoti noregulét
lauks
Sensora LED starmetis B nepartraukta kustiba uztversa- B parbaudit lauku un péc vajadzi-
neizsledzas nas lauka bas noregulét atkartoti, t.i.,
nosegt
Sensora LED starmetis nepartraukti B uztverSanas lauka kustas B sensoru novietot augstak vai
iesledzas un izsledzas dzivnieki nosegt; parveidot lauku
Sensora LED starmetis iesledzas B VvejS uztverSanas lauka kustina B parveidot lauku
nevajadzigi kokus un krimus
B uz ielas esoSo auto uztverSana B parveidot lauku
M negaiditas negaisa (v€ja, lietus, B mainrt lauku, parvietot montazas
snhiega) vai gaisa plusmas no vietu
ventilatoriem, atvertiem logiem
raditas temperaturas parmainas
B sensora LED starmetis Supojas B sensora LED starmeti uzmontéet

(kustas), pieméram, veja plusmu
vai specigu nokrisnu ietekmée

uz stabilas virsmas

C € Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst Zemsprieguma direktivas
2006/95/EK, EMC direktivas 2004/108/EK, ka art
RoHS direktivas 2002/95/EK prasibam.

Darbibas garantija

Sis STEINEL produkts ir izgatavots ar vislielako rapi-
bu, ta darbiba un droSiba ir parbaudita saskana ar
spéka esosajiem prieksrakstiem, un nosléeguma
paklauts izlases veida parbaudei. STEINEL garanté

Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta ierice labi
iepakota kopa ar Tsu klimes aprakstu, kases ¢eku
vai rékinu (ar pirk§anas datumu un tirgotaja Zimogu),
tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

nevainojamas produkta tpasibas un darbibu. Garanti-
jas laiks ir 5 gadi un stajas spéka ar pardosanas die-
nu lietotajam. Més novér§am trukumus, kuri radusies
materialu vai ripnicas kludu dél, garantijas serviss
ietver bojato daju salabo$anu vai apmainu péc masu
izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam
paklauto dalu bojajumiem, ka ari uz bojajumiem un
trikumiem, kuri radusies neatbilstosas lietosanas vai
apkopes rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz
citiem objektiem, kas varetu tikt bojati ierices darbi-
bas rezultata.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai

bojajumus bez tiesibam uz garantijas | B GADU
servisu remonté musu rupnicas ser-

viss. Produktu, ltdzu, labi iesainotu DARBIBAS
nosutit tuvakajai servisa nodalai.
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WHCTPYKLMA MO MOHTaXy

YBaxaemblih noKynartenb!

Bnaropapvm Bac 3a foBepue, KOTopoe Bbl Ham okaszanu,
KYMNWB HOBbI CEHCOPHbIV CBETOANOAHbIN NPOXEKTOP
mapku STEINEL. Bbl npriobpenu nsaenve BbICOKOro Kaue-
CTBa, N3roTOBJMIEHHOE, NCMbITAHHOE 1 yNaKoBaHHOE C
60NbWUM BHUMAHMEM.

MpuHuun peicrena 7)

[iBv>KeHve BbI3bIBAaeT BKIOYEHME CBETa, CUrHan 1 T.n. ans
Bawwero yno6c¢TBa 1 6e30nacHOCTU. B yacTHbIX BNageHusax
[NA OCBELLEeHMA AoMa UNW NpUeratoLiero NPoCcTPaHCTBa,
Takxe B NPOMbILLNIEHHOW cdepe, HanpumMep, Ans ocBeLle-
HVA 30aHUN U TEPPUTOPWIA, BE3[IE MOXHO BbICTPO YCTaHO-
BWTb 11 BBECTM B SKCM/yaTaLMIo STOT CBETOANOLHBIN CEH-
COPHbIV MPOXEKTOP.

198 CI (XLed home 1) unn 330 CUJ (XLed home 3)
obecrneunBaloT NPeKpPacHyo OCBELLEHHOCTb U CeHCa-
LMOHHO HM3KOoe NoTpebneHvie sHeprum.

OnucaHue npu6opa

@ Tonoeka ¢ CUJ nnockon ¢popmbl

(@ KpOHLUTENH C KOHTAKTHBIM 3aXKUMOM
® Oxnagutens

(@ CeHCOpHbIii y3en, MOBOPOTHbI

(® YnnotHutens

(& 3akpblBaloLan HaKnenka

A YKkasaHusa no rex6esonacHocTu

B lMNepepn Hauyanom no6bIX PaboT, NPOBOANMbIX Ha CBE-
TUNbHUKe cneflyeT OTKIOUNUTb HanpsxeHue!

B Npu npoBefeHNN MOHTa)a NOAKIIOYAEMbI SNEKTPO-
NpoBof A0MKeH 6bITb 06ecToueH. Mo3Tomy, B Nepsyto
ouepenb, CnefyeT OTKUYNTL HaNPAXKeHWe, U NpoBe-
pYTb €ro OTCYTCTBME C NOMOLLbIO MHAMKATOPa HanpsA-
KeHus.

B MoHTaXHble paboTbl N0 NOAKNIOYEHUIO STUX NPUGOPOB
OTHOCATCA K KaTeropum paboT ¢ ceTeBbIM HaNPAXKEHN-
€M; NO3TOMY OHW JOJSIKHbI MPOBOAUTLCA COMNACHO
VHCTPYKLMMN MO MOHTaXy 1 C cObniofeHem ycnoBuii
NOAKIIOYEHNA NEKTPUYECKUX U3AENUNIA, AeNCTBYOLNX
B CTpaHe ycTaHoBKM (® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @ -SEV 1000)

Mepep Hayanom MoHTaxa AaHHOTO U3Aenus, Npocum Bac
BHUMATENIbHO 03HAKOMUTBLCA C MHCTPYKLMEN MO MOHTAXY.
Bezb TO/bKO COBMIOAEHNE MHCTPYKLMUM MO MOHTaXy U
MNyCKy B 3KCMJTyaTaL1io rapaHTUpyeT NPOAOIKUTENbHYIO,
HafexXHylo 1 6e30TKa3sHyto paboTy usgenus.

»Kenaem nNpuATHON 3KCMyaTaLMm CBETOANOLHOIO CeH-
copHoro npoxektopa Mapku STEINEL.

C nomoLblo AaTurKa JOCTUFAETCA Yyron 06Hapy»KeHUsA B
140° ¢ gmanasoHom nosopoTa B 180° N0 ropnsoHTanu n
90° no BepTMKanu.

MpumeuaHue: [Ins obecneyeHna HafeXHOM paboTbl
[laTumK cneflyeT MOHTMPOBATb TaK, YTOObI NpoBoAMNach
perncTpauma ABUXKYLMXCA MUMO O6BEKTOB, a TaKKe
MCKIoYaTh BCe 3arpaxkfalolne obbeKkTbl (Hanpumep,
[lepeBbs, CTeHbl 1 T.4.). Paanyc aeictena orpaHnyeH, ecnn
Bbl nogxoanTe HeMoCpeACTBEHHO K CBETUSIbHUKY.

@ MpvHUMN gencremna

(® YcraHOBKa CymepeyHoro nopora

(© PerynupoBka BpemeHU

YcTaHOBKa fjaibHOCTUN AeCTBUA/perynnpoBKa
[lManasoHa oxeata

I CeTeBoe nogknoueHne NMTaloLLEro NPoBoaa

11

©®

CKPbITON NPOBOAKOWA
CeTeBoe NOAKIIOYEHME NUTAIOLLErO NPOBOAa
OTKPbITOV MPOBOAKON

B 3anpewaeTca MOHTUPOBATb MPOXKEKTOP Ha JIErKo BO3ro-
|PaeMbIx MOBEPXHOCTAX.

B MNpuroaeH AnA NCNONb30BaHUA CHaPYXW U BHYTPU
NOMELLEHNI .

B CeHcopHble CBETOAMOAHbIE MPOXKEKTOpa NpeayCcMoT-
peHbl TONbKO ANA MOHTa)a Ha CTeHy, a He AnA yCTaHOB-
KU Ha MOTONOK.

H Bo Bpems paboTbl KOPNyC NPOXeKTopa HarpeBaercs,

MoO3TOMY pPerynnpoBKy CBETOANOLHON rONOBKM crepy-

€T NPOoV3BOANTb TOJIbKO MOC/E €€ OCTbIBAHUSA.

.| He CMOTpPETb Ha CBETOANOAHDIN CBETUIIbHUK C

KOPOTKOW ANCTAHLMW UK B TEYEHUNE ANnTeNb-
HOro BpemeHU (> 5SMUH.). DTO MOXET NpuBecTy
K MNOBPEXAEHUAM CEeTUATKN.
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MonTtax D-@)

MecTo AnA MOHTaxa NPOXEeKTopa, AOMKHO ObITb YAaneHo
OT APYroro CBeTWIbHUKA Ha PaccTosHNeE He MeHee 50 cm,
[N1A NpefoTBPaLleHNA OWNOOYHOrO BKIIOUYEHNA CUCTEMDI
B pe3ynbTaTe TernjoBOro n3jy4YeHns yCTaHOBNEHHOro
pPAAOM CBeTWbHUKA. [1nA obecneyeHns ykasaHHOro
pagunyca B MaKkc. 14 M CEHCOPHbIN NPOXeKTop cneayeT
MOHTUPOBATb Ha BbICOTE OK. 2 M. YCTaHaBNUBaTb Npnbop
Ha TBEPAYIO0 MOBEPXHOCTb BO 13bexaHne owmboyHoro
BKJIIOYEHMA.

CeTeBOW NPOBOJ, COCTOUT U3 3 XW:

SKcnnyaTtauvsa

YcTaHOBKa cymepeyHoro nopora
(nopor pearnpoBaHus)
(3aBofCKanA HAaCTPOMKa: pexmm
ZHeBHOro ocgelleHust 2000 k)

L =da3a (06bIYHO YEPHOrO MM KOPUYHEBOTO LiBeTa)
N = HyneBol NnpoBoA (Yalle BCero CMHMM)
PE = npoBog 3a3eMneHus (3eneHblin/xentbiin) &

npmmeqaume: Bcnencreue HENpPaBWIbHOIo npucoegnHe-
HNA NPOBOAOB MOXET I'IpOVI3OI7ITVI KOPOTKOE 3aMblkaHVe B
CBEeTUIbHUKE UKW B pacnpefenntesibHOM AlunKe C npefo-
XpaHUuTenamn. B Takom Cflydyae pekomeHayeTca npose-
PwUTb NPOoBOAAa 1 3aHOBO NOAKMIOUYUTDL UX. npl/l HeOGXOAI/I-
MOCTM B NPOBOA NPpUCOeaNHEHUA K CETU MOXKeT 6bITb
BMOHTUPOBAH BblKNKYaTenb ANA BKIKOYEHNA U BbiKIloYe-
HNA CETEBOro ToKa.

Mopor cpabaTbiBaHNA ceHCOpa MOXKET OblITb yCTaHOBNEH
nnaBHo B AnanasoHe 2-2000 k. ,

PerynaTtop, ycTaHoBneHHbIi Ha " =

pexnm HeBHOro ocBelleHna ok. 2000 fK.

Perynatop, yctaHoBneHHbii Ha { =

pexnm CyMepeyHoro ocBeLeHNA oK. 2 JK.

Mpu ycTaHOBKe 30HbI O6HaPY»KeHUA NpY JHEBHOM
OCBeLLEeHUY PerynaTop peKoOMeHAYyeTCA yCTaHaBMBaTh
Ha (peXViM AHEeBHOrO OCBeLLeHUA).

MpoAoMKUTENBbHOCTb BKIOYEHNA
(Bpems BKntoueHns namnbi) (9
(3aBofcKan HacTpolKa: 8 cek.)

8 ceKk. — 35 MUH.

PerynAaTop, ycTaHOBAEHHbIN Ha — =
MWHUMasbHaA NPOAOMKNTENbHOCTD (8 cek.)
PerynaTop, ycTaHOBMEHHbIN Ha + =
MaKCMMasbHasA NPOJOMIKUTENBbHOCTb (35 MUH.)

IMpw HacTpolike 30HbI 06HAPYXEHUA PEeKOMEHIYeTCA
YCTaHOBMTb MHVUMAJIbHYIO MPOLOIIKNTENBHOCTb.

YcTraHoBKa paaunyca aencTeus / perynupoBKa

Mpyn HEO6XOANMOCTV MOXHO NPOV3BECTU ONTUMASTbHYIO
YCTaHOBKY 30Hbl OOHapyxeHuaA. Paguyc aeictema 2 — 14 m.

a) 3a cyeT NOBOPOTa CEHCOPHOTO y3na Ha 90° No ropn3oHTa-
v Ha 180° no BepTuKanu.

b) C nomoLLbto 3aKpblBaloLLeli HAKNENKK, YTOObI Hanpumep,
BbIAENNTb AOPOXKKMN NN COCEACKME YHACTKN.
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dKcnnyaTauus U yxon

M3penue He npeaHasHauyeHo ANA NPYMEHEHUA B KayecTse
OXPaHHOWN CUTHaNM3aLuu, T.K. He MeeT Tpebyemoii
rapaHTu UcknoYeHna cabotaxa. MorogHble ycnosua
MOTYT 3HaUNTENbHO BANATL Ha PaboTy CBETOANOLHOTO
CEHCOPHOro NPoXeKTopa. Mpu CUNbHbIX NOpbIBaX BETPa,
MeTenw, AoXAe, rpaje MOXeT NPOU30MNTY owmnboyHoe

TexHn4YecKne gaHHble

XLed home 1

BK/IOUEHMNE, MOCKOJMbKY CEHCOP He CNOCobeH oTanyaTh
pesKoe N3MeHeHe TemMnepaTypbl NPY PE3KOM N3MEHe-
HUW NOTOAHbIX YC/TOBUI OT ABMXEHWUA UCTOYHMKA TENO-
BOFO U3NYYeHNA ABVXKYLLMXCA OOBHEKTOB.

3arpA3HeHUA Ha PerncTpupyloLLein NMH3e MOXHO YAANATb
BMIaXKHbIM CYKHOM (He 1CMONb3ys MoloLmMe CPeACTBa).

XLed home 3

labapuTtHble pa3mepbl (B x [ x LL): 175 x 210 x 180 mm

206 x 234 x 180 Mm

MowHocTb: 198 CM[ ok. 12 Bt 330 C/[J ok. 18 BT
LiBeT cBeTa: OK. 6700 KenbBuH (XONoaHbI 6enblin) OK. 6700 KenbBuH (XONoaHbI 6enblin)
CBeTOBOW MOTOK: 720 nm 1426 nm
MNpoeumpyemasn NOBEPXHOCTb: Bua cnepegn: 294 cm? Bua cnepegn: 376 cm?
Bua cboky: 160 cm’ Bua cboky: 169 cm’
Bec: 1,1 kr 1,3 kr

XLed Home 1/ XLed Home 3

Yron obHapyeHus:

140° ¢ 3aWuUTON OT NOAKPaAbIBAHUA

[ononHuTenbHas
noAk/toyYaeMas MOLHOCTb:

Makc. 800 BT (akTvBHaA Harpy3ka, Hanpumep, lamnbl HaKaNNBaHNA)
Makc. 400 BT (HekomneHCpoBaHHasA, MHAYKTUBHasA, cos @ = 0,5,

HanpyMep, NIOMUHECLIEHTHbIE NTamMrbl)
Makc. 400 BT (NnpeABKItoUYeHHbIN NPUB0opP, EMKOCTHBIN, HaNprMep,
9HEProsKOHOMMUYHbIE SlaMMbl, MAKC. 4 WT., < 88 MD)

Cpok cny»6bl CU: 30 ner (4,5 u/peHb)

Pagunyc geicraua: MaKcC. 14 m

[wnana3oH geukeHna
CceHcopHoro bnoka:

180° no roprsoHTanu, 90° No BepT1Kanu

[lnanasoH fBmXeHNA
CBETU/IbHUKa:

180° no ropusoHTany, 120° no BepTMKanu

Bpems BkntoueHna: 8 cek. — 35 MUH.

YcTaHOBKa cymepeyHoro nopora: 2 - 2000 nk

Bua 3awutbl: IP 44

Knacc 3awubi: |

TemnepaTypHbI AnanasoH: -20°C-+40°C
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HapyweHua pa6oTbi

Henonapka

MpuunHa

YcTpaHeHne

CBeToAVOAHbIV CEHCOPHDBIN NPOXKeK-
TOp 6€e3 HanpaXeHWs

NedeKT npefoxpaHnTens, He
BKI/TIOUEH, HEMCMPABHOCTb NPOBOAA

3ameHVTb MpeaoXpaHnTesb,
BK/TIOUYMTb CETEBOM BbIKJIIOUATENb;
NPOBEPUTb MPOBOA MHANKATOPOM
HanpPsXKeHVs

B KopoTkoe 3ambikaHne B Tposeputb coeanHeHNA
CeeToamopHbIN ceHCopHbIvi npoxek- M Tlpy AHEBHOM, CyMepeuHOM pexn- B HactpownTb 3aHOBO
TOP He BK/loYaeTcA Me yCTaHOB/IEH Ha HOUHOW PeXunm
B BbIK/oueH ceTeBOW BbIKtoUaTeb B Bkountb NPoXeKTop
B [ledeKT npepoxpaHuTens B 3ameHuTb NpefoXpaHuTeNb, NPy
Heob6XOAVMMOCTI NPOBEPUTL
coeaviHeHne
B HenpasuibHO ycTaHOB/EHa 30Ha B [pou3BecTn HOBYIO PerynnpoBKy
obHapyxeHus
CBeToamopHbIN ceHCopHbIvi Mpoxek- M MimeeTcA NOCTOAHHOE ABUXEHME B B [poBepunTb 30HY 1, NPU HEOHXO-
TOP He BbIK/IOYaeTCA 30He O6HapyXeHuA [UMOCTU, MPON3BECTU HOBYIO pery-
JIMPOBKY UM YCTAaHOBKY 3aC/TIOHOK
CBeToAnoAHbIN ceHCopHbIv Npoxek- M B 30He 06Hapy»keHnA HaxoaAaTca B [loBepHYTb CEHCOP BblLLe UK
TOP NOCTOAHHO NepeKoYaeTcA XKMBOTHbIE N3MEHUTb NOMOMKEHMe 3aC/IOHOK;
BKJ1/BbIKN OrpafinTb 30Hy UIN U3MEHUTb
MOJIOXKEHVE 3aC/TIOHOK
HexxenatenbHoe BKOYeHVe CBETO- B B 30He 06Hapy»KeHUA MPonCXoanT B /I3meHUTb 30HY
INOHOrO CEHCOPHOTO NPOXKEKTOpPa NOCTOAHHOE ABWKEHNe lepeBbeB
1 KyCTOB
B BkrnioyaeTca B pesynbTaTe ABVXe- MN3meHnTb 30HY
HVA aBTOMALUWH Ha fopore
B Pe3skuin nepenap Temnepartypbl B M3MeHUTb 30HY, MECTO MOHTaXa
pesynbTaTte U3MEHEHUs NOroapl nepeHecTn Ha Apyroe Mecto
(BeTep, BOX[b, CHEr) UK NOToKa
BO3/yXa 13 BEHTUNALMOHHON
LLieN, OTKPbITbIX OKOH
B CBeTOAMOLHbBIV CEHCOPHDBIN NPO- Bl CBeToAMOAHDBIN CEHCOPHDIN NPO-

XKEKTOP KonebneTcs (gBukeTcs),
Hanpu1mep, NPy NopbIBax BeTpa

YKEKTOP YCTaHOBUTb Ha MPOYHYIO
NoBepPXHOCTb

NN CUJNbHbIX OCagKax.

C € 3aABneHne o COOTBETCTBUN

3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CTaHAAPTAM, N3JIOKEHHbBIM B
cnepyowmx anpektusax EC: pupektnea 2006/95/EG o
HM3KOM HanpsxeHuw, aupekTtrnea 2004/108/EG oTHocu-
TENbHO 3N1EKTPOMArHUTHOW COBMECTUMOCTY 1 AMPEKTUBA

FapaHTMiiHbIE 06A3aTeNbCTBa

[aHHoe n3penvie npomnssoactea STEINEL 6binio ¢ ocobbim
BHYMaHWeM U3roTOBMIEHO U NCMbITAaHO Ha paboTocnocob-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb 3KCMNyaTaLuy COOTBETCTBEHHO
[eNCTBYIOWMM UHCTPYKLMAM, @ NOTOM NMOABEPTHYTO
BbIGOPOUYHOMY KOHTpONIO KauyecTBa. Gupma STEINEL
rapaHTMpyeT BbICOKOE KauecTBO 1 HafieXHyto paboTy
n3penua. FapaHTUNHBIN CPOK dKCNayaTaLuuy coctaBnset
5 net co AHA npopaaxu ngenusa. Dupma obsayeTcs ycrpa-
HUTb HEQOCTATKWN, KOTOPble BO3HWKNW B pe3ynbTaTe
Hego6pPOKaYeCTBEHHOCTY MaTepuana unv BCieacTene
nedeKToB KOHCTPYKUMK. [ledeKTbl yCTpaHAITCA nyTem
pemMoHTa nsgenva NMbo 3ameHo HeMCNPAaBHbIX JeTanei
Mo ycMoTpeHnio GupMbl. FapaHTUIAHBIN CPOK SKCMTyaTa-
LM He PacnpoCTPaHAETCA Ha NOBPEXAEHUA, BO3HUKLUVE
B pe3ynbTaTe N3HOCA fAeTaNel, 1 Ha NOBPeXAeHWA U
He[JoCTaTKM, BO3HUKLLME B pe3y/ibTaTe HeHaanexatymx
3KcnyaTaumm n yxopa. DupmMa He HeceT OTBETCTBEHHO-
CTV 33 MOBPEXAEHNA NPeAMETOB TPETbUX /UL, BbI3BaH-
HbIX JKCMyaTaumen uspenvs.

2002/95/EG 0 npyMeHeHUN maTepuasos 4S9 NPON3BOA-
CTBa NEKTPUYECKIX W SNEKTPOHHbIX N3AeNuiA, He copep-
»KaLnx BpefHbIX BeLecTs.

[apaHTVA NPeaoCTaBNAETCA TONbKO B TOM C/lyyae, ecnv
n3genune B CO6PaHHOM 1 yNakoBaHHOM BUZE C KPaTKUM
onvcaHnem HeMCNPaBHOCTY GbINO OTNPABNEHO BMeCTe C
NPUNOXEHHbIM KaCCOBbIM YEKOM MW KBUTaHLMeN (C
[1aTOW NMPOAAXKHM 1 NeYaTbio TOProBOro NpeanpusTus), No
aApecy CepBUCHON MacTEPCKON.

PeMOHTHBbII cepBMC:

Mo NcTeUeHNM rapaHTUMHOTO CPOKa UK
NPV HaNMYMK HEMONaAoK, NCKIIOYAIOLMNX
rapaHTuIio, Halle CepPBUCHOE NPeanpus-
Tve npeanaraet cBou ycnyru. B takux

B NET

cnyyasnx, NpoCcUM OTNPABAATL U3fenme B
yNakoBaHHOM BUe B 6NvKalLLyo CEPBUCHYIO MacTep-
CKyl0.
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WHCTpyKuMA 3a MOHTaX

YBaXKaemu KNnumeHTu,

6narofapum 3a rnacyBaHoOTO fOBepUe C MOKymnKaTa Ha
HoBaTa ceH3opHa LED-namna STEINEL. Bue nsbpaxte
BMCOKOKaueCTBeH NpoAyKT, Npon3BeaeH, U3nnTaH 1
oraKoBaH C Hali-rofIiMo CTapaHue.

MpuHyun Ha geiicteue (7)

3aceyeHOTO ABUXKEHME BKIIOYBA OCBETNIEHNE, alapMa 1
MHOrO Apyru. 3a BalWKAT KOMGOPT, 3a BallaTa CUrypHOCT.
3a pomaluHa ynoTtpeba 3a OCBETNEHME Ha joOMa U ABOpa
nnu B 613HeCa, Hanp. 3a OCBET/IeHMe Ha prpMeHaTa crpa-
na. Ta3u ceHzopHa LED-namna HaBcAKbAe Moxe aa 6bae
6bP30 MOHTMPaHa 1 NycHaTa B yrnoTtpeba.

198 (XLed home 1) unu 330 guoga (XLed home 3) ocuryps-
BaT NeppeKTHO OCBETABAHE 1 CEH3aLMOHHO HUCBHK eHep-
rMeH pasxog.

OnucaHmne Ha YCTPONCTBOTO

@ LED-namna, nnocka

(@ Croiika 3a cTeHa ¢ Knemu
(® OxnapuTenHo Tano

(@ MMopBwkeH ceH3op

® YnnbTHUTEN

(® Ilenenkn 3a ceHsopa

A YKasaHus 3a 6esonacHocT

B lNpeay ga npegnpriemeTe Kakeato 1 fa e pabota no
ypena, NpekbCHeTe eNeKTPUYeCKoTo 3axpaHBaHe!

B [Mpn MOHTaX enekTpuyeckaTa cuctema Tpsab6Ba fa e 6e3
HanpexeHue. [TbPBO N3KIIOYETE ENEKTPUYECKNS TOK,
cnep KOeTo NpoBepeTe cucTemarta C ypea 3a npoBepka
Ha HanpexeHueTo.

B MOHTaXbT Ha Te3un ypeau N3nckBa paboTa € enekTpu-
4ecTBO. 3a TOBa TPsA6Ba Aa ce U3BbPLN NpodecroHan-
HO, Cropes, CbOTBETHUTE AbPXKABHY NPeAnucaHma v
usmnckeaHua (@ -VDE 0100, @ -OVE/ONORM E 8001-1,
@ -SEV 1000).

Monsa 3ano3HaiTe ce € Te3n NHCTPYKLMM MPeAn MOHTaXa.
[Lbnra, HagexaHa 1 6e3npobnemHa paboTa Moxe fa 6bae
rapaHT/paHa camo npu NpaBueH MOHTaX W NyCKaHe B
ekcnnoatauus.

MNoxenaBame B1 MHOTO PafoCT C HOBaTa ceH3opHa LED-
namna STEINEL.

C nomoLLTa Ha ceH3opa ce NocTura 06xBeat € brbs ot 140°,
NOABVXEH B BIrbl 0T 180° XOpu3oHTanHo 1 90° BepTMKanHo.

BaxHo: Hall-curypHoTo 3acnyaHe nonyyasare, Korato
CEH30pPBT € MOHTUPaH CTPAHUYHO MO NOCoKaTa Ha ABUXe-
Hue 1 B 0bxBaTa HAMa NPenATCTBMA (Hanp. AbpBeTa, CTe-
HU 1 T.H.). OBXBaTbT € orpaHnyYeH, KoraTo ce ABUKnTe
[VPEKTHO cpelLly namnata.

@ MpvHUMN Ha ageiicTere

PerynvpaHe Ha CBETNOUYBCTBUTENHOCTTA
(© PerynupaHe Ha BpemeTo

PerynupaHe Ha obxBaTa/HacTpoiika

I CBbp3BaHe KbM MpeXaTa, CKpUTY Kabenn
M Csbp3BaHe KbM MpesKaTa, OTKPUTY Kabenn

W He MoHTUpaiiTe ypeaa Bbpxy necHo3ananumm
NOBBPXHOCTY.

W lMoaxoaALl 3a BbHLUEH 1 BbTPELLEH MOHTaxX.

B CeH3opHaTa LED-namna e npefBrigeHa 3a MOHTaX
CaMo Ha CTeHa, He Ha TaBaH.

H Mo Bpeme Ha paboTa KopnycbT ce HarpsBa. Perynupa-
He Ha OCBETUTESTHOTO TAMNO Aia Ce M3BbPLUBA Camo,
KoraTo e oxfiaieHo.

| | [a He ce rnepa B LED-namnara ot 61130 nnu
& NpoABbIKUTENHO Bpeme (> 5 MUH.). ToBa MoXe

fia AoBefe A0 yBpeXaaHe Ha peTuHaTa.
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MonTax )- )

MsacToTo Ha nocTaBsHe TpA6Ba Aa 6bAe oTAaneyeHo
Ha noHe 50 cM OT APYrK NaMNK, Tbii KaTO TOMIMHHOTO
M3nbyBaHe MOXe [a foBeAe [0 3afeliCTBaHe Ha chcTeMa-
Ta. 3a Aa ce NOCTUrHe AafeHus 06XBaT OT Makc. 14 m,
BMCOYMHATA Ha NOCTaBsHe TpabBa Aa 6bae okono 2 m.
MoHTMpaiiTe ypefa BbpXy cTabuiHa OCHOBa, 3a Aa ce
n36erHaTt HeXxxenaHu BKIOYBAHUA Ha cMcTemara.

KabenbT cbabpka 3 NpoBOAHYKa:

Mporpamun

Perynupatne Ha
CBET/IOYYBCTBUTENTHOCTTA
(Mpar Ha 3apelicTBaHe)
(3aBoacka HacTpoliKa:
[iHeBHa cBeT/IMHa 2000 nykca)

2 -2000 nykca

L = ¢da3a (06rKHOBEHO uepeH unu Kahss)
N = Hyna (06UKHOBEHO CUH)
PE = 3a3semsBaly NPOBOAHMK (3eneH/xbnT) )

BaxHO: Pa3msiHa Ha MPOBOAHULMTE BOAM A0 KbCO Cbean-
HeHwue B ypega unu Tabnoto ¢ npegnasutenn. Mpu Takbs
Cflyyain BCeKv MPOBOAHUK TpabBa aa 6bae ngeHtudbnym-
PaH 1 CBbP3aH OTHOBO. KbM crcTemata Mmoxe aa 6bae
[06aBeH NoaxofAL NPeKbCcBay, 3a BKOYBAHE U U3KIT0Y-
BaHe.

Be3cTeneHHO perynupaHe Ha npara Ha 3afieiicTBaHe Ha
ceHsopa mexay 2 v 2000 nykca.

Perynatop B nosvumsa " = gHeBHa CBeTNMHa OKoNo
2000 nykca.

Perynatop B nosnuus ( = cnaba CBeTNIMHA OKONO 2 fyKca.
3a HacTpolika Ha 0b6xBaTa Npu JHeBHa CBET/IVIHA perynaTo-
pbT TPA6Ba fa 6bae NocTaBeH Ha (QHEBHA CBET/IMHA).

Exkcnnoarauymsa

YpeabT He e noaxoAALl 3a anapMeHy CMCTeMU NPOTUB
B3JIOM, TbIi KaTo JINMNCBa, M3CKBaHaTa OT 3aKOHa 3alyuTa
oT caboTax. ATMOCPepHUTE YCNOBKA MOraT fja BINAAT Ha
dyHKUMMTE Ha ceH3opHaTa LED-namna. Mpw yparaHeH
BATDBP, CHAT, AbXA, rpagyLika MOXe fa ce CTUrHe Ao nor-

peLHo 3aAeNCcTBaHe Ha CUCTEMATa, 3aLOTO Pe3KnTe TeM-
nepaTypHV NPOMEHMN He MoraT Aa 6baaT OTAMUEHN OT
M3TOYHULUTE Ha TOMMHA.

Mpu 3ambpcABaHe, CEH30PBT MOXKe fia 6bfie NOUNCTEH C
BNaXHa Kbpna (6e3 nouncreawm npenaparw).

3a6aBAHe Ha N3K/IIOYBaHETO
(PerynupaHe Ha BpemeTo) (9

o ©®e
(3aBopacka HacTpolika: 8 cek.)

© o
©e®

O

8 cek. — 35 MUH.

PerynupaHe Ha o6xBaTa/HacTpoiiKa

0O6xBaTLT MOXe Aa 6bAe perynvpaH onTUMasHo cnopea
HyKauTe. [IbmKuHaTta My e mexay 2 u 14 m.

Perynatop B no3uuma - = Hal-KpaTbKk MHTepBan (8 cek.)
Perynatop B no3uumsa + = Haln-gbabr MHTepBan (35 MuH.)

Mpw HacTpoiika Ha 06xBaTa ce NpernopbyBa N36op Ha
Hali-KpaTK1A BpeMeBn MHTepBa.

a) NocpefCTBOM HacouBaHe Ha ceH3opa 90° XOpu3oHTan-
HO 1 180° BepTMKanHo.

b) nocpeacTBOM NoKpMBaLLM NeneHKK, Hanp. 3a Aa ce
n30nMpaT TPOTOapW MU CbCeAHU NapLenu.
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TexHN4YeCKN JaHHN

XLed home 1 XLed home 3

Pasmepu (B x LU x A1):

175 x 210 x 180 mm 206 x 234 x 180 Mm

MowyHocT:

198 guopa okono 12 W 330 guopa okono 18 W

LIBAT Ha cBeTNMHaTa:

oKoso 6700 KenBuHa (cTyaeHo 6s10)

oKoslo 6700 KenBuHa (CTyaeHo 6an0)

Cnna Ha cBeTniMHaTa:

720 nymeHa 1426 nymeHa

[poeKTnpaH AnanasoH:

dpoHTanHo: 294 cm’ dpoHTanHo: 376 cm’
CTpaHuyHo: 160 cm? CTpaHuyHo: 169 cm?

Terno:

1,1 kr 1,3 kr

XLed Home 1/ XLed Home 3

O6xBaT, brb:

140° cbC 3alMTa 3a NponasBaHe nog obxeata

[lonbnHWTEeNHa MOLLHOCT:

MakKc. 800 W (omnyHO HaToBapBaHe, Hamnp. KpyLLKa)

Makc. 400 W (HeKoMneHCMpaHo, MHAYKTUBHO, cos @ = 0,5,

Hanp. TyMUHUCLEHTHa lamna)

MaKc. 400 W (EVGs, kKanaumTMBHO, Hanp. eHeprocnecTsaBalla Jamna,
MaKc. 4 6pos, < 88 pF)

»KMBOT Ha guoguTe:

30 roguHu (4,5 vaca/peH)

MakcrmaneH obxsart:

14 m

rlO,qBVI)KHOCT Ha CeH3o0pa:

180° xopu3oHTanHo, 90° BepTUKanHo

MoaBMKHOCT Ha namnara:

180° xopu30HTanHo, 120° BepTUKaNHO

PerynupaHe Ha BpemeTo:

8 cek. — 35 MUH.

Perynupane Ha

CBETI0OYYBCTBUTEJTHOCTTA:

2 -2000 nykca

Bup 3awuTa: IP 44
Knac 3awura: |
TemnepatypeH ananasoH: -20°C go +40 °C
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Mpo6nemu npu ekcnnoaTauuns

Mpo6nem MpuunHa Pewienne
CeH3opHata LED-namna e 6e3 B pedekTeH npegnasuten, He e B HOB NpegnasuTen, BKNOYBaHE,
HanpexeHve BK/IOUEHA, MPEKbCHAT Kaben NPOBOAHULMTE Aa CE NPOBEPSAT C
ypen 3a HanpexxeHue
B Kbco cbefuHeHne B fa ce NpoBepAT BPb3KUTE
CeH3opHata LED-namna He B npes AeHA, perynmpaHeTo Ha cBe- B HoBO perynupaHe
ce BK/IoYBa TOYYBCTBUTESTHOCTTA € MOCTaBEHO
Ha HOLLEH PeXunm
B KNIOYBT € B U3KII0YEHO B BKIOYBaHE
NOJIOXKEHVE
B pedekreH npegnasuten B HoB NpepnasuTen, eBeHTyanHo
[la ce NpoBepy Bpb3KaTa
B 06XxBaTbT He e perynrpaH TOYHO B HOBO perynupaHe
CeHsopHata LED-namna He ce B nocToAHHO ABMXEeHWe B obxBaTa B fa ce npoBepy 06xBaTa 1 €BEHTY-
N3KntoYBa anHo Aa ce perynvpa oTHOBO Unun
[a ce Hamanu
CeH3opHata LED-namna HenpekbcHa- M B o6xBaTa ce ABVKaT KMBOTHU B CeH30pbT fa ce HacouM NO-BNCOKO
TO BK/IIOYBA U U3K/IOYBA WY Aa ce NOKpHe Lieneso;
06XBaTbT fa Ce MPOMEHU Unn
Hamanu
CeH3opHata LED-namna ce BKnto4Ba B BATHP ABVXM AbPBETA U XPacTy B B 06xBaThbT fa ce MPoMeHU
NpOV3BONHO obxBata
B o6xBaLlaT ce aBTOMOOMIN OT MbTA B 06XxBaTbT Aa Ce NPOMEeHMN
B pA3Ka NpomsHa B Temnepartypata B 06xBaTbT fja ce MPOMeHW, fja ce
3apafm aTMochepHu ycnosus CMEHW MACTOTO Ha MOHTaX
(BATBP, AbXKMA, CHAM) U OTBOPEHN
npo30opLy, BEHTUNALWSA
B CensopHata LED-namna ce gBmku, B CeH3opHata LED-namna pa ce

Hanp. 3apagy yparaHeH BATbP Uu

MOHTVpa BbPXy CTabuiHa ocHoBa

CuneH Banex

C € Deknapauua 3a CbOTBeTCTBNE

To3n npoayKT oTroBapa Ha [lnpekTnBaTa 3a HUCKO Hanpe-
eHue 2006/95/EO, [lnpekTrBaTa 3a €NeKTPOMarHnTHa
cbBmecTumMocT 2004/108/EO, KakTo 1 [lupekTmBata 3a
orpaHuyaBaHe Ha BpeaHuTe matepuanmn 2002/95/EO.

FapaHuusa 3a GYHKLMOHANHOCT

To3n npopyKT Ha Steinel e npon3BeaeH ¢ Hal-ronAmMo cTa-
paHune, NpoBepeH e 3a GYHKLMOHANHOCT 1 6e30MacHOCT,
cropep gencreawurte pasnopeabu, cneg KoeTo e noasio-
»KEH Ha KauyeCTBEH KOHTPOJ, Ha MPUHLMMA Ha ClyYaiiHnA
n360p. STEINEL rapaHTvpa nepdekTHa n3paboTka n GpyH-
Kuuu.

lapaHymATa € C NPOABMKUTENHOCT 5 TOAVHM 1 3anoyBa
OT fieHA Ha nokynkata. Hue oTcTpaHaBame gedekTu, npu-
UMHEHW OT FPEeLLKM B NPOV3BOACTBOTO WU/M KauyeCcTBOTO Ha
MaTepuana, PeMOHTVPaKN NN 3aMeHANKN fedeKTHUTe
4acTu, No Haw n3bop. MapaHUUATa He BaXu 3a LWETK No
MN3HOCBALYM Ce YacTL, KakTo U 3a WweTn n aedeKkTu, nony-
YeHU B pe3ynTaT HempaBuiHa ynotpeba unm nogapbxKKa.
CnepaBaluy LWETU Ha YyKAM NPeAMETU Ca U3KNIYEHMW.

lapaHumATa e BanuaHa camo, ako HepasrnobeHuaT ypep
6bfe n3npaTeH Ha CbOTBETHYA CepBU3, AO6Pe onakoBaH
1 NPUAPYXEH OT KPaTKo onmncaHue Ha AedeKTa, Kacosa
6enexka unu paktypa (4aTa Ha NOKyrKa 1 neyaT Ha Tbp-
roseu).

PemoHTeH cepBuU3:

Cnep n3TnyaHe Ha rapaHumMATa Uam Npm

nedeKTn, HeMOKPUTY OT rapPaHLMATA, 5 roanHn
ce 06pbLUaiiTe KbM HALLMTE 3aBOACKM

cepsusn. Mons msnparete ,E|06pe rapaHuyma
OMaKoBaHUsA NPOJYKTHT O Hall-

6n113KKA cepaus.
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£330
HRHES,

R R B H A STEINEL LED RAZIZ 4T 151
FHRHEREFRUEETH O ETS L, RN
CE L E TP

FE @

BEBIITIT . SRMPELMELIIE, HBIRENET
E5RE. TRERTAAEENEABREINER, T2
BTl R AEERR, % LED BEZX THEER
R BERER.

198 4~ LED (XLed home 1) 8 330 4~ LED (XLed
home 3) FXATUFHREERBIAME, MAFER
ERIR.

X &R
® FAERIZITHI LED iZHATSk
@ WHENRFHEETS

® HHH
@ FEHRERRAT
® BHE

® BEMWIR

/N\ mepEs

W Eig & BT TR TRz !

B RERTAAMBREENRETN . B, EETE
BiE, FERREEREREFERE.

B RERERGREEIFEEMNEXIE, Eibs5iR
BERBENRENEMEREZGFRITELTE
(® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@ -SEV 1000)

REFIEFHEADERLTERP. ABEERTESERA
RRERESKETE. TWENIET.
FANFLIERIERIS £ 3R STEINEL LED BERZHAT.

BENfE RS, 180° MK EEFSEEFA 90° MEEEFE
EIRNATSEE 140° HIRKRL F S o

EE: BERSGESNATE—NLZEELESY (Fm
PR 15%) EEERENETN, BHBREBREE.
MREZERERSE, FUESHEZR.

=82

REEE

© HERE

BYEREE/ AT
O #HRERRELED

M A E&ED

®@0

B ARRERRAELESRRE.

B ESEMIER.

W LED BEZAMTURITATERRRE, TERTX
wRRE.

B 2SR EE R E S BHAE.
LSRR ENE, T AEIEEE LED KTk

B A TFEEEESKHE (>5 5
B LED £T. 7 MUAT B0 R AL AR 15«

-105-



2k 0-0

REUENSHMTAFIFED 50 cm HIEEE, TUH
BHARSBRZHNE ATRIAENER14mE
WIS, RESEMZAAA2 m. BEEREEE

BRI REE, EBRERITH.

FLIRZH 3 RSN

L =Xk& (BEAHEBEIHEE)
N =& (BEAHEE)
PE = ih#k (B&/#E&) O

EE: RERLESBRENEERR LN HIER.
HHER T ARG —RERFEHNTE. ERIFEEZLE
A ZERAFARHSENRIFEFRK.

IfgE
ERHE ARG 2 - 2000 Lux HIfERE SN RL A K.
(MEHRE) ® ) ERIREAE O = AR 4 2000 Lux.
(Hig®E: EXRE5 2000 Lux) ety EEERAE C = BB %2 Lux.
O | BERERmLEN, REHSHEDRZE (BXER).

2 — 2000 Lux
KAER — EHIEEAZ - = BEHE (8 1)
(HEEE) @ 6% o) EHIERIE + = BKAE (35 %)
(HIiRE: 8 %) 0@

3] REBRETERN, R AR .
8 # — 35 44

AHERZE | AR O

REFEMNEESENBESEE. AEES 2 - 14 m.

a) BTSRRI K TR 90° AR EEMNF 180°

b) BIEEMEAT, BlINHERR EBB AP X

EBITERF

BREEATESNENELHRARSY, §FEATE RERIESHAERBDENGS (RERFEN) #

A AREREE. REEHT
KTHIThEE. SRS, BT,

BER NN LED BARIizk  1TIEE.

EEMURIKERSH

RSBEEIRITH, BARNIEESPREEBER

H5HE.
BERSH
XLed home 1 XLed home 3
Rt (B x 3 X iF) 175 x 210 x 180 mm 206 x 234 x 180 mm
e 198 4~ LED £9 12 W 330 4~ LED £5 18 W
e £ 6700 Kelvin (43%) #4 6700 Kelvin (43%)
FiR: 720 Lumen 1426 Lumen
AR EE: 294 cm? E&E: 376 cm?
ME: 160 cm? ME: 169 cm?
BB 1.1 kg 1.3 kg
XLed Home 1 / XLed Home 3
BRAE: 140°, RifE=
MobAHINE: Bk 800 W (FLPRfAZ:, BIAIEIRAT)
BA 400 W (RiMz, B, cosg=0.5, BIAZHKLT)
A 400 W (R FHEREE, BAN, FIMTTEELT, &% 44, <88 uF)
LED fE & 30 £ (FEHEBEA 4.5 I/ R)
BRI BA 14m
AR RISERT: KT 180°, FE;H 90°
HHSEEIZAAT: KT 180°, EH 120°
A 8] % & - 8 # — 35 43¢
=EIEE: 2 — 2000 Lux
RipFR IP 44
BEIP LR - I
BESEE: -20 °C E +40 °C
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ol EE BRAE
LED &7 iZ EXT TR B REELZBUR, RITH, RE&WE W EHRELZL, FTARERFX
fERIRER TR L
W iR B WEEX
LED /&7 iZ KT Tk T FF B ZRREXT, RERE B EiigE
& F R AR
W REFRKHA m T
BRI L2 5R B FHRELE, LENEEER
B RBESEEREITHIERE B EiTiEE
LED BRRZ KT ik K H W R RTSE A B RS BN l%%ﬁﬁ,%iﬁiﬁﬁﬂﬁ
LED &Rz SEATHR£54T FF/ K 1A W ERRISE E A H B3N W[5 EEENERRSH T
A=, AEIESEE
LED &7 iZ K XTBSMTH W XK 3R RSE P R R AR B EEEE
AR
W R LR A B EEEE
B HFXS (K. @ ) & B FXCEE, EMRENE

BRIEEHFHES . S0
HFRSIRBEERALESTL
B LED BNz AT E5E KR W % LED Bz AT

SEMEMERWmMRES (Bah)

RIRTEFEERIREE L

C€ —BiE AR
AERFAMENRS 2006/95/EC. EMC #5 &

2004/108/EC I K RoHS 4 (R FHRSIE&EFRE
FRAELEFEYRIES) 2002/95/EC.

ThRERL R

EEmARRAEOHLGIE, CREFIAEELT
MR MEZ, FEITTHERE. BHARIE
Hr=miEaEAIaE T IF -

RRBASE, BHBEWIBETE. ML
BRSGBMERREERAASZHER, RERES (B
HHESHEERREBERR) BERARE. &M
Bk, REMEARRFELNREMRIREEE
RFREER. Lo, S RAEZERETTETR
RIERE

R LRI EN A% & R R R A . R
AE (MZBHNTERNEE) GRFITFEMARLERE
RE, THREZRR.

HEERRSS
RIRHE 2B SRR ERRSEE
MBI, AITAHEA T RSB
THE. FRFREEQRITER
IEHEfE .
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